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563.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O ZAÃTITI OD 

JONIZUJUÑIH ZRAÅEÇA

Proglaãava se Zakon o zaãtiti od jonizujuñih zraåeça, koji
je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 27. sep-
tembra 1996. godine i na sednici Veña republika od 27. septem-
bra 1996. godine.

PR br. 275 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike
Beograd Jugoslavije,

Zoran Liliñ, s. r.

Z A K O N
O ZAÃTITI OD JONIZUJUÑIH ZRAÅEÇA

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim zakonom propisuju se mere zaãtite æivota i zdravÿa
ÿudi i æivotne sredine od ãtetnog dejstva jonizujuñih zraåeça
u proizvodçi, prometu i koriãñeçu izvora jonizujuñih
zraåeça, mere sigurnosti pri koriãñeçu nuklearne energije i
nadzor nad sprovoœeçem tih mera i odgovornost za nuklearne
ãtete.

Ålan 2.

Navedeni izrazi, u smislu ovog zakona, imaju sledeñe zna-
åeçe:

1) jonizujuñe zraåeçe je elektromagnetsko ili åestiåno
zraåeçe koje moæe da jonizuje materiju i da izazove oãteñeçe
ñelija æivih organizama;

2) zaãtita æivotne sredine je skup mera kojima se spreåava
ãtetno dejstvo jonizujuñeg zraåeça u æivotnoj sredini i otkla-
çaju posledice tog zraåeça;

3) izvori jonizujuñeg zraåeça su materije, ureœaji i objekti
koji emituju ili mogu da emituju jonizujuñe zraåeçe;

4) radioaktivni materijal je materijal koji sadræi jedan
radionuklid ili viãe radionuklida åija je ukupna i speci-
fiåna aktivnost iznad propisanih granica;

5) radioaktivni otpadni materijal je radioaktivni materi-
jal koji se ne planira za daÿu upotrebu;

6) nuklearni materijal je materijal koji sadræi uranijum,
torijum ili plutonijum iznad propisanih granica;

7) nuklearni objekat je objekat u kome se koristi nuklearni
materijal, osim nuklearnih elektrana, postrojeça za proiz-
vodçu nuklearnih goriva i postrojeça za preradu isluæenog
nuklearnog goriva;

8) nuklearna sigurnost je skup mera kojima se obezbeœuju
uslovi za rad nuklearnog objekta, spreåavaju nuklearni udesi
ili ublaæavaju çihove posledice odnosno smaçuje radijacioni
rizik na propisani nivo;

9) radijacioni rizik je opasnost ozraåivaça izraæena kao
proizvod verovatnoñe nastanka nuklearnog udesa i efektivne

doze zraåeça koju bi pri tom udesu primilo najizloæenije lice
izvan lokacije nuklearnog objekta;

10) vanredni dogaœaj je neoåekivani dogaœaj pri kom moæe
doñi ili je doãlo do ozraåeça stanovniãtva i lica koja rade sa
izvorom jonizujuñeg zraåeça iznad propisanih doza;

11) apsorbovana doza jonizujuñeg zraåeça je sredça energija
koju jonizujuñim zraåeçem primi jedinica mase odreœenog
materijala;

12) ekvivalentna doza jonizujuñeg zraåeça je proizvod apsor-
bovane doze u tkivu ili organu i odgovarajuñeg radijacionog
teæinskog faktora kojim se izraæava razlika u bioloãkim
efektima razliåitih vrsta jonizujuñeg zraåeça;

13) efektivna doza jonizujuñeg zraåeça je zbir proizvoda
ekvivalentne doze u tkivu ili organu i odgovarajuñeg tkivnog
teæinskog faktora kojim se izraæava osetÿivost pojedinih
tkiva i organa na pojavu stohastiåkih efekata jonizujuñeg
zraåeça;

14) stohastiåki efekti jonizujuñeg zraåeça su efekti åija je
verovatnoña pojave proporcionalna dozi.

Ålan 3.

Izrazi upotrebÿeni u ovom zakonu koji se odnose na odgovor-
nost za nuklearne ãtete imaju znaåeçe utvrœeno Zakonom o ra-
tifikaciji Beåke konvencije o graœanskoj odgovornosti za
nuklearne ãtete (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 5/77 – Meœuna-
rodni ugovori).

II. MERE ZAÃTITE OD JONIZUJUÑIH ZRAÅEÇA

Ålan 4.

Sistem mera zaãtite od jonizujuñih zraåeça zasniva se na:
1) opravdanosti primene izvora jonizujuñih zraåeça;
2) optimizaciji zaãtite od ãtetnog dejstva jonizujuñih

zraåeça;
3) granicama ekvivalentne i efektivne doze.
Primena odreœenog izvora jonizujuñeg zraåeça smatra se

opravdanom ako daje pozitivnu neto-korist.
Sistem mera zaãtite od jonizujuñih zraåeça treba da

obezbedi da izloæenost jonizujuñim zraåeçima bude toliko
niska koliko je to moguñe s obzirom na druãtvene i ekonomske
faktore.

Ålan 5.

U sprovoœeçu zaãtite od jonizujuñih zraåeça preduzimaju se
sledeñe mere:

1) otkrivaçe prisustva i odreœivaçe aktivnosti radionuk-
lida u æivotnoj sredini i mereçe jaåine apsorbovane doze gama
zraåeça u vazduhu;

2) odreœivaçe uslova za proizvodçu, promet i koriãñeçe
izvora jonizujuñih zraåeça;

3) obezbeœivaçe i koriãñeçe opreme i sredstava za zaãtitu
od jonizujuñih zraåeça i kontrola efikasnosti te zaãtite;

4) ograniåeçe ili zabrana proizvodçe, prometa i kori-
ãñeça proizvoda, sirovina i reproduktivnog materijala kon-
taminiranih radionuklidima;

5) voœeçe evidencije o izvorima jonizujuñih zraåeça;
6) voœeçe evidencije o izloæenosti jonizujuñim zraåeçima

lica koja rade sa izvorima jonizujuñih zraåeça, pacijenata i
stanovniãtva;

7) utvrœivaçe uslova rada i kontrola i prañeçe zdravstvenog
staça lica koja rade sa izvorima jonizujuñih zraåeça i spro-
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voœeçe propisanih mera zaãtite na radu od ãtetnog dejstva
jonizujuñih zraåeça;

8) obrazovaçe i struåno usavrãavaçe kadrova u oblasti zaã-
tite od jonizujuñih zraåeça;

9) liåna i kolektivna zaãtita ÿudi od jonizujuñih zraåeça;
10) sprovoœeçe i primena mera iz plana za delovaçe u

vanrednom dogaœaju;
11) sakupÿaçe, åuvaçe i skladiãteçe radioaktivnog otpad-

nog materijala;
12) obezbeœivaçe materijalnih, tehniåkih i drugih uslova za

sprovoœeçe sistematskog ispitivaça sadræaja radionuklida u
æivotnoj sredini (monitoring) i sprovoœeçe plana u sluåaju
vanrednog dogaœaja;

13) sprovoœeçe programa mera osiguraça i kontrole
kvaliteta mera zaãtite od jonizujuñih zraåeça.

Ålan 6.

Radi otkrivaça prisustva, utvrœivaça opasnosti, obave-
ãtavaça i preduzimaça mera zaãtite od jonizujuñih zraåeça,
vrãi se, po propisanim uslovima i na propisan naåin, siste-
matsko ispitivaçe sadræaja radionuklida u vazduhu, boravi-
ãnim prostorima, zemÿiãtu, rekama, jezerima, moru, åvrstim i
teånim padavinama, biÿnom i æivotiçskom svetu, graœevinskom
materijalu, predmetima opãte upotrebe, vodi za piñe, æivotnim
namirnicama i stoånoj hrani, i to u redovnim uslovima, u
sluåaju sumçe na vanredni dogaœaj i u toku vanrednog dogaœaja.

Radi ranog otkrivaça vanrednog dogaœaja koji ugroæava ili
moæe ugroziti teritoriju Savezne Republike Jugoslavije,
uspostavÿa se sistem rane najave takvog dogaœaja koji, po pro-
pisanim uslovima i na propisan naåin, obezbeœuje neprekidno
mereçe jaåine apsorbovane doze gama zraåeça u vazduhu.

Reãeçem nadleænog saveznog organa odreœuju se pravna lica
koja ispuçavaju propisane uslove za obavÿaçe poslova iz st. 1. i
2. ovog ålana.

Reãeçe iz stava 3. ovog ålana objavÿuje se u “Sluæbenom
listu SRJ”.

Ålan 7.

Pravna lica iz ålana 6. stav 3. ovog zakona dostavÿaju
nadleænom saveznom organu godiãçe izveãtaje o sistematskom
ispitivaçu sadræaja radionuklida u æivotnoj sredini, najdoc-
nije do 31. marta tekuñe godine za prethodnu godinu, a u sluåaju
vanrednog dogaœaja – odmah.

Nadleæni savezni organ objavÿuje u posebnoj struånoj pub-
likaciji godiãçi izveãtaj o sadræaju radionuklida u æivotnoj
sredini.

Ålan 8.

Pravna lica i preduzetnici mogu proizvoditi, vrãiti
promet i koristiti izvore jonizujuñih zraåeça ako ispuçavaju
sledeñe uslove:

1) da objekti i prostorije u kojima proizvode i skladiãte
izvor jonizujuñih zraåeça ili s çima rade odgovaraju teh-
niåkim, sigurnosnim, zdravstvenim i drugim propisanim uslo-
vima koji obezbeœuju zaãtitu ÿudi i æivotne sredine od jonizu-
juñih zraåeça;

2) da licima koja rade sa izvorima jonizujuñih zraåeça
obezbede odgovarajuña sredstva za zaãtitu od jonizujuñih
zraåeça, kao i opremu za mereçe zraåeça;

3) da obezbede da sa izvorima jonizujuñih zraåeça rade lica
koja imaju propisanu struånu spremu i da ispuçavaju propisane
zdravstvene uslove pre i u toku rada sa izvorima jonizujuñih
zraåeça;

4) da preduzmu sve propisane mere kojima se spreåava da
radioaktivni otpadni materijal prouzrokuje kontaminaciju
æivotne sredine iznad propisanih granica;

5) da obezbede radioaktivni materijal, rendgen aparate i
druge ureœaje koji proizvode jonizujuña zraåeça, u skladu sa pro-
pisanim uslovima za çihov promet i koriãñeçe.

Reãeçem nadleænog saveznog organa odreœuju se pravna lica
i preduzetnici koji ispuçavaju uslove iz stava 1. ovog ålana.

Pravna lica i preduzetnici koji hoñe da proizvode, vrãe
promet i koriste izvore jonizujuñih zraåeça, ne mogu obavÿati
te delatnosti pre nego ãto dobiju reãeçe nadleænog saveznog
organa o ispuçenosti uslova za obavÿaçe tih delatnosti, pro-
pisane stavom 1. ovog ålana.

Reãeçe iz stava 2. ovog ålana objavÿuje se u “Sluæbenom
listu SRJ”.

Pravna lica i preduzetnici iz stava 1. ovog ålana duæni su
da prilikom upisa u registar kod nadleænog organa podnesu i
reãeçe iz stava 2. ovog ålana.

Ålan 9.

Pravna lica i preduzetnici koji proizvode, vrãe promet i
koriste izvore jonizujuñih zraåeça vode propisanu evidenciju o
tim izvorima i duæni su da o svakoj isporuci, odnosno nabavci
izvora jonizujuñih zraåeça obaveste nadleæni savezni organ.

Ålan 10.

Lica koja rade sa izvorima jonizujuñih zraåeça i
stanovniãtvo ne smeju biti izloæeni zraåeçu iznad propisanih
granica.

Reãeçem nadleænog saveznog organa odreœuju se pravna lica
koja ispuçavaju propisane uslove za vrãeçe mereça radi
procene stepena izloæenosti jonizujuñim zraåeçima lica koja
rade sa izvorima zraåeça, pacijenata i stanovniãtva.

Reãeçe iz stava 2. ovog ålana objavÿuje se u “Sluæbenom
listu SRJ”.

Ålan 11.

Pravna lica iz ålana 10. stav 2. ovog zakona vode propisanu
evidenciju o ozraåeçu stanovniãtva, pacijenata i lica koja su
pri radu izloæena dejstvu jonizujuñih zraåeça i da izveãtaj o
tom ozraåeçu dostavÿaju nadleænom saveznom organu.

Ålan 12.

Pravna lica i preduzetnici koji pri radu sa izvorima joni-
zujuñih zraåeça prouzrokuju kontaminaciju æivotne sredine
iznad propisanih granica duæni su da na propisan naåin
sprovedu dekontaminaciju.

Pravna lica i preduzetnici koji su prouzrokovali kontami-
naciju, odnosno sproveli dekontaminaciju duæni su da o tome
odmah izveste nadleæni savezni organ.

Reãeçem nadleænog saveznog organa odreœuju se pravna lica
koja ispuçavaju propisane uslove za obavÿaçe dekontaminacije.

Reãeçe iz stava 3. ovog ålana objavÿuje se u “Sluæbenom
listu SRJ”.

Ålan 13.

Pravna lica i preduzetnici koji proizvode, vrãe promet
ili koriste izvore jonizujuñih zraåeça duæni su da licima koja
rade na mestima na kojima su izloæeni jonizujuñim zraåeçima
obezbede liånu dozimetrijsku kontrolu, da ih opreme liånim
zaãtitinim sredstvima i da ih upuñuju na redovne zdravstvene
preglede, kao i da obezbede proveravaçe ispravnosti tih sred-
stava i çihovo pravilno koriãñeçe.

Ålan 14.

Sa izvorima jonizujuñih zraåeça mogu raditi lica koja imaju
propisanu struånu spremu i ispuçavaju propisane zdravstvene
uslove.

Lica iz stava 1. ovog ålana stavÿaju se pod zdravstveni nad-
zor i podleæu zdravstvenim pregledima pre stupaça na rad sa
izvorima jonizujuñih zraåeça i u toku rada a, po potrebi, i po
prestanku rada sa izvorima jonizujuñih zraåeça.

Ålan 15.

Zabraçuje se rad sa izvorima jonizujuñih zraåeça:
1) licima mlaœim od 18 godina, osim za vreme propisane

obuke u toku redovnog ãkolovaça;
2) æenama za vreme trudnoñe;
3) æenama za vreme dojeça deteta ako rade sa otvorenim

izvorima jonizujuñih zraåeça.

Ålan 16.

Izvori jonizujuñih zraåeça mogu se primeçivati u medicini
na propisani naåin, ako doktor medicine odgovarajuñe specijal-
nosti izvrãi procenu medicinske opravdanosti çihove
primene i odobri dijagnostiåki ili terapijski postupak.

Ålan 17.

Zabraçeno je sistematsko rendgensko snimaçe lica mlaœih
od 16 godina.

Zabraçeno je sistematsko rendgensko snimaçe dojki.
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Ålan 18.

Pravna lica iz ålana 6. stav 3, ålana 8. stav 2, ålana 10. stav
2. i ålana 12. stav 3. ovog zakona i preduzetnici iz ålana 8. stav
2. i ålana 12. stav 3. ovog zakona duæni su da sprovode propisani
program mera osiguraça i kontrolu kvaliteta mera zaãtite od
jonizujuñih zraåeça.

Ålan 19.
Voda za piñe, æivotne namirnice, stoåna hrana i predmeti

opãte upotrebe ne smeju se stavÿati u promet ako sadræe radio-
nuklide iznad propisanih granica.

Ålan 20.
Zabraçuje se ugradça radioaktivnih gromobrana na terito-

riji Savezne Republike Jugoslavije.

Ålan 21.
Radioaktivni otpadni materijal sakupÿa se, åuva, eviden-

tira, skladiãti, obraœuje i odlaæe na propisan naåin i pod pro-
pisanim uslovima.

Zabraçuje se uvoz radioaktivnog otpadnog materijala, kao i
prerada, skladiãteçe i odlagaçe radioaktivnog otpadnog
materijala inostranog porekla na teritoriji Savezne Repub-
like Jugoslavije.

Radi spreåavaça nedozvoÿenog prometa radioaktivnog
materijala preko granice Savezne Republike Jugoslavije, na
graniånim prelazima postavÿaju se monitori jonizujuñeg
zraåeça.

Ålan 22.

Promet izvora jonizujuñih zraåeça preko granice Savezne
Republike Jugoslavije moæe se vrãiti samo uz odobreçe
nadleænog saveznog organa.

Izvori jonizujuñih zraåeça mogu se uvoziti samo preko
graniånih prelaza na kojima je organizovan inspekcijski nad-
zor.

Uvoznik je duæan da o prispeñu poãiÿke izvora jonizujuñeg
zraåeça blagovremeno obavesti saveznog inspektora.

Organi carinske sluæbe mogu izvrãiti cariçeçe poãiÿke
iz stava 3. ovog ålana samo uz saglasnost saveznog inspektora.

Na izvore jonizujuñih zraåeça koji se uvoze u slobodne i ca-
rinske zone ili u konsignaciona skladiãta u Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji odnose se odredbe st. 1. do 3. ovog ålana.

Ålan 23.

Radi zaãtite æivota i zdravÿa ÿudi i æivotne sredine od
jonizujuñih zraåeça u sluåaju vanrednog dogaœaja, Savezna vlada
donosi plan za delovaçe u vanrednom dogaœaju.

Vanredni dogaœaj (radijacioni akcident) koji ugroæava teri-
toriju Savezne Republike Jugoslavije utvrœuje i proglaãava
Savezna vlada.

Zaãtita æivota i zdravÿa ÿudi i æivotne sredine od jonizu-
juñih zraåeça u vanrednom dogaœaju sprovodi se na osnovu pro-
pisanih mera za spreåavaçe i otklaçaçe posledica koje
prouzrokuje taj dogaœaj.

Ako se utvrdi da postoji opasnost od radioaktivne kontami-
nacije teritorije susednih dræava, nadleæni savezni organ
obavestiñe o toj opasnosti nadleæne organe tih dræava i
Meœunarodnu agenciju za atomsku energiju.

O traæeçu i primaçu pomoñi od druge dræave i od Meœuna-
rodne agencije za atomsku energiju i pruæaçe pomoñi drugim
dræavama u sluåaju nuklearnog udesa i radioaktivne opasnosti
odluåuje Savezna vlada.

III. MERE NUKLEARNE SIGURNOSTI

Ålan 24.

Prilikom lokacije, izgradçe, probnog rada, puãtaça u rad,
koriãñeça i trajnog prestanka rada nuklearnih objekata, predu-
zimaju se sledeñe mere nuklearne sigurnosti:

1) utvrœivaçe propisanih uslova za lokaciju, izgradçu,
probni rad, puãtaçe u rad, koriãñeçe i trajan prestanak rada
nuklearnog objekta;

2) utvrœivaçe propisanih kriterijuma za ocenu sigurnosti
nuklearnog objekta;

3) utvrœivaçe propisanih uslova za promet i koriãñeçe
nuklearnih materijala;

4) obezbeœivaçe i sprovoœeçe mera zaãtite od jonizujuñih
zraåeça u nuklearnom objektu i çegovoj okolini;

5) utvrœivaçe propisanih uslova koje moraju ispuçavati
lica koja rade u nuklearnom objektu;

6) sakupÿaçe, evidentiraçe, obraœivaçe, skladiãteçe i
odlagaçe radioaktivnog otpadnog materijala;

7) sprovoœeçe i primena propisanih mera u sluåaju nuklear-
nog udesa;

8) fiziåka zaãtita nuklearnog objekta i nuklearnih materi-
jala.

Ålan 25.

Nuklearni objekat moæe se graditi samo na lokaciji za koju
je donesen prostorni i urbanistiåki plan.

Nuklearni objekat se ne moæe locirati, izgraditi, pustiti u
probni rad, pustiti u rad i trajno prestati s radom bez prethod-
nog odobreça nadleænog saveznog organa.

Odobreçe iz stava 2. ovog ålana moæe se izdati ako nadleæni
savezni organ utvrdi da su ispuçene sve mere nuklearne si-
gurnosti i na osnovu propisanog izveãtaja o nuklearnoj si-
gurnosti i druge propisane dokumentacije.

Ålan 26.

Izveãtaj o nuklearnoj sigurnosti iz ålana 25. stav 3. ovog
zakona sadræi: informaciju o analizi moguñeg uticaja nuklear-
nog objekta na æivotnu sredinu i moguñeg uticaja dogaœaja u
æivotnoj sredini na taj objekat; opis projekta nuklearnog
objekta; informaciju o kvalitetu ugraœene opreme i
graœevinskog materijala i drugu tehniåku dokumentaciju o
nuklearnom objektu; analizu moguñih udesa i mere koje su
neophodne za çihovo otklaçaçe; reãeçe za odlagaçe i
obezbeœivaçe radioaktivnih otpadnih materijala; podatke o
fiziåkoj zaãtiti nuklearnog objekta i drugu propisanu doku-
mentaciju.

Izveãtaj o nuklearnoj sigurnosti mora se dopuçavati u
skladu sa izmenama koje nastaju u projektu u toku izgradçe, prob-
nog rada, puãtaça u rad, koriãñeça i trajnog prestanka rada
nuklearnog objekta.

Ålan 27.

Nuklearni objekat projektuje se, izgraœuje, puãta u rad,
koristi, odræava i trajno prestaje sa radom po jugoslovenskim
standardima, tehniåkim normativima i normama kvaliteta
proizvoda i usluga koji obezbeœuju propisanu nuklearnu si-
gurnost objekta.

Materijal i oprema za izgradçu i odræavaçe nuklearnog
objekta moraju u pogledu kvaliteta odgovarati propisanim
jugoslovenskim standardima, tehniåkim normativima, odnosno
normama kvaliteta, a kvalitet usluga pri izgradçi i odræavaçu
tih objekata mora odgovarati propisanim normativima.

Ålan 28.

Na poslovima i zadacima upravÿaça proizvodnim procesom
u nuklearnom objektu i na poslovima i zadacima nadzora nad tim
procesom mogu raditi lica koja ispuçavaju propisane uslove.

Ålan 29.

Korisnik nuklearnog objekta moæe biti samo pravno lice.
Korisnik nuklearnog objekta je duæan da organizuje sluæbu

zaãtite od jonizujuñih zraåeça.
Korisnik nuklearnog objekta duæan je da na propisan naåin i

po propisanim uslovima vrãi sistematsko ispitivaçe prisus-
tva radionuklida u æivotnoj sredini u okolini objekta.

Ålan 30.

Ako korisnik nuklearnog objekta namerava da trajno pres-
tane da koristi objekat, duæan je da o tome prethodno obavesti
nadleæni savezni organ.

Korisnik nuklearnog objekta iz stava 1. ovog ålana duæan je
da, u roku koji odredi nadleæni savezni organ, sprovede odgo-
varajuñe mere sanacije na lokaciji i objektu i u çihovoj oko-
lini.

Ålan 31.

Pravno lice koje proizvodi, preraœuje, koristi ili
skladiãti nuklearne materijale duæno je da vodi propisanu
evidenciju o tim materijalima po zonama materijalnih bilansa
i da podatke iz te evidencije dostavÿa nadleænom saveznom
organu.
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Nadleæni savezni organ vodi evidenciju o nuklearnim
materijalima za sve propisane zone materijalnih bilansa i
vrãi kontrolu evidencija koju vode pravna lica iz stava 1. ovog
ålana.

Ålan 32.

Pravno lice koje koristi nuklearni objekat ili nuklearne
materijale duæno je da organizuje, odnosno obezbedi fiziåku
zaãtitu nuklearnog objekta, nuklearnog materijala i radio-
aktivnog otpadnog materijala.

Pravno lice iz stava 1. ovog ålana duæno je da donese opãti
akt o merama fiziåke zaãtite nuklearnog objekta, nuklearnog
materijala i radioaktivnog otpadnog materijala.

IV. ODGOVORNOST ZA NUKLEARNE ÃTETE

Ålan 33.

Korisnik nuklearnog postrojeça odgovara za nuklearnu
ãtetu prouzrokovanu nuklearnim udesom u skladu sa Zakonom o
ratifikaciji Beåke konvencije o graœanskoj odgovornosti za
nuklearne ãtete i ovim zakonom.

Ålan 34.

Korisnik nuklearnog postrojeça odgovara za nuklearnu
ãtetu do iznosa od 5,000.000 SAD dolara, u dinarskoj protiv-
vrednosti na dan isplate, po svakom nuklearnom udesu.

Ålan 35.

Korisnik nuklearnog postrojeça mora zakÿuåiti i odræa-
vati osiguraçe za pokriñe svoje odgovornosti za nuklearnu
ãtetu u iznosu od 100.000 SAD dolara u dinarskoj protivvred-
nosti.

Ako sredstva iz stava 1. ovog ålana nisu dovoÿna za naknadu
nuklearne ãtete, izvori sredstava i naåin podmireça razlike u
sredstvima za naknadu nastale nuklearne ãtete do iznosa iz
ålana 34. ovog zakona utvrdiñe se u skladu sa saveznim zakonom.

Ålan 36.

Osiguravaå ne sme obustaviti ni otkazati osiguraçe pre
nego ãto o tome, u roku od ãest meseci pre obustavÿaça,
odnosno otkazivaça osiguraça, pismeno obavesti korisnika
nuklearnog postrojeça.

Ålan 37.

Pravo na naknadu nuklearne ãtete prestaje po isteku roka od
deset godina od dana kad se dogodio nuklearni udes.

Ako je nuklearna ãteta prouzrokovana nuklearnim udesom u
vezi sa nuklearnim materijalom, koji je u vreme nuklearnog
udesa bio ukraden, izgubÿen, baåen s broda ili napuãten, rok
utvrœen u stavu 1. ovog ålana raåuna se od dana nuklearnog udesa
i iznosi 20 godina od dana kraœe, gubitka, bacaça sa broda ili
napuãtaça nuklearnog materijala.

Ålan 38.

Tuæba za naknadu nuklearne ãtete moæe se podneti u roku od
tri godine od dana kad je lice koje je pretrpelo nuklearnu ãtetu
saznalo ili je trebalo da sazna za nuklearnu ãtetu i korisnika
koji je za çu odgovoran, s tim ãto se rokovi iz ålana 37. ne mogu
prekoraåiti.

Ålan 39.

Za odluåivaçe o naknadi nuklearne ãtete mesno je nadleæan
sud na åijem podruåju se nalazi nuklearno postrojeçe.

Ako je nuklearna ãteta nastala za vreme prevoza nuklearnog
materijala, proizvoda ili otpadaka, mesno je nadleæan sud na
åijem se podruåju dogodio nuklearni udes.

V. NADZOR I OVLAÃÑEÇA

Ålan 40.

U vrãeçu nadzora nad sprovoœeçem mera zaãtite od jonizu-
juñih zraåeça i mera nuklearne sigurnosti, savezni inspektori
imaju pravo i duænost da:

1) narede otklaçaçe nedostataka u vezi sa radom s izvorima
jonizujuñih zraåeça i s fiziåkom zaãtitom nuklearnih
objekata;

2) obustave rad sa izvorima jonizujuñih zraåeça i oduzmu odo-
breçe za koriãñeçe tih izvora dok se ne ispune propisani
uslovi;

3) zabrane izbor lokacije, gradçu, puãtaçe u rad, rad i
prestanak rada nuklearnog objekta ako nisu ispuçene propisane
mere nuklearne sigurnosti;

4) zabrane proizvodçu, promet i koriãñeçe izvora jonizu-
juñih zraåeça dok se ne ispune propisani uslovi;

5) zabrane promet ili prenos izvora jonizujuñih zraåeça
preko granice, odnosno na teritoriji Savezne Republike Jugo-
slavije dok se ne ispune propisani uslovi;

6) zabrane uvoz æivotiça, biÿaka, ÿudske i stoåne hrane,
predmeta opãte upotrebe i druge robe za koju se utvrdi da
sadræi radionuklide iznad propisanih granica i narede çihovo
vrañaçe poãiÿaocu;

7) narede otklaçaçe utvrœenih nedostataka i ispuçavaçe
propisanih uslova pravnim licima koja vrãe mereçe
izloæenosti jonizujuñim zraåeçima, sistematsko ispitivaçe
sadræaja radionuklida u æivotnoj sredini, odnosno dekontami-
naciju æivotne sredine;

8) narede ispuçavaçe propisanih uslova i otklaçaçe drugih
nedostataka za koje se utvrdi da mogu izazvati ãtetne posledice
za zdravÿe ÿudi ili æivotnu sredinu.

Mere iz stava 1. ovog ålana odreœuju se reãeçem.
Protiv reãeça iz stava 2. ovog ålana moæe se izjaviti æalba

nadleænom saveznom organu. Æalba na reãeçe ne zadræava
çegovo izvrãeçe.

Ålan 41.

Pravna lica i preduzetnici koji proizvode, vrãe promet i
koriste izvore jonizujuñih zraåeça, odnosno vrãe ispitivaçe
sadræaja radionuklida u æivotnoj sredini ili dekontaminaciju
æivotne sredine ili mereçe izloæenosti jonizujuñim
zraåeçima duæni su da saveznom inspektoru omoguñe vrãeçe
nadzora, uvid u dokumentaciju i nesmetan rad i da mu obezbede
podatke i materijal potrebne za vrãeçe inspekcijskog nadzora.

Ålan 42.

Savezni inspektori koji obavÿaju poslove iz ålana 40. stav 1.
ovog zakona, moraju da imaju VII stepen struåne spreme iz
oblasti tehniåke fizike, fizike, fiziåke hemije, medicine,
veterine, poÿoprivrede ili druge odgovarajuñe oblasti.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, savezni inspektori
koji vrãe nadzor nad prometom izvora jonizujuñih zraåeça
preko dræavne granice, moraju da imaju VII ili VI stepen
struåne spreme iz odgovarajuñe oblasti.

Ålan 43.

U vrãeçu inspekcijskog nadzora savezni inspektori moraju
imati sluæbenu legitimaciju kojom se potvrœuje çihovo
sluæbeno svojstvo.

Ålan 44.

Ako savezni inspektor koji obavÿa poslove iz ålana 40. stav
1. ovog zakona utvrdi da je povredom propisa uåiçen prekrãaj,
privredni prestup ili kriviåno delo, duæan je da bez odlagaça
podnese zahtev za pokretaçe prekrãajnog postupka, odnosno
prijavu za pokretaçe postupka za privredni prestup, odnosno
kriviåno delo.

VI. KAZNENE ODREDBE

Kriviåna dela

Ålan 45.

Ko sakupÿa, obraœuje, skladiãti ili odlaæe radioaktivni
materijal protivno propisanom naåinu i propisanim uslovima
kazniñe se za kriviåno delo kaznom zatvora od ãest meseci do
pet godina.

Ko uvozi, preraœuje, skladiãti ili odlaæe radioaktivni
otpadni materijal inostranog porekla na teritoriji Savezne
Republike Jugoslavije kazniñe se za kriviåno delo kaznom
zatvora od ãest meseci do pet godina.

Privredni prestupi

Ålan 46.

Novåanom kaznom od 45.000 do 450.000 novih dinara kazniñe
se za privredni prestup pravno lice:
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1) ako pri radu sa izvorima jonizujuñih zraåeça prouzrokuje
kontaminaciju æivotne sredine iznad propisanih granica ili
ako ne sprovede dekontaminaciju na propisani naåin ili ako o
kontaminaciji koju je prouzrokovao i dekontaminaciji koju je
izvrãio odmah ne izvesti nadleæni savezni organ (ålan 12. st. 1.
i 2);

2) ako stavi u promet vodu za piñe, æivotne namirnice,
stoånu hranu i predmete opãte upotrebe koji sadræe radio-
nuklide iznad propisanih granica (ålan 19);

3) ako sakupÿa, obraœuje, skladiãti ili odlaæe radioak-
tivni otpadni materijal protivno propisanom naåinu i pro-
pisanim uslovima (ålan 21. stav 1);

4) ako uvozi radioaktivni otpadni materijal inostranog
porekla ili ako taj materijal preraœuje, skladiãti i odlaæe na
teritoriji Savezne Republike Jugoslavije (ålan 21. stav 2);

5) ako ne organizuje ili ne sprovede fiziåku zaãtitu
nuklearnog objekta, nuklearnog materijala ili radioaktivnog
otpadnog materijala, ili ako ne donese opãti akt o merama fi-
ziåke zaãtite nuklearnog objekta, nuklearnog materijala i
radioaktivnog otpadnog materijala (ålan 32. st. 1. i 2).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup novåanom kaznom od 3.000 do 30.000 novih dinara i odgovorno
lice u pravnom licu.

Ålan 47.

Novåanom kaznom od 45.000 do 450.000 novih dinara kazniñe
se za privredni prestup korisnik nuklearnog postrojeça koji ne
zakÿuåi i ne odræava osiguraçe za pokriñe svoje odgovornosti
za nuklearnu zaãtitu u iznosu od 100.000 SAD dolara u dinar-
skoj protivvrednosti.

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup i odgovorno lice korisnika nuklearnog postrojeça novåa-
nom kaznom od 1.000 do 10.000 novih dinara.

Prekrãaji

Ålan 48.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj pravno lice:

1) ako ne vrãi sistematsko ispitivaçe sadræaja radionuk-
lida u æivotnoj sredini ili ako ne vrãi neprekidno mereçe
apsorbovane doze gama zraåeça u vazduhu na propisan naåin i po
propisanim uslovima (ålan 6. st. 1. i 2);

2) ako ne ispuçava propisane uslove za proizvodçu, promet
ili koriãñeçe izvora jonizujuñih zraåeça, ili ako proizvodi,
vrãi promet ili koristi izvore jonizujuñih zraåeça pre nego
ãto je od nadleænog saveznog organa dobilo reãeçe da su
ispuçeni propisani uslovi ili ako to reãeçe prilikom upisa u
registar ne dostavi nadleænom organu (ålan 8);

3) ako licima zaposlenim na mestima na kojima su izloæeni
jonizujuñem zraåeçu ne obezbedi liånu dozimetrijsku kotrolu,
ne opremi ih liånim zaãtitnim sredstvima, ne upuñuje ih na
redovne zdravstvene preglede ili ne obezbedi proveravaçe
ispravnosti tih sredstava i çihovo koriãñeçe (ålan 13);

4) ako primeçuje izvore jonizujuñih zraåeça u medicini pro-
tivno propisanim uslovima ili ako vrãi sistematski rendgen-
ski pregled lica mlaœih od 16 godina ili sistematsko
rendgensko snimaçe dojki (ål. 16. i 17);

5) ako vrãi promet izvora jonizujuñih zraåeça preko gra-
nica Savezne Republike Jugoslavije bez odobreça nadleænog
saveznog organa ili ako vrãi promet izvora jonizujuñeg zraåeça
na graniånim prelazima na kojima nije organizovan inspek-
cijski nadzor, ili ako o prispeñu poãiÿke izvora jonizujuñeg
zraåeça na graniånom prelazu blagovremeno ne obavesti
saveznog inspektora (ålan 22. st. 1, 2. i 3);

6) ako ne sprovodi mere nuklearne sigurnosti propisane åla-
nom 24. ovog zakona (ålan 24);

7) ako utvrdi lokaciju, ili pristupi izgradçi, ili pusti u
probni rad, ili pusti u rad ili trajno prestane sa radom
nuklearnog objekta bez odobreça nadleænog saveznog organa
(ålan 25. stav 2);

8) ako rasporedi na zadatke i poslove upravÿaça proizvod-
nim procesom u nuklearnom objektu ili na zadatke i poslove
nadzora nad tim procesom lica koja ne ispuçavaju propisane
uslove (ålan 28);

9) ako nema sluæbu zaãtite od jonizujuñih zraåeça (ålan 29.
stav 1);

10) ako ne vrãi sistematsko ispitivaçe prisustva radio-
nuklida u æivotnoj sredini u svojoj okolini na propisani naåin
i po propisanim uslovima (ålan 29. stav 2);

11) ako u sluåaju namere da trajno prestane s koriãñeçem
nuklearnog objekta o tome prethodno ne obavesti nadleæni
savezni organ, ili ako po trajnom prestanku koriãñeça objekta
u roku koji odredi nadleæni savezni organ ne sprovede odgovara-
juñe mere sanacije na lokaciji, objektu i çihovoj okolini (ålan
30);

12) ako ne vodi propisanu evidenciju po zonama materijalnih
bilansa o nuklearnim materijalima koje proizvodi, preraœuje,
koristi ili skladiãti ili ne dostavÿa podatke iz te evidencije
nadleænom saveznom organu (ålan 31. stav 1);

13) ako ne postupi po izvrãnom reãeçu nadleænog saveznog
organa kojim se odreœuje neka od propisanih mera (ålan 33. stav
2);

14) ako ne omoguñi saveznom inspektoru vrãeçe nadzora, nes-
metan rad i uvid u dokumentaciju i ostale materijale potrebne
za vrãeçe inspekcijskog nadzora (ålan 34).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za prekrãaj novåa-
nom kaznom od 900 do 4.500 novih dinara i odgovorno lice u
pravnom licu.

Ålan 49.

Novåanom kaznom od 9.000 do 90.000 novih dinara kazniñe se
za prekrãaj pravno lice:

1) ako godiãçi izveãtaj o sistematskom ispitivaçu
sadræaja radionuklida u æivotnoj sredini ne dostavi
nadleænom saveznom organu u propisanom roku ili ako u sluåaju
vanrednog dogaœaja odmah ne izvesti nadleæni savezni organ
(ålan 7. stav 1);

2) ako ne vodi propisanu evidenciju o izvorima jonizujuñih
zraåeça koje proizvodi, åiji promet vrãi, ili koje koristi, ili
ako o svakoj isporuci ili nabavci izvora jonizujuñeg zraåeça ne
obavesti nadleæni savezni organ (ålan 9);

3) ako ne vrãi mereçe radi procene stepena izloæenosti
jonizujuñem zraåeçu lica koja rade sa izvorima jonizujuñeg
zraåeça, pacijenata i stanovniãtva ili ako prilikom takvog
mereça ne vodi propisanu evidenciju o ozraåeçu stanovniãtva,
pacijenata ili lica koja su pri radu izloæena dejstvu jonizu-
juñih zraåeça ili ako izveãtaj o ozraåenosti ne dostavi
nadleænom saveznom organu (ålan 10. stav 2. i ålan 11);

4) ako na mestu izloæenom jonizujuñem zraåeçu zaposli ili
zadræi na radu lice koje nema propisanu struånu spremu ili ne
ispuçava propisane zdravstvene uslove za rad sa izvorima joni-
zujuñih zraåeça (ålan 14. stav 1);

5) ako lice koje radi sa izvorom jonizujuñeg zraåeça ne stavi
pod propisani zdravstveni nadzor (ålan 14. stav 2);

6) ako primi na rad sa izvorima jonizujuñeg zraåeça lice
kojem je na osnovu ålana 15. ovog zakona zabraçeno da radi s tim
izvorima (ålan 15);

7) ako ne sprovodi na propisan naåin program mera osi-
guraça i kontrolu kvaliteta mera zaãtite od jonizujuñih
zraåeça (ålan 18);

8) ako posle stupaça na snagu ovog zakona ugradi radioak-
tivni gromobran na teritoriji Savezne Republike Jugoslavije i
ako iz radioaktivnih gromobrana ne ukloni izvor jonizujuñeg
zraåeça do isteka propisanog roka (ål. 20. i 53).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za prekrãaj novåa-
nom kaznom od 600 do 6.000 novih dinara i odgovorno lice u
pravnom licu.

Ålan 50.

Ako radçu iz ålana 46. stav 1. taå. 1. i 2, ålana 48. stav 1. taå.
2, 3, 4, 5, 13. i 14, ålana 49. stav 1. taå. 2, 4, 5, 6, 7. i 8. ovog zakona
uåini preduzetnik koji proizvodi, vrãi promet ili koristi
izvore jonizujuñih zraåeça, kazniñe se za prekrãaj novåanom
kaznom od 750 do 7.500 novih dinara.

Ålan 51.

Novåanom kaznom od 300 novih dinara kazniñe se za prekrãaj
lice koje radi sa izvorima jonizujuñih zraåeça ako se u toku
takvog rada ne podvrgne redovnom pregledu u odreœenom roku
ili ako ne upotrebÿava liåna i druga zaãtitna sredstva za
zaãtitu od jonizujuñih zraåeça (ålan 13).

Novåanu kaznu za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana naplañuje
na licu mesta savezni inspektor od lica koja zatekne u
prekrãaju prilikom vrãeça inspekcijskog nadzora.
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VII. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 52.

Savezna vlada, korisnik nuklearnog objekta i drugi koris-
nici izvora jonizujuñeg zraåeça obezbediñe uslove za trajno
odlagaçe radioaktivnog otpadnog materijala u roku od pet
godina od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 53.

Izvori jonizujuñih zraåeça iz radioaktivnih gromobrana
moraju se ukloniti u roku od tri godine od dana stupaça na snagu
ovog zakona.

Ålan 54.

Propisi za izvrãavaçe ovog zakona doneñe se u roku od ãest
meseci od dana çegovog stupaça na snagu.

Ålan 55.

Pravna lica i preduzetnici koji se bave proizvodçom,
prometom i koriãñeçem izvora jonizujuñih zraåeça ili vrãe
druge poslove u vezi sa zaãtitom od jonizujuñih zraåeça duæni
su da usklade svoje poslovaçe sa odredbama ovog zakona u roku od
dve godine od dana çegovog stupaça na snagu.

Ålan 56.

Stupaçem na snagu ovog zakona prestaju da vaæe Zakon o
zaãtiti od jonizujuñih zraåeça i o nuklearnoj sigurnosti
(“Sluæbeni  list  SFRJ”, br. 53/91 i “Sluæbeni list SRJ”, br.
45/92), Zakon o odgovornosti za nuklearne ãtete (“Sluæbeni
list SFRJ”, br. 22/78 i 34/79), ålan 18. Zakona o izmenama
saveznih zakona kojima su odreœene novåane kazne za privredne
prestupe i prekrãaje (“Sluæbeni list SRJ”, br. 28/96) i Odluka
o iznosu ograniåeça odgovornosti korisnika nuklearnih pos-
trojeça za nuklearnu ãtetu (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 49/87,
76/88 i 5/90).

Ålan 57.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

564.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O PROIZVODÇI I 

PROMETU OPOJNIH DROGA

Proglaãava se Zakon o proizvodçi i prometu opojnih droga,
koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 27.
septembra 1996. godine i na sednici Veña republika od 27. sep-
tembra 1996. godine.

PR br. 276 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike Jugoslavije,
Beograd Zoran Liliñ, s. r.

Z A K O N
O PROIZVODÇI I PROMETU OPOJNIH DROGA

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Proizvodça i promet opojnih droga i nadzor nad proiz-
vodçom i prometom opojnih droga vrãe se pod uslovima
odreœenim ovim zakonom.

Ålan 2.

Opojnim drogama, u smislu ovog zakona, smatraju se supstance
prirodnog ili sintetiåkog porekla åijom se upotrebom mogu
stvoriti staça zavisnosti koja mogu da izazovu oãteñeça zdra-
vÿa ili da na drugi naåin ugroze ÿudski integritet u fi-
ziåkom, psihiåkom ili socijalnom smislu.

Opojnim drogama smatraju se i psihotropne supstance.
Opojne droge reãeçem utvrœuje nadleæni savezni organ.

Reãeçe iz stava 3. ovog ålana objavÿuje se u “Sluæbenom
listu SRJ”.

Ålan 3.

Prometom opojnih droga, u smislu ovog zakona, smatra se
uvoz, izvoz, tranzit, prodaja i drugi naåin prometa opojnih
droga.

Ålan 4.

Proizvodça i promet opojnih droga mogu se vrãiti samo za
medicinske, veterinarske, nastavne, laboratorijske i nauåne
svrhe.

Proizvodça i promet opojnih droga mogu se vrãiti na
osnovu odobreça, odnosno dozvole nadleænog saveznog organa.

Ålan 5.

Opojne droge mogu se proizvoditi, uvoziti i izvoziti u
koliåinama koje, prema proceni godiãçih potreba, utvrœuje
nadleæni savezni organ.

Koliåine opojnih droga iz stava 1. ovog ålana utvrœuju se na
osnovu procene potreba za narednu godinu koje prijavÿuje proiz-
voœaå ili drugo pravno lice koje uvozi ili izvozi opojne droge,
najdocnije do 31. marta tekuñe godine.

Ålan 6.

Ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno, zabraçuje se
proizvodça opijuma zarezivaçem åahura maka, gajeçe koka-bi-
ÿke, izrada pripravaka s psihoaktivnim delovaçem iz biÿke
kanabis i proizvodça i uvoz drugih opojnih droga koje reãeçem
utvrdi nadleæni savezni organ.

Reãeçe iz stava 1. ovog ålana objavÿuje se u “Sluæbenom
listu SRJ”.

II. USLOVI ZA PROIZVODÇU I PROMET OPOJNIH 
DROGA

Ålan 7.

Proizvodçu i promet opojnih droga mogu vrãiti pravna
lica koja ispuçavaju propisane uslove.

Proizvodçu i promet lekova koji sadræe opojne droge mogu,
pod propisanim uslovima, vrãiti pravna lica koja su registro-
vana za proizvodçu i promet lekova i koja su za to ovlaãñena
reãeçem nadleænog saveznog organa.

Izuzetno, promet na malo lekova koji sadræe opojne droge
mogu pod propisanim uslovima vrãiti i preduzetnici koji su
registrovani za promet lekova.

Ålan 8.

Pravna lica koja vrãe proizvodçu i promet opojnih droga
moraju ispuçavati i sledeñe uslove:

1) da imaju zaposlene sa VII stepenom struåne spreme u
oblasti farmacije pod åijim nadzorom se proizvode, smeãtaju,
åuvaju i izdavaju opojne droge;

2) da imaju odgovarajuñe prostorije, ureœaje i opremu za
proizvodçu, smeãtaj, åuvaçe i izdavaçe opojnih droga.

Reãeçem nadleænog saveznog organa utvrœuje se koja pravna
lica ispuçavaju propisane uslove za proizvodçu i promet
opojnih droga.

Reãeçe iz stava 2. ovog ålana objavÿuje se u “Sluæbenom
listu SRJ”.

Pravna lica iz stava 1. ovog ålana duæna su da prilikom
upisa u registar kod nadleænog organa podnesu i reãeçe iz
stava 2. ovog ålana.

Ålan 9.

Pravna lica koja proizvode i vrãe promet opojnih droga,
odnosno lekova koji sadræe opojne droge, kao i preduzetnici
koji vrãe promet lekova koji sadræe opojne droge moraju da
dræe opojne droge, odnosno lekove koji sadræe opojne droge u
posebnim prostorijama ili gvozdenim ormarima u kojima se ne
smeju nalaziti drugi proizvodi i koji moraju biti zakÿuåani i
obezbeœeni od pristupa neovlaãñenih lica.

1. Proizvodça opojnih droga

Ålan 10.

Mak nameçen za proizvodçu opojnih droga mogu gajiti pravna
lica i zemÿoradnici na osnovu odobreça nadleænog saveznog
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organa i po prethodno zakÿuåenom ugovoru s pravnim licem koje
vrãi otkup maka.

Mak koji nije nameçen za proizvodçu opojnih droga moæe se
gajiti bez odobreça, uz obavezu prijavÿivaça zasejanih po-
vrãina nadleænom saveznom organu u roku od 30 dana od dana
sejaça.

Ålan 11.

Pravna lica i zemÿoradnici iz ålana 10. stav 1. ovog zakona
duæni su da u roku od åetiri meseca od dana ubiraça roda pre-
daju pravnom licu ovlaãñenom za otkup maka sve koliåine
delova maka koji sluæe za proizvodçu opojnih droga (makova
slama).

Pravna lica koja vrãe otkup maka duæna su da od pravnog
lica iz ålana 10. stav 1. ovog zakona otkupe sve proizvedene
koliåine makove slame, u roku utvrœenom u stavu 1. ovog ålana.

Ålan 12.

Pravna lica koja se bave nauånoistraæivaåkim radom mogu u
nauåne svrhe proizvoditi opijum zarezivaçem åahura maka,
gajiti koka-biÿku i proizvoditi pripravke sa psihoaktivnim
delovaçem iz biÿke kanabis ako za takvu proizvodçu prethodno
dobiju odobreçe nadleænog saveznog organa.

2. Promet opojnih droga

Ålan 13.

Opojne droge mogu uvoziti i izvoziti pravna lica registro-
vana za proizvodçu i promet opojnih droga.

Lekove koji sadræe opojne droge mogu uvoziti i izvoziti
pravna lica koja su registrovana za proizvodçu ili promet le-
kova na veliko.

Ålan 14.

Opojne droge i lekovi koji sadræe opojne droge uvoze se i
izvoze na osnovu dozvole, odnosno odobreça koje na propisan
naåin izdaje nadleæni savezni organ.

Odredbe stava 1. ovog ålana odnose se i na uvoz, odnosno izvoz
makove slame.

Ålan 15.

Pravna lica koja se bave nauånoistraæivaåkim radom mogu u
nauåne svrhe uvoziti opojne droge iz ålana 6. stav 1. ovog zakona
ako za to dobiju odobreçe nadleænog saveznog organa.

Ålan 16.

Tranzit opojnih droga preko teritorije Savezne Republike
Jugoslavije moæe se vrãiti ako je poãiÿka opojnih droga snab-
devena izvoznom dozvolom, odnosno drugom ispravom zemÿe iz
koje se droga izvozi.

Poãiÿke opojnih droga ne smeju se u toku tranzita podvrga-
vati postupcima koji meçaju ili mogu izmeniti prirodu opojnih
droga.

Ålan 17.

Lica koja prelaze preko granice Savezne Republike Jugo-
slavije mogu posedovati lekove koji sadræe opojne droge koji su
im neophodni za liånu upotrebu, s tim da naziv i koliåinu tih
lekova prijave organu carinske sluæbe.

Ålan 18.

Prenoãeçe lekova koji sadræe opojne droge nameçenih za
ukazivaçe prve pomoñi u prevoznim sredstvima u meœunarodnom
saobrañaju, u koliåinama neophodnim za tu svrhu, ne smatra se
uvozom ili tranzitom u smislu ovog zakona ako uz ispravu o re-
gistraciji prevoznog sredstva postoji odobreçe za posedovaçe
odreœene vrste i koliåine tih lekova, koje je izdao nadleæni
organ zemÿe pripadnosti.

Ålan 19.

Organi carinske sluæbe duæni su da na svakoj dozvoli za
izvoz, odnosno dozvoli za uvoz opojnih droga naznaåe datum i
mesto izvrãenog cariçeça i da iskoriãñene dozvole s tim
podacima dostave nadleænom saveznom organu u roku od osam
dana od dana izvrãenog cariçeça.

Ako se vrãi tranzit opojnih droga, organi carinske sluæbe
su duæni da za svaku poãiÿku opojnih droga utvrde vrstu i
koliåinu opojnih droga, da na carinskoj ispravi naznaåe iz koje

zemÿe i u koju zemÿu se poãiÿka ãaÿe i da o tome obaveste
nadleæni savezni organ.

Ålan 20.

Na opojne droge koje se uvoze u slobodne i carinske zone ili
u konsignaciona skladiãta u Saveznoj Republici Jugoslaviji
primeçivañe se odredbe ovog zakona koje se odnose na uvoz
opojnih droga.

III. EVIDENCIJE O PROIZVODÇI I PROMETU 
OPOJNIH DROGA

Ålan 21.

Pravna lica koja proizvode, preraœuju, uvoze, izvoze i vrãe
promet ili koriste opojne droge duæna su da vode propisanu evi-
denciju o vrstama i koliåinama opojnih droga koje proizvode,
nabavÿaju i izdaju i o kupcima, primaocima i zalihama opojnih
droga.

Odredbe stava 1. ovog ålana odnose se i na pravna lica i
preduzetnike koji proizvode ili vrãe promet lekova koji
sadræe opojne droge.

Ålan 22.

Pravna lica i zemÿoradnici koji gaje mak nameçen za proiz-
vodçu opojnih droga i pravna lica koja otkupÿuju makovu slamu
duæna su da vode propisanu evidenciju o prodatim, odnosno ot-
kupÿenim koliåinama i zalihama maka i makove slame.

Ålan 23.

Pravna lica koja gaje, odnosno otkupÿuju mak nameçen za
proizvodçu opojnih droga i pravna lica koja proizvode, pre-
raœuju i vrãe promet opojnih droga duæna su da u propisanom
roku dostave nadleænom saveznom organu podatke iz evidencije
koju vode na osnovu ovog zakona.

Pravna lica i preduzetnici iz ålana 21. stav 2. ovog zakona
duæna su da na zahtev nadleænog saveznog organa dostavÿaju
podatke iz evidencije koju vode na osnovu ovog zakona.

Ålan 24.

Nadleæni savezni organ vodi evidenciju o svim sluåajevima
nedozvoÿenog prometa opojnih droga i ostvaruje neposrednu
saradçu s odgovarajuñim stranim organima i meœunarodnim
organizacijama u otkrivaçu i suzbijaçu nedozvoÿene trgovine
opojnim drogama.

Ålan 25.

Nadleæni savezni organ priprema i dostavÿa organima
Ujediçenih nacija nadleænim za kontrolu opojnih droga:

1) izveãtaje o sprovoœeçu meœunarodnih ugovora o opojnim
drogama na teritoriji Savezne Republike Jugoslavije;

2) procene godiãçih potreba opojnih droga;
3) statistiåke izveãtaje o proizvodçi, uvozu, izvozu, pro-

metu, potroãçi, zapleni i zalihama opojnih droga.

IV. NADZOR

Ålan 26.

Savezni inspektor u vrãeçu inspekcijskog nadzora ima
pravo i duænost da preduzima sledeñe mere:

1) da pravnom licu zabrani proizvodçu ili promet opojnih
droga, odnosno da pravnom licu i preduzetniku zabrani proiz-
vodçu i promet lekova koji sadræe opojne droge ako za obavÿaçe
te delatnosti ne ispuçavaju propisane uslove, ili ako nisu
pribavili reãeçe nadleænog saveznog organa kojim se utvrœuje
ispuçenost propisanih uslova;

2) da pravnom licu ili preduzetniku zabrani proizvodçu ili
promet opojnih droga, odnosno lekova koji sadræe opojne droge
ako za to ne poseduje odobreçe, odnosno dozvolu nadleænog
saveznog organa ili ako nije registrovan za obavÿaçe te delat-
nosti;

3) da pravnom licu ili preduzetniku koji neovlaãñeno
proizvodi ili vrãi promet opojnih droga, odnosno lekova koji
sadræe opojne droge privremeno oduzme opojne droge i lekove
koji sadræe opojne droge;

4) da naredi i druge mere potrebne za sprovoœeçe ovog zakona
i propisa donesenih za izvrãavaçe ovog zakona;

5) da u sluåaju povrede odredaba ovog zakona podnese
nadleænom organu prijavu za kriviåno delo ili privredni pres-
tup, odnosno zahtev za pokretaçe prekrãajnog postupka.



Strana 8 - Broj 46 SLUÆBENI LIST SRJ Petak 4. oktobar 1996.

Mere iz stava 1. taå. 1. do 4. ovog ålana odreœuju se reãeçem
saveznog inspektora.

Protiv reãeça iz stava 2. ovog ålana moæe se izjaviti æalba
saveznom organu nadleænom za poslove zdravstva. Æalba na
reãeçe ne zadræava çegovo izvrãeçe.

Ålan 27.

Pravna lica, odnosno preduzetnici i zemÿoradnici åije
poslovaçe podleæe inspekcijskom nadzoru duæni su da saveznom
inspektoru iz ålana 26. stav 1. ovog zakona omoguñe nesmetano
vrãeçe nadzora i uvid u evidencije i dokumentaciju i da mu
dostave podatke i materijale potrebne za obavÿaçe inspe-
kcijskog nadzora.

Ålan 28.

Savezni inspektori koji obavÿaju poslove iz ålana 26. stav 1.
ovog zakona, pored opãtih uslova, moraju da imaju VII stepen
struåne spreme u oblasti farmacije ili medicine.

Ålan 29.

Pri obavÿaçu inspekcijskih poslova savezni inspektori
moraju imati posebnu legitimaciju kojom se potvrœuje çihovo
sluæbeno svojstvo.

Ålan 30.

Opojne droge koje su oduzete kao predmet privrednog pres-
tupa ili prekrãaja propisanih ovim zakonom, ako se mogu upo-
trebiti kao sirovina za proizvodçu i preradu, predañe se uz
naknadu pravnom licu koje ima odobreçe za proizvodçu opojnih
droga.

Ålan 31.

Ako se opojne droge iz ålana 30. ovog zakona ne mogu upotre-
biti kao sirovine za proizvodçu i preradu, uniãtiñe se
komisijski, na propisan naåin.

O oduzetim opojnim drogama i licima kojima su oduzete
opojne droge vodi se propisana evidencija.

Ålan 32.

Odredbe ål. 30. i 31. ovog zakona primeçuju se i na oduzete
opojne droge koje su bile upotrebÿene ili nameçene za
izvrãeçe kriviånog dela ili su nastale izvrãeçem kriviånog
dela.

V. KAZNENE ODREDBE

Privredni prestupi

Ålan 33.

Novåanom kaznom od 45.000 do 450.000 novih dinara kazniñe
se za privredni prestup pravno lice:

1) ako proizvodi ili vrãi promet opojnih droga suprotno
propisanoj nameni ili ako za to ne poseduje odobreçe, odnosno
dozvolu nadleænog saveznog organa (ålan 4);

2) ako se, protivno odredbama ovog zakona, bavi proizvodçom
opijuma zarezivaçem åahura maka, gajeçem koka-biÿke, izradom
pripravaka sa psihoaktivnim delovaçem iz biÿke kanabis i
proizvodçom i uvozom drugih opojnih droga koje je zabranio
nadleæni savezni organ (ålan 6. stav 1. i ålan 12);

3) ako proizvodi ili vrãi promet opojnih droga, odnosno
lekova koji sadræe opojne droge, a ne ispuçava propisane uslove
za çihovu proizvodçu i promet ili ako za to nema reãeçe
nadleænog saveznog organa ili ako nije registrovan za vrãeçe
te delatnosti (ål. 7. i 8);

4) ako bez odobreça nadleænog saveznog organa ili bez pre-
thodno zakÿuåenog ugovora gaji mak koji je nameçen za proiz-
vodçu opojnih droga (ålan 10. stav 1);

5) ako u propisanom roku ne preda pravnom licu ovlaãñenom
za otkup maka sve proizvedene koliåine makove slame ili ako
bez ovlaãñeça vrãi otkup makove slame ili ako od proizvoœaåa
s kojim je zakÿuåilo ugovor ne otkupi sve proizvedene koliåine
makove slame (ålan 11. st. 1. i 2.);

6) ako bez odobreça, odnosno dozvole nadleænog saveznog
organa uvozi ili izvozi opojne droge, odnosno lekove koji
sadræe opojne droge ili makovu slamu (ålan 14).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se novåanom kaznom
od 3.000 do 30.000 novih dinara i odgovorno lice u pravnom licu.

Prekrãaji

Ålan 34.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj pravno lice:

1) ako ne dræi opojne droge, odnosno lekove koji sadræe
opojne droge u posebnim prostorijama ili gvozdenim ormarima
odvojeno od drugih proizvoda, ili ako te prostorije i ormari
nisu zakÿuåani i obezbeœeni od pristupa neovlaãñenih lica
(ålan 9);

2) ako u propisanom roku ne prijavi nadleænom saveznom
organu zasejane povrãine maka koji nije nameçen za proizvodçu
opojnih droga (ålan 10. stav 2);

3) ako ne vodi propisanu evidenciju predviœenu u ål. 21. i 22.
ovog zakona ili ako tu evidenciju vodi netaåno ili neuredno
(ål. 21. i 22);

4) ako u propisanom roku ne dostavi nadleænom saveznom
organu podatke iz evidencije iz ålana 31. stav 2. ovog zakona ili
ako dostavi netaåne podatke (ålan 23);

5) ako ne postupi po izvrãnom reãeçu saveznog inspektora
kojim se odreœuje neka od utvrœenih mera (ålan 26. stav 2);

6) ako saveznom inspektoru ne omoguñi vrãeçe nadzora i
uvid u evidenciju i dokumentaciju i ako mu ne dostavi podatke i
materijale potrebne za obavÿaçe inspekcijskog nadzora (ålan
27).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se novåanom kaznom
od 900 do 9.000 novih dinara i odgovorno lice u pravnom licu.

Novåanom kaznom od 300 do 3.000 novih dinara kazniñe se i
odgovorno lice u organu koji vodi propisanu evidenciju iz
ålana 31. stav 2. ovog zakona.

Ålan 35.

Ako radçe iz ålana 33. stav 1. taå. 1. i 3. i ålana 34. stav 1.
taå. 1, 3, 5. i 6. ovog zakona uåini preduzetnik koji vrãi promet
lekova koji sadræe opojne droge kazniñe se za prekrãaj novåa-
nom kaznom od 750 do 7.500 novih dinara.

Ålan 36.

Novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih dinara ili kaznom
zatvora do 60 dana kazniñe se za prekrãaj zemÿoradnik:

1) ako bez odobreça nadleænog saveznog organa ili bez pre-
thodno zakÿuåenog ugovora gaji mak koji je nameçen za proiz-
vodçu opojnih droga ili ako u propisanom roku ne prijavi
nadleænom saveznom organu zasejane povrãine maka koji nije
nameçen za proizvodçu opojnih droga (ålan 10);

2) ako pravnom licu ovlaãñenom za otkup ne preda, u pro-
pisanom roku, sve proizvedene koliåine makove slame (ålan 11.
stav 1);

3) ako ne postupi po izvrãnom reãeçu saveznog inspektora
kojim se odreœuje neka od utvrœenih mera (ålan 26. stav 2).

Ålan 37.

Novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih dinara ili kaznom
zatvora do 60 dana kazniñe se za prekrãaj pojedinac:

1) ako proizvodi ili vrãi promet opojne droge bez odobreça,
odnosno dozvole nadleænog saveznog organa (ålan 4. stav 2);

2) ako proizvodi opijum zarezivaçem åahura maka, gaji koka-
-biÿku, izraœuje pripravke sa psihoaktivnim delovaçem iz
biÿke kanabis i proizvodi i uvozi druge zabraçene opojne droge
(ålan 6. stav 1).

Ålan 38.

Novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj odgovorno lice u carinarnici koja u roku od osam dana
od dana izvrãeça cariçeça ne dostavi nadleænom saveznom
organu iskoriãñene dozvole za izvoz, odnosno dozvole za uvoz
opojnih droga, odnosno ako u carinsku ispravu ne unese potrebne
podatke ili ako u sluåaju tranzita opojnih droga o tome ne
obavesti nadleæni savezni organ (ålan 19).

Ålan 39.

Opojne droge, odnosno lekovi koji sadræe opojne droge koji
su predmet privrednog prestupa ili prekrãaja propisanih ovim
zakonom, ili koji su upotrebÿeni ili nastali izvrãeçem tih
prestupa, odnosno prekrãaja oduzeñe se bez naknade bez obzira
na to da li çima raspolaæe ili na çima ima pravo svojine uåi-
nilac privrednog prestupa, odnosno prekrãaja.
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VI. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 40.

Propisi za izvrãavaçe ovog zakona doneñe se u roku od 90
dana od dana çegovog stupaça na snagu.

Ålan 41.

Pravna lica i preduzetnici koji se bave proizvodçom i
prometom opojnih droga, odnosno lekova koji sadræe opojne
droge duæni su da usklade svoje poslovaçe sa odredbama ovog
zakona u roku od godinu dana od dana çegovog stupaça na snagu.

Ålan 42.

Stupaçem na snagu ovog zakona prestaju da vaæe Zakon o
proizvodçi i prometu opojnih droga (“Sluæbeni list SFRJ”,
br. 13/91 i “Sluæbeni list SRJ”, br. 45/92) i ålan 16. Zakona o
izmenama saveznih zakona kojima su odreœene novåane kazne za
privredne prestupe i prekrãaje  (“Sluæbeni list  SRJ”, br.
28/96).

Ålan 43.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

565.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA ZAKONA O 
REÃAVAÇU SUKOBA ZAKONA I NADLEÆNOSTI U 

STATUSNIM, PORODIÅNIM I NASLEDNIM 
ODNOSIMA

Proglaãava se Zakon o izmenama Zakona o reãavaçu sukoba
zakona i nadleænosti u statusnim, porodiånim i naslednim
odnosima, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña
graœana od 27. septembra 1996. godine i na sednici Veña repub-
lika od 27. septembra 1996. godine.

PR br. 277 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike Jugoslavije,
Beograd Zoran Liliñ, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA ZAKONA O REÃAVAÇU SUKOBA 

ZAKONA I NADLEÆNOSTI U STATUSNIM, 
PORODIÅNIM I NASLEDNIM ODNOSIMA

Ålan 1.

U Zakonu o reãavaçu sukoba zakona i nadleænosti u status-
nim, porodiånim i naslednim odnosima (“Sluæbeni list SFRJ”,
br. 9/79 i 20/90) ålan 1. meça se i glasi:

“Ovim zakonom propisuju se pravila za reãavaçe sukoba
republiåkih zakona u oblasti statusnih odnosa fiziåkih i
pravnih lica, braånih odnosa, odnosa roditeÿa i dece, odnosa
usvojeça, odnosa starateÿstva i naslednih odnosa, kao i za
reãavaçe sukoba nadleænosti izmeœu organa u republikama u
odnosima iz tih oblasti.”.

Ålan 2.

Ålan 8. briãe se.

Ålan 3.

U ålanu 10. stav 1. meça se i glasi:
“Svojstvo pravnog lica, çegova delatnost, odnosno delokrug

i ovlaãñeça utvrœuju se po pravu republike na åijoj se terito-
riji nalazi organ u åiji je registar upisano to pravno lice,
odnosno po pravu po kome je ono osnovano, ako upisivaçe u
registar nije obavezno.”.

Stav 2. briãe se.

Ålan 4.

U ålanu 37. stav 1. meça se i glasi:

“Kad je po propisu jedne republike organ u toj republici
nadleæan za reãavaçe odreœenog pravnog odnosa, a po propisu
druge republike za reãavaçe tog odnosa je nadleæan i organ u
toj drugoj republici, za reãavaçe datog odnosa nadleæan je
organ u republici kome je zahtev za pokretaçe postupka ranije
podnesen, a ako je zahtev podnesen istog dana – nadleæan je organ
u republici koji je prvi zapoåeo postupak.”.

U stavu 2. reåi: “republike, odnosno autonomne pokrajine”
zameçuju se reåima: “u republici”.

Ålan 5.

U ålanu 38. stav 1. reåi: “one republike, odnosno autonomne
pokrajine” zameçuju se reåima: “u onoj republici”.

U stavu 2. reåi: “republike, odnosno autonomne pokrajine”
zameçuju se reåima: “u republici”, a reå: “republike” reåima: “u
republici”.

Ålan 6.

U ålanu 3, ålanu 4. st. 1. i 2, ålanu 5. st. 1. i 2, ål. 6. i 7, ålanu
9. st. 1. i 3, ål. 11. i 12, ålanu 13. stav 1, ålanu 14, ålanu 15. st. 1.
do 3, ålanu 16. st. 1. do 3, ålanu 17, ålanu 18. st. 1. do 3, ål. 19. do
21, ålanu 22. st. 1. do 3, ålanu 23. stav 1, ålanu 24. stav 1, ål. 25. i
26, ålanu 27. st. 1. i 2, ålanu 28. st. 1. i 2, ålanu 29, ålanu 30. st. 1.
i 2, ålanu 33. st. 1. i 2, ålanu 34. stav 1. i ål. 35. i 36. reåi:
“odnosno autonomne pokrajine” briãu se.

Ålan 7.

U ål. 2. i 3, ålanu 4. stav 2, ålanu 9. stav 2, ål. 11. i 12, ålanu
13. stav 2, ålanu 14, ålanu 15. stav 2, ålanu 16. stav 3, ål. 17, 19. i
20, ålanu 23. stav 2, ålanu 24. st. 1. i 2, ål. 25. i 26, ålanu 27. st. 1.
i 2, ålanu 28. st. 1. i 2, ålanu 30. st. 1. i 2, ålanu 33. st. 1. i 2, ålanu
34. stav 2, ålanu 36. i ålanu 38. st. 1. i 2. reåi: “Socijalistiåka
Federativna Republika Jugoslavija”, u razliåitim padeæima,
zameçuju se reåima: “Savezna Republika Jugoslavija”, u odgo-
varajuñem padeæu.

U ålanu 3, ålanu 9. st. 1. do 3, ålanu 11, ålanu 12, ålanu 13. st.
1. i 2, ålanu 17, ålanu 20, ålanu 24. st. 1. i 2, ålanu 28. stav 2,
ålanu 29, ålanu 30. stav 1, ålanu 34. st. 1. do 3, ålanu 35. i ålanu
38. stav 2, reåi: “dræavÿanin SFRJ” u odreœenom padeæu
zameçuju se reåima: “jugoslovenski dræavÿanin” u odgovara-
juñem padeæu”.

Ålan 8.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

566.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA ZAKONA O 

REÃAVAÇU SUKOBA ZAKONA SA PROPISIMA 
DRUGIH ZEMAŸA U ODREŒENIM ODNOSIMA

Proglaãava se Zakon o izmenama Zakona o reãavaçu sukoba
zakona sa propisima drugih zemaÿa u odreœenim odnosima, koji
je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 27. sep-
tembra 1996. godine i na sednici Veña republika od 27. septem-
bra 1996. godine.

PR br. 278 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike
Beograd Jugoslavije,

Zoran Liliñ, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA ZAKONA O REÃAVAÇU SUKOBA 
ZAKONA SA PROPISIMA DRUGIH ZEMAŸA U 

ODREŒENIM ODNOSIMA

Ålan 1.

U Zakonu o reãavaçu sukoba zakona sa propisima drugih ze-
maÿa u odreœenim odnosima (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 42/82) u
nazivu zakona reåi: “u odreœenim odnosima” briãu se.
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Ålan 2.

U ålanu 18. stav 1. posle reåi: “stvari” zarez i reåi: “kao i za
pravo raspolagaça stvarima u druãtvenoj svojini,” briãu se.

U stavu 3. reåi: “Socijalistiåke Federativne Republike
Jugoslavije” zameçuju se reåima: “Savezne Republike Jugo-
slavije”.

Ålan 3.

U ålanu 45. stav 3. reåi: “pravo Socijalistiåke Federativne
Republike Jugoslavije” zameçuju se reåima: “pravo Savezne
Republike Jugoslavije”, a reåi: “dræavÿanin Socijalistiåke
Federativne Republike Jugoslavije” – reåima: “jugoslovenski
dræavÿanin”.

U stavu 4. posle reåi: “Ako” dodaju se reåi: “u sluåaju iz stava
3. ovog ålana”, a reåi: “dræavÿani Socijalistiåke Federativne
Republike Jugoslavije” zameçuju se reåima: “jugoslovenski
dræavÿani”.

Ålan 4.

U ålanu 52. reåi: “dræavÿana Socijalistiåke Federativne
Republike Jugoslavije” zameçuju se reåima: “jugoslovenskih
dræavÿana”, reåi: “organizacija udruæenog rada ili drugo
druãtveno pravno lice” – reåima: “preduzeñe ili drugo pravno
lice”, a reåi: “Socijalistiåka Federativna Republika Jugo-
slavija”, u odreœenom padeæu, zameçuju se reåima: “Savezna
Republika Jugoslavija”, u odgovarajuñem padeæu.

Ålan 5.

U ålanu 55. reåi: “Socijalistiåka Federativna Republika
Jugoslavija”, u razliåitim padeæima, zameçuju se reåima:
“Savezna Republika Jugoslavija”, u odgovarajuñem padeæu, a
reåi: “organizacije udruæenog rada kojoj” – reåima: “pravnog
lica kome”.

Ålan 6.

U ålanu 56. reåi: “Socijalistiåke Federativne Republike
Jugoslavije”, na oba mesta, zameçuju se reåima: “Savezne Repub-
like Jugoslavije”, a reåi: “u sporovima o pravu raspolagaça ne-
pokretnosti u druãtvenoj svojini,” i reåi: “u svojini graœana i
graœanskih pravnih lica” briãu se.

Ålan 7.

U ålanu 58. stav 1. meça se i glasi:
“U sporovima o pravu svojine, zaloænom pravu i drugim

pravima na vazduhoplovu, pomorskom brodu i brodu unutraãçe
plovidbe, kao i o zakupnim odnosima u pogledu vazduhoplova i
broda, nadleænost suda Savezne Republike Jugoslavije postoji i
kad se na teritoriji Savezne Republike Jugoslavije vodi upis-
nik u koji je vazduhoplov, odnosno brod upisan.”.

U stavu 2. reå: “posade” zameçuje se reåju: “poseda”, a reåi:
“Socijalistiåke Federativne Republike Jugoslavije”, na svim
mestima, zameçuju se reåima: “Savezne Republike Jugoslavije”.

Ålan 8.

U ål. 4. i 91. i ålanu 99. stav 1. taåka 3. reå: “SFRJ” zameçuje
se reåju: “SRJ”.

Ålan 9.

U ålanu 13. stav 2, ålanu 83. stav 2, ålanu 85. stav 2, ålanu 92.
stav 3. i ålanu 106. stav 1. reåi: “savezni organ uprave nadleæan
za poslove pravosuœa”, u razliåitim padeæima, zameçuju se
reåima: “savezni organ nadleæan za poslove pravde”, u odgovara-
juñem padeæu.

Ålan 10.

U ålanu 102. stav 2. i ålanu 105. stav 2. briãu se.

Ålan 11.

U ålanu 1. stav 2, ål. 2. i 5, ålanu 6. stav 2, ålanu 12. stav 3,
ålanu 15. st. 2. i 3, ålanu 31. stav 1. taåka 5, ålanu 32. stav 2, ålanu
35. st. 3. i 4. posle reåi: “i prebivaliãte” i “pravo”, ålanu 36.
stav 4, ålanu 40. stav 3. posle reåi: “pravo”, ålanu 43. stav 2,
naslovu iznad ålana 46. i ålanu 46. st. 1. i 2. stavu 3. posle reåi:
“sudova” i “boraviãte u”, i st. 4. i 5, ålanu 47, ålanu 48. posle
reåi: “suda”, ålanu 49. st. 1. i 2. posle reåi: “suda” i “sediãte u”,
ålanu 50, ålanu 51. stav 1, posle reåi: “suda” i “prebivaliãte u”
i stav 2, ålanu 53. stav 1, ålanu 54. st. 1. i 2, ålanu 57, ålanu 59. st.
1. i 2, ålanu 60. st. 1. i 2, ålanu 61. stav 1. u uvodnoj reåenici i
taåki 2. posle reåi: “prebivaliãte u” i u stavu 2. posle reåi:

“prebivaliãte u” i “suda”, ålanu 62, ålanu 63. posle reåi:
“sudova”, ålanu 64. stav 1. u uvodnoj reåenici i taåki 2. posle
reåi: “prebivaliãte u” i stav 2. posle reåi: “prebivaliãte u” i
“suda”, ålanu 65, ålanu 66. st. 1. i 2. posle reåi: “suda” i “pre-
bivaliãte u”, u oba stava, i stavu 3, ålanu 67. stav 1. u uvodnoj
reåenici i stav 2. posle reåi: “suda” i “prebivaliãte u” i stav 3,
ålanu 68, ålanu 69. posle reåi: “suda”, ålanu 70. st. 1. i 2, posle
reåi: “suda” u oba stava, ålanu 71. st. 1. do 3. posle reåi: “suda”,
“nalazi u” i “teritoriji”, ålanu 72. st. 1. i 2. posle reåi: “nalazi
u” i “sud” i stav 4, ålanu 73. st. 1, 2. i 4, ålanu 74. st. 1. do 3, posle
reåi: “organ” i “prebivaliãte u” u sva tri stava, ål. 75. i 76,
posle reåi: “organ”, u oba ålana, ålanu 77. st. 1. i 2, ålanu 78. stav
1, posle reåi: “sud” i stavu 2, ålanu 79. stav 2, ålanu 80. stav 1, u
uvodnoj reåenici i taåki 2, ålanu 81, ålanu 82. stav 1, ålanu 83.
stav 1. taå. 2. i 3, ålanu 85. stav 4, ålanu 86. stav 1, ålanu 88. stav
1, ålanu 89. st. 1. i 2, ålanu 90. st. 1. i 2, ålanu 93, posle reåi:
“pravo” i “prava”, ålanu 94. st. 1. i 2. posle reåi: “organ”, ålanu
97. st. 1. i 3, ålanu 99. stav 1. taå. 1. i 2, ålanu 102. stav 1. posle
reåi: “predstavniãtvo”, u odreœenom padeæu, ål. 103. i 104,
posle reåi: “predstavniãtvo” u oba ålana, ålanu 105. stav 1. i
ålanu 106. stav 1. reåi: “Socijalistiåka Federativna Republika
Jugoslavija”, u odreœenom padeæu, zameçuju se reåima: “Savezna
Republika Jugoslavija”, u odgovarajuñem padeæu.

Ålan 12.

U ålanu 11. st. 1. i 2, ålanu 35. stav 4, ålanu 40. stav 3, ålanu
46. stav 3, ålanu 48, ålanu 49. stav 2, ålanu 61. stav 1. taå. 1. i 2. i
stav 2, ålanu 63, ålanu 64. stav 1. taå. 1. i 2. i stav 2, ålanu 66. st.
1. i 2, ålanu 67. stav 1. taå. 2. i 3. i stav 2, ålanu 69, ålanu 70. st. 1.
i 2, ålanu 71. st. 1. do 3, ålanu 72. stav 2, ålanu 74. st. 1. do 3, ålanu
75, ålanu 76, ålanu 78. stav 1, ålanu 83. stav 1. taåka 1. i stav 2,
ålanu 92. stav 2, ålanu 93, ålanu 94. stav 2, ålanu 102. stav 1. i ål.
103. i 104. reåi: “dræavÿanin Socijalistiåke Federativne
Republike Jugoslavije”, u odreœenom padeæu, zameçuju se reåima:
“jugoslovenski dræavÿani”, u odgovarajuñem padeæu.

U ålanu 11. stav 1. i ålanu 51. stav 1. reåi: “dræavÿanstvo
Socijalistiåke Federativne Republike Jugoslavije”, u
odreœenom padeæu, zameçuju se reåima: “jugoslovensko dræav-
ÿanstvo”, u odgovarajuñem padeæu.

Ålan 13.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

567.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O PRESTANKU VAÆEÇA 

ZAKONA O ODREŒIVAÇU NAKNADA ZA 
POTRAÆIVAÇA PO OSNOVU SOCIJALNOG 
OSIGURAÇA NASTALA U INOSTRANSTVU

Proglaãava se Zakon o prestanku vaæeça Zakona o
odreœivaçu naknada za potraæivaça po osnovu socijalnog osi-
guraça nastala u inostranstvu, koji je donela Savezna skupã-
tina, na sednici Veña graœana od 27. septembra 1996. godine i na
sednici Veña republika od 27. septembra 1996. godine.

PR br. 280 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike
Beograd Jugoslavije,

Zoran Liliñ, s. r.

Z A K O N
O PRESTANKU VAÆEÇA ZAKONA O ODREŒIVAÇU 

NAKNADA ZA POTRAÆIVAÇA PO OSNOVU 
SOCIJALNOG OSIGURAÇA NASTALA U 

INOSTRANSTVU

Ålan 1.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o
odreœivaçu naknada za potraæivaça po osnovu socijalnog osi-
guraça nastala u inostranstvu (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 7/77
i 13/79).
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Ålan 2.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

568.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O ZAÃTITI 

STANOVNIÃTVA OD ZARAZNIH BOLESTI KOJE 
UGROÆAVAJU CELU ZEMŸU

Proglaãava se Zakon o zaãtiti stanovniãtva od zaraznih
bolesti koje ugroæavaju celu zemÿu, koji je donela Savezna
skupãtina, na sednici Veña graœana od 27. septembra 1996. go-
dine i na sednici Veña republika od 27. septembra 1996. godine.

PR br. 281 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike
Beograd Jugoslavije,

Zoran Liliñ, s.r.

Z A K O N
O ZAÃTITI STANOVNIÃTVA OD ZARAZNIH BOLESTI 

KOJE UGROÆAVAJU CELU ZEMŸU

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim zakonom utvrœuju se zarazne bolesti koje ugroæavaju
celu zemÿu (u daÿem tekstu: zarazne bolesti), mere za zaãtitu
stanovniãtva od zaraznih bolesti i vrãeçe nadzora nad
izvrãavaçem ovog zakona.

Ålan 2.

Zarazne bolesti koje ugroæavaju celu zemÿu, u smislu ovog
zakona, jesu:

1) A 00 kolera (Cholera);
2) A 01 trbuãni tifus i paratifus (Typhus abdominalis et

paratyphus);
3) A 02 druge salmoneloze (Salmonelloses aliae);
4) A 03 ãigeloze (Shigelloses);
5) A 04 druge bakterijske crevne infekcije (Infectiones intesti-

nales bactericae aliae);
6) A 05 bakterijske alimentarne intoksikacije (Intoxicationes

alimentarie bacteriales);
7) A 06 amebijaza (Amoebiasis);
8) A 07 druge protozoiåne crevne infestacije (Infestationes

intestinales protozoicae aliae);
9) A 08 virusne crevne infekcije (Infectiones intestinales

virales);
10) A 15-A 19 tuberkuloza (Tuberculosis);
11) A 20 kuga (Pestis);
12) A 21 tularemija (Tularaemia);
13) A 22 antraks (Anthrax);
14) A 23 bruceloza (Brucellosis);
15) A 27 leptospiroze (Leptospiroses);
16) A 30 lepra-guba (Lepra);
17)A 33-A 35 tetanus (Tetanus);
18) A 36 difterija (Diphtheria);
19) A 37 veliki kaãaÿ (Pertussis);
20) A 38 ãarlah (Scarlatina);
21) A 39 meningokokna bolest (Morbus meningococcicus);
22) A 46 crveni vetar (Erysipelas);
23) A 48.0 gasna gangrena (Gangraena gaseosa);
24) A 48.1 legioneloza (Legionellosis);
25) A 50-A 53 sifilis-lues (Syphilis-Lues);
26) A 54 gonoreja (Gonorrhoea);
27) A 55-A 56 hlamidioza (Chlamydiosis);
28) A 60 herpesvirusna anogenitalna infekcija (Infectio her-

pesviralis anogenitalis);
29) A 68 povratna groznica (Febris recurrens);

30) A 69.2 lajmska bolest (Morbus Lymei);
31) A 70 ornitoza, psitakoza (Ornithosis, psittacosis);
32) A 71 trahom (Trachoma);
33) A 75 pegavi tifus (Typhus exanthematicus);
34) A 75.1 Bril-Zinserova bolest (Morbus Brill-Zinsseri);
35) A 78 kju-groznica (Q-febris);
36) A 80 poliomijelitis – deåja paraliza (Poliomyelitis);
37) A 82 besnilo (Rabies-lyssa);
38) A 84 krpeÿski virusni encefalitis (Encephalitis virosa

ixode transmissa);
39) A 85-A 86 drugi virusni encefalitisi (Encephalitis virosa);
40) A 87 virusni meningitis (Meningitis virosa);
41) A 95 æuta groznica (Febris flava);
24) A 98.0 krimska hemoragiåka groznica (Febris haemorrhagica

crimeana);
43) A 98.5 hemoragiåka groznica sa bubreænim sindromom

(Febris haemorrhagica cum syndromate renali);
44) A 96, A 98, A 99 druge virusne hemoragiåke groznice

(Febris haemorrhagicae virosae aliae);
45) V 01 ovåije bogiçe-variåele (Varicella);
46) V 02 herpes zoster (Herpes zoster);
47) V 05 male bogiçe-morbile (Morbilli);
48) V 06 crvenka-rubeole (Rubella) ukÿuåujuñi i kongentilnu

rubelu P 35.0;
49) V 15 akutni virusni hepatitis A (Hepatitis virosa acuta A);
50) V 16 akutni virusni hepatitis B (Hepatitis virosa acuta B);
51) V 17 drugi virusni hepatitisi-C,D,E-(Hepatitis virosa acuta

C,D,E);
52) V 18 hroniåni virusni hepatitis (B, C, D, E ili eti-

oloãki neodreœen) (Hepatitis virosa chronica B, C, D, E vel non deter-
minata);

53) V 19 neodreœeni virusni hepatitis (Hepatitis virosa non
determinata);

54) V 20-V 24 HIV-bolest (Morbus HIV);
55) V 26 zauãke-zauãci (Parotitis epidemica-mumps);
56) V 27 infektivna mononukleoza (Mononucleosis infectiva);
57) V 34.0 adenoviroza (Adenovirosis);
58) V 35-V 49 mikoze (Mycoses);
59) V 50-V 54 malarija (Malaria);
60) V 55.0 visceralna liãmanijaza (Leishmaniasis visceralis);
61) V 58 toksoplazmoza (Toxoplasmosis);
62) V 67 ehinokokoza (Echinococcosis);
63) V 68, V 71.0, V 76-V 80 i V 81.4 crevne helmintijaze (Hel-

minthiases intestinales);
64) V 75 trihineloza (Trichinellosis);
65) V 86 ãuga (Scabies);
66) I 02.0, I 03.0 streptokokni faringitis i tonzilitis (Pha-

ryngitis et tonsillitis streptococcica);
67) I 10-I 11 grip (Influenza).
Ako se pojavi opasnost od zaraznih bolesti koje nisu

navedene u stavu 1. ovog ålana, a koje mogu ugroziti celu zemÿu,
nadleæni savezni organ moæe odrediti da se za zaãtitu
stanovniãtva od takvih bolesti primeçuju sve ili pojedine
mere predviœene ovim zakonom, odnosno mere koje priroda
bolesti nalaæe.

Ålan 3.

Zaãtita od zaraznih bolesti sastoji se od programiraça,
planiraça, organizovaça, sprovoœeça i kontrole mera za
spreåavaçe, suzbijaçe, eliminaciju i iskoreçivaça zaraznih
bolesti, kao i obezbeœivaça materijalnih i drugih sredstava za
zaãtitu od zaraznih bolesti i ima prvenstvo u odnosu na druge
mere zdravstvene zaãtite.

Zaãtita od zaraznih bolesti vrãi se preduzimaçem mera
propisanih ovim zakonom, prema odgovarajuñim programima i
propisanim struåno-metodoloãkim uputstvom.

Ålan 4.

Epidemija zarazne bolesti, u smislu ovog zakona, jeste porast
obolevaça od zarazne bolesti, neuobiåajen po broju obolelih,
vremenu, mestu i zahvañenom stanovniãtvu, kao i neuobiåajeno
poveñaçe broja obolelih sa komplikacijama ili smrtnim isho-
dom.

Epidemija zarazne bolesti je i pojava dva sluåaja ili viãe
meœusobno povezanih sluåajeva oboÿeça od neke zarazne bolesti
koja se nikada ili viãe godina nije pojavÿivala na odreœenom
podruåju, kao i pojava veñeg broja oboÿeça åiji je uzroånik ne-
poznat, a koje prati poviãena temperatura.
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II. MERE ZA ZAÃTITU OD ZARAZNIH BOLESTI

Ålan 5.

Radi zaãtite od zaraznih bolesti preduzimaju se mere za
spreåavaçe pojave, suzbijaçe, eliminaciju i iskoreçivaçe
zaraznih bolesti.

Ålan 6.

Mere za spreåavaçe pojave zaraznih bolesti su:
1) zdravstveno prosveñivaçe i vaspitaçe stanovniãtva;
2) obezbeœivaçe higijenski ispravne vode, namirnica i

hrane;
3) obezbeœivaçe uslova za odræavaçe liåne higijene;
4) uklaçaçe ÿudskih i æivotnih izluåevina i drugih otpa-

dnih materija na koji naåin i pod kojim uslovima se obezbeœuje
zaãtita od zagaœivaça vode, hrane, zemÿiãta, vazduha, predmeta
i dr.;

5) obezbeœivaçe sanitarno-tehniåkih i higijenskih uslova u
objektima ishrane i snabdevaça vodom, ãkolskim, predãkol-
skim, zdravstvenim i drugim javnim ustanovama, sredstvima jav-
nog saobrañaja i na javnim mestima;

6) sprovoœeçe preventivne dezinfekcije, dezinsekcije i de-
ratizacije;

7) sprovoœeçe obavezne imunizacije i hemioprofilakse;
8) obavezni zdravstveni pregledi odreœenih kategorija

zaposlenih i drugih lica i kliconoãa.

Ålan 7.

Mere za suzbijaçe zaraznih bolesti, pored mera iz ålana 6.
ovog zakona, jesu:

1) aktivno epidemioloãko ispitivaçe;
2) dijagnostikovaçe zaraznih bolesti;
3) laboratorijsko ispitivaçe uzroånika zaraznih bolesti,

odnosno epidemija tih bolesti;
4) obavezno prijavÿivaçe i obaveãtavaçe o pojavi zaraznih

bolesti i epidemija;
5) izolacija, bolniåko ili kuñno leåeçe i prevoz lica obo-

lelih od zaraznih bolesti;
6) karantin i zdravstveni nadzor;
7) epidemioloãki nadzor;
8) imunizacija i hemioprofilaksa po epidemioloãkim

indikacijama;
9) dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija po epidemi-

oloãkim indikacijama.

Ålan 8.

Mere iz taå. 2) do 6) ålana 6. ovog zakona organizuju i spro-
vode nadleæni organi i druga pravna lica, a mere iz taå. 1), 7) i
8) ålana 6. i ålana 7. ovog zakona organizuju i sprovode nadleæne
zdravstvene ustanove.

Ålan 9.

Mere za eliminaciju i iskoreçivaçe odreœenih zaraznih
bolesti sprovode se i na osnovu posebnih programa.

Ålan 10.

Obaveznom zdravstvenom pregledu na propisan naåin
podleæu:

1) davaoci krvi, semene teånosti, oocita, tkiva i delova ÿud-
skog tela koji se presaœuju;

2) trudnice;
3) lica na leåeçu hemodijalizom;
4) zaposleni u proizvodçi i prometu namirnica i snab-

devaçu stanovniãtva vodom za piñe;
5) zaposleni u predãkolskim, ãkolskim i drugim ustanovama

za decu i omladinu;
6) zaposleni na poslovima zdravstvenih pregleda, leåeça i

nege bolesnika i na poslovima odræavaça higijene;
7) zaposleni u proizvodçi, pripremi i izdavaçu lekova i

lica koja na drugi naåin u toku rada dolaze u neposredan dodir s
lekovima;

8) zaposleni na poslovima higijenske nege stanovniãtva
(berbernice, frizerski i kozmetiåki saloni, javna kupatila i
dr.), i u proizvodçi i prometu kozmetiåkih sredstava;

9) zaposleni na poslovima pruæaça usluga tradicionalne
medicine (akupunktura, homeopatija, hiropraksija i dr.);

10) lica koja u Saveznu Republiku Jugoslaviju dolaze iz ze-
maÿa u kojima ima kolere, kuge ili malarije, a po epidemi-

oloãkim indikacijama - i lica koja mogu uneti i druge zarazne
bolesti.

Ålan 11.

Zdravstvene ustanove vrãe aktivno epidemioloãko ispiti-
vaçe radi otkrivaça izvora, puteva i naåina prenoãeça
zaraznih bolesti i radi çihovog suzbijaça, i to:

1) pri pojavi epidemije zarazne bolesti;
2) pri sumçi na pojavu: kolere, trbuãnog tifusa i parati-

fusa, kuge, tularemije, antraksa, bruceloze, lepre, difterije,
legioneloze, sifilisa, povratne groznice, trahoma, pegavog
tifusa, Bril-Zinserove bolesti, kju-groznice, poliomijeli-
tisa, besnila, æute groznice, krimske hemoragiåke groznice,
druge virusne hemoragiåke groznice, HIV-bolesti, malarije i
visceralne liãmanijaze;

3) pri pojavi: kolere, trbuãnog tifusa i paratifusa, druge
salmoneloze, ãigeloze, tuberkuloze, kuge, tularemije, antraksa,
bruceloze, leptospiroze, lepre, tetanusa, difterije, menin-
gokokne bolesti, legioneloze, sifilisa, gonoreje, anogenitalne
herpesvirusne infekcije, povratne groznice, lajmske bolesti,
trahoma, pegavog tifusa, Bril-Zinserove bolesti, kju-groznice,
poliomijelitisa, besnila, krpeÿskog virusnog encefalitisa,
æute groznice, krimske hemoragiåke groznice, hemoragiåke
groznice sa bubreænim sindromom, druge hemoragiåke virusne
groznice, malih bogiça, kongenitalne rubele, akutnog virusnog
hepatitisa A, akutnog virusnog hepatitisa B, drugog virusnog
hepatitisa (C, D, E), hroniånog virusnog hepatitisa (B, C, D, E
ili etioloãki neodreœen), neodreœenog virusnog hepatitisa,
HIV-bolesti, malarije, visceralne liãmanijaze, ehinokokoze i
trihineloze.

Ålan 12.

Laboratorijsko ispitivaçe uzroånika zaraznih bolesti
vrãi se u sluåaju pojave ili opasnosti od pojave epidemije
zarazne bolesti.

Laboratorijsko ispitivaçe uzroånika i prenosilaca
zaraznih bolesti i proveravaçe laboratorijskog ispitivaça
radi utvrœivaça dijagnoze vrãe zdravstvene ustanove (referens
laboratorije), koje ispuçavaju za to propisane uslove.

Nadleæni savezni organ reãeçem odreœuje zdravstvene
ustanove koje ispuçavaju uslove za vrãeçe laboratorijskih
ispitivaça iz st. 1. i 2. ovog ålana.

Reãeçe iz stava 3. ovog ålana objavÿuje se u “Sluæbenom
listu SRJ”.

Ålan 13.

Zdravstvene ustanove iz ålana 12. ovog zakona vode podatke o
laboratorijskim ispitivaçima i na propisan naåin daju
obaveãteça o uzroånicima i epidemijama zaraznih bolesti.

Ålan 14.

Obaveznom prijavÿivaçu podleæu:
1) oboÿeçe ili smrt od zarazne bolesti iz ålana 2. ovog

zakona;
2) smrt od zarazne bolesti koja nije navedena u ålanu 2. ovog

zakona;
3) sumça da postoji oboÿeçe od kolere, kuge, æute groznice,

pegavog tifusa, virusnih hemoragiåkih groznica, poliomijeli-
tisa i difterije;

4) epidemija zarazne bolesti;
5) luåeçe uzroånika trbuãnog tifusa, paratifusa, drugih

salmoneloza i ãigeloza, kao i noãeçe antigena virusnog hepa-
titisa B i antitela na virus hepatitisa C, HIV-a i nosilaãtvo
parazita – uzroånika malarije;

6) moguñnost infekcije virusom besnila;
7) vaãÿivost tela.

Ålan 15.

Prijavÿivaçe oboÿeça, smrti ili staça iz ålana 14. ovog
zakona obavezno vrãe na propisan naåin zdravstvene ustanove,
zaposleni u zdravstvu i preduzetnici koji obavÿaju poslove
zdravstvene delatnosti.

Ålan 16.

Zdravstvene i veterinarske ustanove koje utvrde oboÿeçe od
salmoneloza (osim trbuãnog tifusa i paratifusa), kuge, tula-
remije, antraksa, bruceloze, leptospiroza, kju-groznice,
besnila, toksoplazmoze i trihineloze, duæne su da se o tome
odmah meœusobno obaveste.
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Ålan 17.

Lica obolela od kolere, trbuãnog tifusa i paratifusa,
kuge, antraksa, bruceloze, lepre, tetanusa, difterije, menin-
gokokne bolesti, gasne gangrene, legioneloze, povratne
groznice, pegavog tifusa, Bril-Zinserove bolesti, deåije
paralize, besnila, krpeÿskog virusnog encefalitisa, drugih
virusnih encefalitisa, æute groznice, krimske hemoragiåke
groznice, hemoragiåke groznice sa bubreænim sindromom,
drugih hemo-ragiåkih virusnih groznica, malarije i visceralne
liãmanijaze leåe se, odnosno izoluju u zdravstvenim ustanovama
za leåeçe od zaraznih bolesti.

U zdravstvenim ustanovama za leåeçe od zaraznih bolesti
izoluju se i lica za koja se sumça da boluju od kolere, kuge,
virusnih hemoragiåkih groznica, poliomijelitisa ili difte-
rije.

Lica obolela od zaraznih bolesti koje nisu navedene u st. 1. i
2. ovog ålana izoluju se i leåe i u drugim zdravstvenim ustano-
vama ili u stanu, ako za to postoje uslovi, prema medicinskim
indikacijama.

Ålan 18.

Lica koja su obolela ili za koja se sumça da su obolela od
kuge, antraksa, povratne groznice, pegavog tifusa, besnila, æute
groznice, krimske hemoragiåke groznice i drugih hemoragiåkih
virusnih groznica (osim hemoragiåke groznice sa bubreænim
sindromom) prevoze se samo sanitetskim prevoznim sredstvom i
pod uslovima koji onemoguñuju ãireçe zarazne bolesti.

Ålan 19.

U karantin se stavÿaju lica za koja se utvrdi ili posumça da
su bila u neposrednom dodiru sa obolelim licima ili sa licima
za koja postoji sumça da su obolela od kuge ili virusnih hemo-
ragiåkih groznica (osim hemoragiåke groznice sa bubreænim
sindromom).

Pod zdravstveni nadzor stavÿaju se lica za koja se utvrdi da
postoji moguñnost zaraæavaça zaraznim bolestima po epidemi-
oloãkim indikacijama.

Lica stavÿena pod zdravstveni nadzor moraju se svakodnevno
javÿati odreœenoj zdravstvenoj ustanovi i podvrgavati potreb-
nim zdravstvenim pregledima.

Ålan 20.

Epidemioloãki nadzor vrãe nadleæne zdravstvene ustanove:
1) u sluåaju elementarnih nesreña i katastrofa u kojima pos-

toji opasnost od epidemija zaraznih bolesti;
2) za vreme epidemija zaraznih bolesti u kojima i posle

preduzimaça protivepidemijskih mera postoji opasnost od jav-
ÿaça epidemija ili drugih zaraznih bolesti sa istim mehaniz-
mom ãireça;

3) u zdravstvenim ustanovama, ãkolama i drugim ustanovama
za decu i omladinu, ustanovama za smeãtaj retardiranih lica,
domovima za stara i iznemogla lica, kazneno-popravnim domo-
vima, zbegovima i dr., u kojima postoji poseban rizik od pojave i
ãireça zaraznih bolesti.

Epidemioloãki nadzor vrãi se i u sluåaju pojave novih i
nedovoÿno poznatih bolesti.

Epidemioloãki nadzor vrãi se dok postoje razlozi navedeni
u st. 1. i 2. ovog ålana.

Ålan 21.

Imunizacija se vrãi vakcinama, odnosno specifiånim imu-
noglobulinima, na propisan naåin.

Obavezna je vakcinacija lica odreœenog uzrasta protiv
tuberkuloze, difterije, tetanusa, velikog kaãÿa, deåije para-
lize, malih bogiça, crvenke i zauãaka.

Vakcinacija po epidemioloãkim indikacijama vrãi se pro-
tiv tetanusa, virusnog hepatitisa B, besnila, æute groznice,
kolere, trbuãnog tifusa, gripa i pojedinih zaraznih bolesti.

Ålan 22.

Zaãtita specifiånim imunoglobulinom obavezna je za:
1) lica kod kojih je indikovana postekspoziciona vakci-

nacija protiv besnila:
2) povreœena lica, izloæena zarazi od tetanusa;
3) zaposlene u zdravstvu ozleœene iglom ili drugim oãtrim

instrumentom koji su zagaœeni krvÿu HBsAg pozitivnih osoba, a
nisu vakcinisani protiv virusnog hepatitisa B;

4) novoroœenåad HBsAg pozitivnih majki.

Ålan 23.

Imunizaciju vrãi doktor medicine po izvrãenom pregledu
svakog lica koje treba imunizovati. Imunizaciju mogu vrãiti i
zaposleni u zdravstvu sa viãom ili sredçom medicinskom spre-
mom, ali samo u prisustvu i pod nadzorom doktora medicine.

Ålan 24.

Zaãtita lekovima (hemioprofilaksa) vrãi se, na propisan
naåin, za sva lica koja su izloæena zarazi od tuberkuloze i
malarije, a po epidemioloãkim indikacijama i za lica
izloæena drugim zaraznim bolestima.

Ålan 25.

Obavezna je dezinfekcija, na propisan naåin, luåevina,
izluåina, liånih i drugih predmeta i prostorija u kojima je
boravilo lice obolelo od kolere, kuge, virusnih hemoragiåkih
groznica (osim hemoragiåke groznice sa bubreænim sindromom),
virusnih hepatitisa, besnila, difterije, trbuãnog tifusa,
paratifusa, drugih salmoneloza, deåje paralize, ãigeloza, kao i
tuberkuloze u zaraznom stadijumu.

Obavezna je profilaktiåka dezinfekcija, po epidem-
ioloãkim indikacijama, luåevina, izluåina, liånih i drugih
predmeta, opreme i prostorija zdravstvenih ustanova, ãkola i
drugih ustanova za decu, omladinu i stara lica.

Ålan 26.

Pri pojavi pegavog tifusa, povratne groznice, kuge i vaãÿi-
vosti tela, obavezna je dezinsekcija, na propisan naåin, lica,
liånih predmeta, stambenih i drugih prostorija i prevoznih
sredstava.

Pri pojavi malarije vrãi se dezinsekcija stambenih i drugih
prostorija, naseÿa i okoline naseÿa.

Ålan 27.

Pri pojavi kuge ili po drugim epidemioloãkim indikaci-
jama, obavezna je deratizacija, na propisan naåin, u naseÿima,
okolini naseÿa, lukama i pristaniãtima, na aerodromima, bro-
dovima i drugim sredstvima javnog saobrañaja, u skladiãtima i
drugim radnim prostorijama.

Ålan 28.

Dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju u zdravstvenim
ustanovama, ãkolama i ustanovama za decu, omladinu i stara
lica vrãe ovlaãñene zdravstvene ustanove.

Dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju po epidemi-
oloãkim indikacijama u drugim sluåajevima odreœenim ovim
zakonom vrãe pravna lica i preduzetnici koji ispuçavaju pro-
pisane uslove u pogledu kadrova, opreme i sredstava.

Nadleæni savezni organ reãeçem utvrœuje pravna lica i
preduzetnike koji ispuçavaju uslove za vrãeçe dezinfekcije,
dezinsekcije i deratizacije.

Reãeçe iz stava 3. ovog ålana objavÿuje se u “Sluæbenom
listu SRJ”.

Ålan 29.

Iskopavaçe i prenoãeçe umrlih lica vrãi se, na propisan
naåin, koji onemoguñuje ãireçe zaraze.

Iskopavaçe i prenoãeçe lica umrlih od zaraznih bolesti u
zemÿi, prenoãeçe umrlih lica iz inostranstva u zemÿu i iz
zemÿe u inostranstvo vrãe se po odobreçu nadleænog saveznog
organa.

Ålan 30.

Lice obolelo od zarazne bolesti duæno je da se, naroåito u
pogledu zaãtite çegove okoline od zaraznih bolesti,
pridræava propisanih mera i uputstava zdravstvene ustanove,
odnosno zaposlenog u zdravstvu koji mu pruæa medicinsku
pomoñ.

Lice koje stalno ili povremeno izluåuje klice zarazne
bolesti duæno je da se pridræava propisanih mera i uputstava
koje odredi zdravstvena ustanova ili zaposlen u zdravstvu.

Ålan 31.

Lice koje putuje u zemÿu ili dolazi iz zemÿe u kojoj ima ko-
lere, kuge, virusnih hemoragiåkih groznica, æute groznice ili
malarije, duæno je da osim mera i obaveza propisanih ovim
zakonom, ispuni i propisane sanitarne i druge uslove koje
odredi nadleæni savezni organ.
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Ålan 32.

Zdravstvene ustanove, druga pravna lica i preduzetnici koji
se bave zdravstvenom delatnoãñu duæni su da prilikom vrãeça
svoje delatnosti sprovode propisane mere za zaãtitu od ãireça
zaraznih bolesti (kuñna infekcija).

Ålan 33.

Zdravstvene ustanove, druga pravna lica i preduzetnici koji
u vrãeçu zdravstvene delatnosti otkriju zaraznu bolest, duæni
su da preduzimaju propisane mere za spreåavaçe i suzbijaçe te
bolesti i najnuænije protivepidemijske i higijenske mere koje
priroda bolesti zahteva, kao i da pouåe obolela lica i druga
lica iz çihove okoline o naåinu zaãtite od te zarazne bolesti.

Ålan 34.

Radi spreåavaça unoãeça u zemÿu, ãireça i suzbijaça
zaraznih bolesti, nadleæni savezni organ moæe narediti
posebne mere za zaãtitu od zaraznih bolesti, i to:

1) zabranu putovaça u zemÿu u kojoj vlada epidemija neke od
tih bolesti;

2) zabranu kretaça stanovniãtva, odnosno ograniåeçe kre-
taça u zaraæenim ili neposredno ugroæenim podruåjima;

3) ograniåeçe ili zabranu prometa pojedinih vrsta robe i
proizvoda;

4) obavezno uåeãñe zdravstvenih ustanova, drugih pravnih
lica, preduzetnika i graœana u suzbijaçu bolesti i koriãñeçu
objekata, opreme i prevoznih sredstava radi suzbijaça zaraznih
bolesti.

Za uåeãñe u sprovoœeçu mera iz stava 1. taåka 4. ovog ålana,
zdravstvenim ustanovama, drugim pravnim licima i graœanima
pripada naknada.

III. NADZOR

Ålan 35.

Radi zaãtite zemÿe od unoãeça zaraznih bolesti savezni
inspektori na granici vrãe sanitarni nadzor nad putnicima i
çihovim stvarima i nad saobrañajnim sredstvima u meœunarod-
nom saobrañaju.

U vrãeçu nadzora iz stava 1. ovog ålana, savezni inspektor je
duæan da:

1) naredi zdravstveni pregled lica i materijala radi
utvrœivaça zaraznih bolesti;

2) zabrani kretaçe lica za koje se utvrdi ili posumça da su
se mogla zaraziti kolerom, kugom, virusnim hemoragiåkim
groznicama ili æutom groznicom;

3) naredi preduzimaçe drugih propisanih mera u skladu sa
ovim zakonom i obavezama po meœunarodnim sanitarnim konven-
cijama i drugim meœunarodnim ugovorima.

Ålan 36.

U sprovoœeçu nadzora nad spreåavaçem, suzbijaçem, elimi-
nacijom i iskoreçivaçem zaraznih bolesti u zemÿi, savezni
inspektor je duæan da:

1) naredi zdravstveni pregled lica i materijala radi
utvrœivaça zaraznih bolesti;

2) licima obolelim od odreœenih zaraznih bolesti i luåio-
cima uzroånika tih bolesti zabrani rad na odreœenim poslo-
vima na kojima mogu ugroziti zdravÿe drugih lica, do izleåeça,
odnosno do prestanka luåeça uzroånika tih bolesti;

3) zabrani kretaçe lica za koja se utvrdi ili posumça da
boluju od odreœenih zaraznih bolesti;

4) zabrani okupÿaçe lica u ãkolama, bioskopima, javnim
lokalima i na drugim javnim mestima dok traje opasnost od epi-
demije;

5) naredi dezinfekciju, dezinsekciju ili deratizaciju;
6) naredi izolaciju lica obolelih od odreœenih zaraznih

bolesti i çihovo leåeçe;
7) zabrani rad pravnim licima i preduzetnicima koji ne

ispuçavaju propisane uslove za vrãeçe laboratorijskog ispiti-
vaça, dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije, do ispuçeça
tih uslova;

8) naredi preduzimaçe drugih propisanih mera na osnovu
ovog zakona;

9) u sluåaju povrede odredaba ovog zakona podnese nadleænom
organu prijavu za pokretaçe postupka protiv pravnog lica,
preduzetnika ili fiziåkog lica, kao i odgovornog lica u
pravnom licu.

Ålan 37.

Mere iz ål. 35. i 36. ovog zakona odreœuju se reãeçem.
Protiv reãeça iz stava 1. ovog ålana moæe se izjaviti æalba

saveznom organu nadleænom za poslove zdravstva. Æalba na
reãeçe ne zadræava çegovo izvrãeçe.

Reãeçe iz stava 2. ovog ålana je konaåno.

Ålan 38.
Poslove iz ål. 35. i 36. ovog zakona vrãe savezni inspektori

koji, pored opãtih uslova, moraju imati VII ili VI stepen
struåne spreme iz oblasti medicine.

Savezni inspektori imaju legitimaciju i znak kojima se
potvrœuje çihovo sluæbeno svojstvo.

Ålan 39.
Pravna lica, preduzetnici i fiziåka lica koja podleæu nad-

zoru iz ål. 35. i 36. ovog zakona duæna su da saveznom inspektoru
omoguñe vrãeçe nadzora, uvid u dokumentaciju i nesmetani rad i
da mu obezbede podatke i materijal potreban za vrãeçe inspe-
kcijskog nadzora.

Troãkove koji nastanu u vrãeçu nadzora iz stava 1. ovog
ålana snosi pravno lice, preduzetnik, odnosno fiziåko lice.

Ålan 40.

Sredstva za sprovoœeçe propisanih mera za zaãtitu
stanovniãtva od kolere, kuge, virusnih hemoragiåkih groznica
(osim hemoragiåke groznice sa bubreænim sindromom), æute
groznice i zaraznih bolesti åiji je uzroånik nepoznat, za pri-
javÿivaçe svih zaraznih bolesti i çihovih epidemija i za spro-
voœeçe nadzora nad spreåavaçem, suzbijaçem, eliminacijom i
iskoreçivaçem zaraznih bolesti obezbeœuju se u saveznom
buõetu.

Ålan 41.

U sluåaju elementarnih i drugih nesreña (poplava, zemÿo-
tresa, poæara, saobrañajnih nesreña, nesreña u rudniku ili na
drugom radiliãtu i dr.) koje mogu dovesti do obolevaça od
zaraznih bolesti velikog broja lica, nadleæni savezni organ
preduzima mere radi spreåavaça i suzbijaça zaraznih bolesti:
angaæovaçe zaposlenih u zdravstvu i drugih graœana. Privre-
meno koriãñeçe opreme, lekova i transportnih sredstava,
poslovnih i drugih prostorija za pruæaçe zdravstvene zaãtite
i druge mere propisane ovim zakonom.

Ålan 42.

Zdravstvena ustanova u kojoj je izolovan ili primÿen na
leåeçe stranac koji je oboleo od bolesti iz ålana 17. ovog
zakona duæna je da o tome obavesti nadleæni savezni organ.

IV. KAZNENE ODREDBE

Ålan 43.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj pravno lice:

1) ako ne vrãi aktivno epidemioloãko ispitivaçe radi
otkrivaça izvora, puteva i naåina prenoãeça zaraznih bolesti
i radi çihovog suzbijaça (ålan 11);

2) ako ne vrãi laboratorijsko ispitivaçe uzroånika i
prenosilaca zaraznih bolesti ili ako za to ne ispuçava pro-
pisane uslove (ålan 12);

3) ako ne vodi podatke o laboratorijskim ispitivaçima i ne
daje obaveãteça o uzroånicima i epidemijama zaraznih bolesti
(ålan 13);

4) ako utvrdi, a ne prijavi na propisan naåin oboÿeçe ili
smrt od zarazne bolesti iz ålana 2. ovog zakona; smrt od ostalih
zaraznih bolesti koje nisu obuhvañene ålanom 2. ovog zakona;
sumçu da postoji oboÿeçe od kolere, kuge, æute groznice,
pegavog tifusa, virusnih hemoragiåkih groznica, poliomijeli-
tisa i difterije; epidemiju zarazne bolesti; luåeçe uzroånika
trbuãnog tifusa, paratifusa, drugih salmoneloza i ãigeloza,
kao i svako noãeçe antigena virusnog hepatitisa B i antitela
na virus hepatitisa C, HIV-a i nosilaãtvo parazita –
uzroånika malarije; moguñnost infekcije virusom besnila i
vaãÿivost tela (ål. 14. i 15);

5) ako ne izvrãi imunizaciju ili hemioprofilaksu, na pro-
pisan naåin (ål. 21. do 24);

6) ako ne sprovodi propisane mere za zaãtitu od ãireça
zaraze (kuñna infekcija) i ne preduzima propisane mere za
spreåavaçe i suzbijaçe ãireça zaraze i najnuænije protivepi-
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demijske i higijenske mere koje priroda bolesti nalaæe, ili ako
ne pouåi obolela lica i druga lica iz çihove okoline o naåinu
zaãtite od te zaraze (ål. 32. i 33).

Za radçu iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za prekrãaj i odgo-
vorno lice u pravnom licu novåanom kaznom od 900 do 9.000
novih dinara.

Ålan 44.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj pravno lice:

1) ako ne sprovodi zaãtitu od zaraznih bolesti na osnovu
propisanih mera, programa i struåno-metodoloãkog uputstva
(ålan 3. stav. 2);

2) ako ne izvrãi zdravstveni pregled davaoca krvi, semene
teånosti, oocita, tkiva i delova ÿudskog tela koji se presaœuju;
trudnica; lica na leåeçu hemodijalizom i lica koja u Saveznu
Republiku Jugoslaviju dolaze iz zemaÿa u kojima ima kolere,
kuge ili malarije, a po epidemioloãkim indikacijama – i lica
koja mogu uneti i druge zarazne bolesti (ålan 10. stav 1. taå. 1, 2,
3. i 10);

3) ako bez obaveznog zdravstvenog pregleda na propisan
naåin zaposli lica: u proizvodçi ili prometu namirnica i
snabdevaçu stanovniãtva vodom za piñe: u predãkolskim, ãkol-
skim i drugim ustanovama za decu i omladinu; na poslovima pre-
gleda, leåeça i nege bolesnika i na odræavaçu higijene; u
proizvodçi, pripremi i izdavaçu lekova ili na poslovima na
kojima se na drugi naåin u toku rada dolazi u neposredan dodir s
lekovima; na poslovima pruæaça higijenske nege stanovniãtvu
(berbernice, frizerski i kozmetiåki saloni, javna kupatila i
dr.), u proizvodçi i prometu kozmetiåkih sredstava, kao i na
poslovima pruæaça usluga tradicionalne medicine (akupunk-
tura, homeopatija, hiropraksija i dr.) – (ålan 10. stav 1. taå. 4. do
9);

4) ako ne izvrãi dezinfekciju, dezinsekciju ili deratiza-
ciju na propisan naåin (ålan 25. stav 1. i ål. 26. do 28);

5) ako ne izvrãi profilaktiåku dezinfekciju luåevina,
izluåina, liånih i drugih predmeta, opreme i prostorija
zdravstvenih ustanova, ãkola i drugih ustanova za decu,
omladinu i stara lica (ålan 25. stav 2);

6) ako iskopavaçe i prenoãeçe umrlih lica ne vrãi na pro-
pisani naåin koji onemoguñuje ãireçe zaraze, ili ako isko-
pavaçe i prenoãeçe lica umrlih od zaraznih bolesti vrãi bez
odobreça nadleænog saveznog organa (ålan 29);

7) ako ne postupi po posebnim nareœenim merama nadleænog
saveznog organa radi spreåavaça unoãeça u zemÿu, ãireça i
suzbijaça zaraznih bolesti (ålan 34);

8) ako ne postupi po reãeçu saveznog inspektora (ålan 37.
stav 1);

9) ako ne omoguñi saveznom inspektoru vrãeçe nadzora, uvid
u dokumentaciju i nesmetani rad i ne obezbedi mu podatke i
materijal potreban za vrãeçe inspekcijskog nadzora (ålan 39.
stav 1).

Za radçu iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za prekrãaj i odgo-
vorno lice u pravnom licu novåanom kaznom od 900 do 9.000
novih dinara.

Ålan 45.

Ako radçu iz ålana 43. stav 1. taå. 4. i 6. i ålana 44. stav 1.
taå. 3, 4, 6, 7, 8. i 9. ovog zakona uåini preduzetnik, kazniñe se za
prekrãaj novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara.

Ålan 46.

Novåanom kaznom od 450 do 6.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj fiziåko lice:

1) ako vrãi odreœene delatnosti bez prethodnog obaveznog
zdravstvenog pregleda ili ako odbije da se podvrgne zdravstve-
nom pregledu u toku vrãeça tih delatnosti ili ako prilikom
ulaska u Saveznu Republiku Jugoslaviju odbije da se podvrgne
zdravstvenom pregledu kad je na to obavezno (ålan 10. stav 1. taå.
4. do 10);

2) ako odbije da se izoluje u za to odreœenu zdravstvenu
ustanovu odnosno u objekat kad oboli ili se sumça da boluje od
odreœene zarazne bolesti (ålan 17);

3) ako se za vreme trajaça zdravstvenog nadzora svakodnevno
ne javÿa odreœenoj zdravstvenoj ustanovi ili ako se ne podvrgne
potrebnim zdravstvenim pregledima (ålan 19. stav 3);

4) ako odbije imunizaciju, odnosno hemioprofilaksu protiv
odreœenih zaraznih bolesti (ål. 21, 22. i 24);

5) ako se ne pridræava propisanih mera i uputstava
zdravstvene ustanove, odnosno zaposlenog u zdravstvu u pogledu
zaãtite okoline od zaraznih bolesti (ålan 30);

6) ako ne ispuni sanitarne i druge propisane uslove odreœene
zakonom i drugim propisima nadleænog saveznog organa u vezi sa
odlaskom u zemÿe u kojima ima kolere, kuge, virusnih hemo-
ragiåkih groznica, æute groznice ili malarije, ili po povratku
iz tih zemaÿa (ålan 31);

7) ako ne postupi po reãeçu saveznog inspektora (ålan 37.
stav 1);

8) ako ne omoguñi saveznom inspektoru vrãeçe nadzora, uvid
u dokumentaciju i nesmetani rad i ne obezbedi mu podatke i
materijal potreban za vrãeçe inspekcijskog nadzora (ålan 39.
stav 1).

Za radçu iz stava 1. ovog ålana novåanom kaznom, pred-
viœenom u tom stavu, kazniñe se za prekrãaj roditeÿ, odnosno
starateÿ maloletnika koji je uåinio prekrãaj, ako je uåiçeni
prekrãaj posledica çihovog propuãtaça duænog staraça o ma-
loletniku.

V. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 47.

Propisi za izvrãavaçe ovog zakona doneñe se u roku od ãest
meseci od dana çegovog stupaça na snagu.

Nadzor iz ålana 36. ovog zakona vrãiñe do 1. januara 1998.
godine, organi koji su taj nadzor vrãili po propisima koji su
bili na snazi na dan stupaça na snagu ovog zakona, a sa
ovlaãñeçima utvrœenim ovim zakonom.

Ålan 48.

Pravna lica i preduzetnici koji vrãe poslove zaãtite
stanovniãtva od zaraznih bolesti koje ugroæavaju celu zemÿu
duæni su da usklade svoje poslovaçe sa odredbama ovog zakona i
propisa donesenih na osnovu ovog zakona u roku od dve godine od
dana çegovog stupaça na snagu.

Ålan 49.

Stupaçem na snagu ovog zakona prestaju da vaæe Zakon o
zaãtiti stanovniãtva od zaraznih bolesti koje ugroæavaju celu
zemÿu (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 51/84 i 63/90 i “Sluæbeni
list SRJ”, br. 45/92) i ålan 20. Zakona o izmenama saveznih
zakona kojima su odreœene novåane kazne za privredne prestupe i
prekrãaje (“Sluæbeni list SRJ”, br. 28/96).

Ålan 50.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

569.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O UPOTREBI I ZAÃTITI 

ZNAKA I NAZIVA CRVENOG KRSTA

Proglaãava se Zakon o upotrebi i zaãtiti znaka i naziva
Crvenog krsta, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici
Veña graœana od 27. septembra 1996. godine i na sednici Veña
republika od 27. septembra 1996. godine.

PR br. 283 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike 
Beograd Jugoslavije,

Zoran Liliñ, s. r.

Z A K O N
O UPOTREBI I ZAÃTITI ZNAKA I NAZIVA 

CRVENOG KRSTA

Ålan 1.

Ovim zakonom propisuju se uslovi za upotrebu, naåin upo-
trebe i zaãtita znaka i naziva crvenog krsta u Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji.
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Ålan 2.

Znak crvenog krsta je krst crvene boje, na belom poÿu koji
ima åetiri jednaka kraka.

Ålan 3.

Pravo na naziv crvenog krsta ima samo Jugoslovenski crveni
krst.

Ålan 4.

Znak crvenog krsta moæe se upotrebÿavati kao znak
oznaåavaça, kao znak pripadnosti i kao znak zaãtite, u skladu
sa odredbama Æenevske konvencije za poboÿãaçe poloæaja
raçenika i bolesnika u oruæanim snagama u ratu, Æenevske kon-
vencije za poboÿãaçe poloæaja raçenika, bolesnika i brodo-
lomnika oruæanih snaga na moru, Æenevske konvencije o
zaãtiti graœanskih lica za vreme rata, od 12. avgusta 1949. go-
dine, Dopunskog protokola uz Æenevske konvencije od 12.
avgusta 1949. godine o zaãtiti ærtava meœunarodnih oruæanih
sukoba i Dopunskog protokola uz Æenevske konvencije od 12.
avgusta 1949. godine o zaãtiti ærtava nemeœunarodnih
oruæanih sukoba (u daÿem tekstu: Æenevske konvencije), u
sluåajevima i pod uslovima propisanim ovim zakonom.

Znak crvenog krsta kao znak oznaåavaça i znak zaãtite upo-
trebÿava se na propisan naåin.

Ålan 5.

U miru, znakom crvenog krsta mogu biti oznaåeni:
1) zgrade, ureœaji, sanitetski materijal i prevozna sredstva

ustanova, organizacija i preduzeña u oblasti zdravstva i u
oblasti socijalne zaãtite za zbriçavaçe lica kojima je
potrebna stalna medicinska nega (u daÿem tekstu: zdravstvene
organizacije);

2) prevozna i prenosna sredstva drugih ustanova, organiza-
cija i preduzeña koja se upotrebÿavaju za prevoz raçenih i
bolesnih lica, po odobreçu Jugoslovenskog crvenog krsta;

3) mesta odreœena za pruæaçe prve medicinske pomoñi u
naseÿima, na saobrañajnicama, u preduzeñima i drugim ustano-
vama i organizacijama kao i mesta na kojima je smeãten sani-
tetski materijal i oprema koji sluæe za pruæaçe prve
medicinske pomoñi.

Ålan 6.

Znak crvenog krsta mogu na propisan naåin upotrebÿavati,
odnosno biti oznaåeni tim znakom kao znakom pripadnosti:

1) zaposleni, zgrade, sredstva i materijal Jugoslovenskog
crvenog krsta;

2) zaposleni, sredstva i materijal stranih organizacija
Crvenog krsta i Crvenog polumeseca, dok se u Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji bave humanitarnim aktivnostima.

Za vreme ratnog staça, neposredne ratne opasnosti ili
vanrednog staça, znak pripadnosti koji upotrebÿavaju organiza-
cije i lica iz stava 1. ovog ålana mora biti maçih dimenzija od
znaka zaãtite i ne sme se stavÿati na traku oko ruke niti na
krov zgrade.

Ålan 7.

Znak crvenog krsta moæe se upotrebÿavati, odnosno nositi
kao znak oznaåavaça i kao znak zaãtite lica, sanitetskih jedi-
nica i ustanova, zgrada, ureœaja, sanitetskog materijala i pre-
voznih i prenosnih sredstava (kopnenih, pomorskih i vazduhop-
lovnih) koji pripadaju sanitetskoj sluæbi Vojske Jugoslavije.

Odredbe stava 1. ovog ålana odnose se i na sanitetsku sluæbu
oruæanih snaga drugih dræava dok na teritoriji Savezne Repub-
like Jugoslavije obavÿaju sanitetsku delatnost.

Ålan 8.

Za vreme ratnog staça, neposredne ratne opasnosti ili
vanrednog staça znak crvenog krsta upotrebÿava se kao znak
zaãtite:

1) zgrada, ureœaja, sanitetskog materijala, prevoznih i
prenosnih sredstava i zaposlenih u zdravstvenim organizaci-
jama;

2) zgrada, ureœaja, sanitetskog materijala, prevoznih i
prenosnih sredstava Jugoslovenskog crvenog krsta i lica
odreœenih za pronalaæeçe, prikupÿaçe, prenoãeçe i negu
raçenika i bolesnika ili za spreåavaçe bolesti;

3) jedinica civilne zaãtite za pruæaçe prve medicinske
pomoñi i za zbriçavaçe raçenika i bolesnika;

4) bolniåkih brodova, u skladu sa Æenevskom konvencijom za
poboÿãaçe poloæaja raçenika, bolesnika i brodolomnika
oruæanih snaga na moru od 12. avgusta 1949. godine;

5) ekipa za pruæaçe prve medicinske pomoñi koje organizuju
zdravstvene ustanove, preduzeña i druga pravna lica i Jugoslo-
venski crveni krst, dok obavÿaju te poslove;

6) sredstava kopnenog, vodenog i vazduãnog saobrañaja koja
sluæe za prenoãeçe brodolomnika, raçenika, bolesnika i sani-
tetskog materijala (u daÿem tekstu: sanitetski transport).

Izuzetno od odredaba stava 1. ovog ålana ako to zahtevaju
interesi odbrane, na propisan naåin se ograniåava upotreba,
odnosno noãeçe znaka crvenog krsta kao znaka zaãtite poje-
dinih zgrada i ureœaja, prevoznih i prenosnih sredstava i lica.

Za vreme ratnog staça, neposredne ratne opasnosti ili
vanrednog staça, znak crvenog krsta moæe se upotrebÿavati,
odnosno nositi kao znak zaãtite osobÿa, zgrada, ureœaja, sani-
tetskog materijala i prevoznih i prenosnih sredstava u sastavu
sanitetskih sluæbi stranih organizacija Crvenog krsta i
Crvenog polumeseca i drugih stranih dobrovoÿnih druãtava za
pomoñ koji na teritoriji Savezne Republike Jugoslavije vrãe
sanitetsku delatnost.

Ålan 9.

Za vreme ratnog staça, neposredne ratne opasnosti ili
vanrednog staça znak crvenog krsta moæe se upotrebÿavati kao
znak oznaåavaça i kao znak zaãtite u odreœenim sanitetskim
zonama i mestima odreœenim radi zaãtite raçenika i
bolesnika, kao i lica koja u tim zonama i mestima rade na
zbriçavaçu i nezi raçenika i bolesnika koji su u çima
smeãteni.

Ålan 10.

Lica koja, po odredbama ålana 8. ovog zakona, imaju pravo da
nose znak crvenog krsta, moraju za vreme ratnog staça, ne-
posredne ratne opasnosti ili vanrednog staça imati propisanu
legitimaciju sa svojom fotografijom i utisnutim suvim æigom,
koja sluæi kao dokaz da su ovlaãñeni da nose taj znak. U legiti-
maciji moraju biti navedeni poslovi koje ta lica obavÿaju.

Lica iz stava 1. ovog ålana su duæna, dok su na sluæbi, da nose
na levoj ruci propisanu traku sa znakom crvenog krsta i otiskom
æiga otpornim na vlagu.

Lice koje, iz bilo kog razloga, izgubi svojstvo na osnovu koga
je dobilo legitimaciju i traku sa znakom crvenog krsta duæno je
da legitimaciju i traku vrati organu koji ih je izdao.

O izdatim legitimacijama i trakama vodi se evidencija.

Ålan 11.

Nadzor nad izvrãavaçem ovog zakona vrãi nadleæni savezni
organ.

U vrãeçu nadzora nadleæni savezni organ duæan je da naredi
uklaçaçe znaka crvenog krsta koji se upotrebÿava, odnosno
nosi protivno uslovima propisanim ovim zakonom i propisima
donesenim za izvrãeçe ovog zakona.

Ålan 12.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj pravno lice:

1) ako upotrebi znak crvenog krsta, a na to nema pravo (ålan
4);

2) ako upotrebi znak crvenog krsta kao znak oznaåavaça, kao
znak pripadnosti ili kao znak zaãtite protivno odredbama ål.
5, 6. i 8. ovog zakona.

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u zdravstvenoj ustanovi ili drugom pravnom licu, novåanom
kaznom od 900 do 9.000 novih dinara.

Ålan 13.

Novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj fiziåko lice:

1) ako za vreme ratnog staça, neposredne ratne opasnosti ili
vanrednog staça nosi ili upotrebÿava znak crvenog krsta kao
znak zaãtite, a nema svojstvo lica iz ålana 8. stav 1. ovog zakona;

2) ako za vreme sluæbe kod sebe nema legitimaciju (ålan 10.
stav 1);

3) ako za vreme sluæbe ne nosi traku sa znakom crvenog krsta
na levoj ruci (ålan 10. stav 2);

4) ako izgubi svojstvo lica iz ålana 8. ovog zakona, a ne vrati
legitimaciju ili traku nadleænom organu (ålan 10. stav 3).
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Ålan 14.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o
upotrebi i zaãtiti znaka i naziva Crvenog krsta (“Sluæbeni
list SFRJ”, br. 13/82) i ålan 22. Zakona o izmenama saveznih
zakona kojima su odreœene novåane kazne za privredne prestupe i
prekrãaje (“Sluæbeni list SRJ”, br. 28/96).

Ålan 15.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

570.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O PRIGODNOM KOVANOM 

NOVCU

Proglaãava se Zakon o prigodnom kovanom novcu, koji je
donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 27. sep-
tembra 1996. godine i na sednici Veña republika od 27. septem-
bra 1996. godine.

PR br. 284 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike
Beograd Jugoslavije,

Zoran Liliñ, s. r

Z A K O N
O PRIGODNOM KOVANOM NOVCU

Ålan 1.

(1) Prigodni kovani novac izdaje se povodom istorijskih,
nauånih, kulturnih, sportskih, humanitarnih ili drugih
dogaœaja koji su od opãteg znaåaja za Saveznu Republiku Jugo-
slaviju ili su od meœunarodnog znaåaja.

(2) Prigodni kovani novac je zakonsko sredstvo plañaça na
teritoriji Savezne Republike Jugoslavije.

(3) U toku jedne godine prigodni kovani novac moæe se izdati
najviãe povodom dva dogaœaja.

Ålan 2.

Dogaœaj povodom koga ñe se izdavati prigodni kovani novac
odreœuje se ãest meseci pre obeleæavaça tog dogaœaja.

Ålan 3.

Prigodni kovani novac izraœuje se od zlata i srebra, kao i od
metala od kojih se izraœuje kovani novac koji je u opticaju.

Ålan 4.

Poslove u vezi sa izradom prigodnog kovanog novca obavÿa
Narodna banka Jugoslavije.

Ålan 5.

(1) Prigodni kovani novac izraœuje Narodna banka Jugo-
slavije – Zavod za izradu novåanica i kovanog novca.

(2) Narodna banka Jugoslavije vrãi kontrolu izrade prigod-
nog kovanog novca.

Ålan 6.

(1) Prigodni kovani novac izraœen od zlata i srebra, kao i
prigodni kovani novac izraœen od metala od kojih se izraœuje
kovani novac koji je u opticaju i koji je iskovan u specijalnoj
tehnici, prodaju se po ceni metala na Londonskoj berzi uveñanoj
za troãkove çihove izrade i prodaje.

(2) Prigodni kovani novac izraœen od metala od kojih se
izraœuje kovani novac koji je u opticaju, iskovan u obiånoj teh-
nici, prodaje se po çegovoj nominalnoj vrednosti.

(3) Prodajnu cenu prigodnog kovanog novca iz taåke 1. ovog
ålana utvrœuje Narodna banka Jugoslavije.

Ålan 7.

Narodna banka Jugoslavije odluåuje o prodaji prigodnog
kovanog novca.

Ålan 8.

Prodaju prigodnog kovanog novca u zemÿi i inostranstvu
vrãi Narodna banka Jugoslavije neposredno ili preko banaka i
drugih pravnih lica koje ovlasti.

Ålan 9.

Sredstva ostvarena prodajom prigodnog kovanog novca, po
odbitku troãkova izrade i prodaje, predstavÿaju prihod
saveznog buõeta.

Ålan 10.

U svojim poslovnim kçigama Narodna banka Jugoslavije
posebno iskazuje troãkove izrade i prodaje prigodnog kovanog
novca.

Ålan 11.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o
prigodnom  kovanom novcu  (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 35/80 i
4/85).

Ålan 12. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

571.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA

ZAKONA O ÅEKU

Proglaãava se Zakon o izmenama Zakona o åeku, koji je
donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 27. sep-
tembra 1996. godine i na sednici Veña republika od 27. septem-
bra 1996. godine.

PR br. 285 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike
Beograd Jugoslavije,

Zoran Liliñ, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA ZAKONA O ÅEKU

Ålan 1.

U Zakonu o åeku (“Sluæbeni list FNRJ”, br. 105/46 i
“Sluæbeni list SFRJ”, br. 12/65, 50/71 i 52/73) u ålanu 25. stav 1.
reåi: “500 dinara” zameçuju se reåima: “15.000 novih dinara”, a
reåi: “organizacija udruæenog rada” – reåju: “preduzeñe”.

U stavu 2. reåi: “organizaciji udruæenog rada” zameçuju se
reåju: “preduzeñu”, a reåi: “300 dinara” – reåima: “900 novih
dinara”.

U stavu 3. reåi: “300 dinara” zameçuju se reåima: “900 novih
dinara”.

Ålan 2.

U ålanu 26. stav 1. reåi: “1.000 dinara” zameçuju se reåima:
“15.000 novih dinara”, a reåi: “organizacija udruæenog rada” –
reåju: “preduzeñe”.

U stavu 2. reåi: “organizaciji udruæenog rada” zameçuju se
reåju: “preduzeñu”, a reåi: “500 dinara” – reåima: “900 novih
dinara”.

U stavu 3. reåi: “500 dinara” zameçuju se reåima: “900 novih
dinara”.

Ålan 3.

Ålan 29. meça se i glasi:
“Cirkularni åek izdaje se i upotrebÿava pod propisanim

uslovima.”
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Ålan 4.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

572.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z

O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA ZAKONA O 
MENICI

Proglaãava se Zakon o izmenama Zakona o menici, koji je
donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 27. sep-
tembra 1996. godine i na sednici Veña republika od 27. septem-
bra 1996. godine.

PR br. 286 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike
Beograd Jugoslavije,

Zoran Liliñ, s. r.

Z A K O N

O IZMENAMA ZAKONA O MENICI

Ålan 1.

U Zakonu o menici (“Sluæbeni list FNRJ”, br. 104/46 i
“Sluæbeni list SFRJ”, br. 16/65, 54/70 i 57/89) u ålanu 42. taå. 2.
i 3, ålanu 43. stav 6, ålanu 80. taåka 2, ålanu 86. stav 3. i ålanu 87.
stav 2. reå: “prinudna” u razliåitim padeæima briãe se.

Ålan 2.

U ålanu 51. stav 2. ispred reåi: “kurtaæu” dodaje se reå: “pro-
pisanu”.

Ålan 3.

U ålanu 69. stav 3. meça se i glasi:
“Saveznim propisom moæe se predvideti da se protest

podiæe i kod preduzeña PTT saobrañaja.”

Ålan 4.

U ålanu 76. stav 2. meça se i glasi:
“Saveznim propisom utvrœuje se oblik i naåin voœeça regis-

tra iz stava 1. ovog ålana.”

Ålan 5.

U ålanu 77. stav 2. reåi: “1,000.000 dinara” zameçuju se
reåima: “5.000 novih dinara”, a reåi: “Savezno izvrãno veñe
moæe” – reåima: “moæe se”.

Ålan 6.

U ålanu 87. stav 1. reå: “papirima” zameçuje se reåju: “harti-
jama”.

Ålan 7.

U ålanu 90. stav 4. reå: “SFRJ” zameçuje se reåju: “SRJ”.

Ålan 8.

U ålanu 114. stav 1. reåi: “Savezno izvrãno veñe” zameçuju se
reåima: “Savezna vlada”.

U stavu 2. reåi: “savezni sekretar za finansije” zameçuju se
reåima: “funkcioner koji rukovodi saveznim organom uprave
nadleænim za poslove finansija”.

Ålan 9.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

573.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O UPRAVNIM SPOROVIMA

Proglaãava se Zakon o upravnim sporovima, koji je donela
Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 27. septembra
1996. godine i na sednici Veña republika od 27. septembra 1996.
godine.

PR br. 287 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike
Beograd Jugoslavije,

Zoran Liliñ, s. r.

Z A K O N
O UPRAVNIM SPOROVIMA

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

U upravnim sporovima sudovi odluåuju o zakonitosti akata
kojima dræavni organi i preduzeña ili druge organizacije koje
vrãe javna ovlaãñeça reãavaju o pravima ili obavezama
fiziåkih lica, pravnih lica ili drugih stranaka u pojedi-
naånim upravnim stvarima.

Ålan 2.

(1) Pravo pokretaça upravnog spora ima fiziåko lice ili
pravno lice ako smatra da mu je upravnim aktom povreœeno neko
pravo ili na zakonu zasnovani interes.

(2) Dræavni organ, organizacija, deo preduzeña sa
ovlaãñeçima u pravnom prometu, naseÿe, grupa lica i dr. koji
nemaju svojstvo pravnog lica, mogu pokrenuti upravni spor ako
mogu biti nosioci prava i obaveza o kojima se reãavalo u
upravnom postupku.

(3) Ako je upravnim aktom povreœen zakon u korist fiziåkog
lica, pravnog lica ili druge stranke, upravni spor moæe pokre-
nuti nadleæni dræavni, odnosno javni tuæilac ili drugi
zakonom ovlaãñeni organ.

(4) Upravni spor moæe pokrenuti i javni pravobranilac,
odnosno dræavni ili javni tuæilac kad je upravnim aktom pov-
reœen zakon na ãtetu dræave, jedinice lokalne samouprave i
organa ili drugog pravnog lica koje on po zakonu zastupa.

Ålan 3.

(1) Upravne sporove reãavaju sudovi u republikama ålani-
cama, Vrhovni vojni sud i Savezni sud.

(2) U upravnim sporovima sudovi odluåuju u veñima sastav-
ÿenim od najmaçe trojice sudija.

Ålan 4.

Presude donesene u upravnim sporovima su obavezne.

Ålan 5.

Nadleænim organom, u smislu ovog zakona, smatraju se
dræavni organi i preduzeña ili druge organizacije kad u
vrãeçu javnih ovlaãñeça reãavaju u upravnim stvarima.

II. UPRAVNI SPOR

Ålan 6.

(1) Upravni spor moæe se voditi samo protiv upravnog akta.
(2) Upravni akt, u smislu ovog zakona, jeste akt kojim

dræavni organ i preduzeñe ili druga organizacija u vrãeçu jav-
nih ovlaãñeça reãava o odreœenom pravu ili obavezi fiziåkog
lica ili pravnog lica ili druge stranke u upravnoj stvari.

Ålan 7.

(1) Upravni spor moæe se pokrenuti protiv upravnog akta
koji je donesen u drugom stepenu.

(2) Upravni spor moæe se pokrenuti i protiv prvostepenog
upravnog akta protiv koga nije dozvoÿena æalba u upravnom pos-
tupku.
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Ålan 8.

Upravni spor moæe se pokrenuti i kad nadleæni organ o
zahtevu, odnosno o æalbi stranke nije doneo odgovarajuñi
upravni akt, pod uslovima predviœenim ovim zakonom.

Ålan 9.

(1) Upravni spor se ne moæe voditi protiv akata:
1) donesenih u stvarima u kojima je sudska zaãtita

obezbeœena van upravnog spora;
2) donesenih u stvarima o kojima se po izriåitoj odredbi

zakona ne moæe voditi upravni spor;
3) donesenih u stvarima o kojima neposredno na osnovu

ustavnih ovlaãñeça odluåuje Savezna skupãtina, predsednik
Republike, skupãtina republike ålanice ili predsednik repub-
like ålanice.

(2) U stvarima iz taåke 2. stava 1. ovog ålana moæe se voditi
upravni spor kad je organ pri donoãeçu upravnog akta preko-
raåio granice nadleænosti.

Ålan 10.

(1) Upravni akt moæe se pobijati ako:
1) u aktu nije ili nije pravilno primeçen zakon, drugi pro-

pis ili opãti akt;
2) je akt doneo nenadleæni organ;
3) u donoãeçu akta nije postupÿeno po pravilima postupka,

a naroåito ãto åiçeniåno staçe nije pravilno utvrœeno, ili
ãto je iz utvrœenih åiçenica izveden nepravilan zakÿuåak u
pogledu åiçeniånog staça.

(2) Nema nepravilne primene propisa ako je nadleæni organ
reãavao po slobodnoj oceni na osnovu i u granicama ovlaãñeça
koje mu je dato propisima i u skladu sa ciÿem u kome je
ovlaãñeçe dato.

Ålan 11.

U upravnom sporu moæe se traæiti i povrañaj oduzetih
stvari, kao i naknada ãtete koja je tuæiocu nanesena izvrãeçem
akta koji se osporava.

Ålan 12.

Tuæilac u upravnom sporu moæe biti fiziåko lice, pravno
lice ili druga stranka ako smatra da joj je upravnim aktom pov-
reœeno neko pravo ili na zakonu zasnovani interes.

Ålan 13.

Tuæilac u upravnom sporu moæe biti i sindikalna organiza-
cija ako smatra da je upravnim aktom povreœeno pravo ili
pravni interes ålana te organizacije.

Ålan 14.

Tuæeni u upravnom sporu je organ åiji se akt osporava.

Ålan 15.

Treñe lice kome bi poniãtaj osporenog upravnog akta
neposredno bio na ãtetu (zainteresovano lice) ima u sporu
poloæaj stranke.

Ålan 16.

(1) Tuæba, po pravilu, ne spreåava izvrãeçe upravnog akta
protiv koga je podnesena.

(2) Po zahtevu tuæioca, organ åiji se akt izvrãava, odnosno
organ nadleæan za izvrãeçe, ako je u pitaçu akt organizacije
koja nije ovlaãñena za izvrãeçe, odloæiñe izvrãeçe do
pravnosnaænosti sudske odluke, ako bi izvrãeçe nanelo
tuæiocu ãtetu koja bi se teãko mogla popraviti, a odlagaçe
nije protivno javnom interesu, niti bi se odlagaçem nanela veña
nenaknadiva ãteta protivnoj stranci. Uz zahtev za odlagaçe
mora se priloæiti dokaz o podnesenoj tuæbi. Po svakom zahtevu
nadleæni organ mora doneti reãeçe najdocnije u roku od tri
dana od prijema zahteva.

(3) Organ iz stava 2. ovog ålana moæe i iz drugih razloga
odloæiti izvrãeçe osporenog akta do pravnosnaænosti sudske
odluke, ako to nije u suprotnosti sa javnim interesom.

III. NADLEÆNOST I PRAVNI LEKOVI

Ålan 17.

(1) Savezni sud odluåuje o tuæbama protiv upravnih akata
saveznih organa i preduzeña ili drugih organizacija kojima je
saveznim zakonom povereno vrãeçe javnih ovlaãñeça.

(2) Vrhovni vojni sud odluåuje o tuæbama protiv upravnih
akata vojnih organa, drugih saveznih organa i saveznih organiza-
cija ako je to odreœeno saveznim zakonom.

(3) O tuæbama protiv upravnih akata drugih organa i orga-
nizacija, odluåuje sud odreœen republiåkim zakonom.

Ålan 18.

(1) Protiv odluke donesene u upravnom sporu æalba se moæe
izjaviti samo ako je to predviœeno zakonom u odreœenim stva-
rima.

(2) Protiv pravnosnaæne odluke suda åija nadleænost u
upravnom sporu nije odreœena za celu teritoriju republike
ålanice stranka moæe podneti vrhovnom sudu u republici
ålanici zahtev za vanredno preispitivaçe sudske odluke. Taj
zahtev se moæe podneti zbog povrede materijalnog prava ili
zbog povrede pravila postupka koja je mogla biti od uticaja na
reãeçe stvari.

(3) Zahtev za vanredno preispitivaçe iz stava 2. ovog ålana
ne moæe se podneti u stvarima u kojima je zakonom dozvoÿena
æalba.

Ålan 19.

(1) Protiv pravnosnaænih odluka sudova u republikama
ålanicama i Vrhovnog vojnog suda donesenih u upravnom sporu
stranka moæe podneti Saveznom sudu zahtev za vanredno pre-
ispitivaçe sudske odluke. Taj zahtev moæe se podneti zbog pov-
rede saveznog zakona, drugog saveznog propisa ili opãteg akta
ili zbog povrede saveznog propisa o postupku koja je mogla biti
od uticaja na reãeçe stvari, a u pitaçu je primena saveznih pro-
pisa.

(2) Zahtev iz stava 1. ovog ålana moæe se podneti samo ako je
veñ upotrebÿen zahtev za preispitivaçe ili æalba iz ålana 18.
ovog zakona, odnosno ako nije dozvoÿena æalba Saveznom sudu.

(3) O zahtevu iz stava. 1. ovog ålana Savezni sud odluåuje u
veñu sastavÿenom od pet sudija.

Ålan 20.

(1) Protiv pravnosnaæne odluke suda koji u upravnom sporu
nije najviãi sud u republici ålanici, nadleæni javni, odnosno
dræavni tuæilac u republici ålanici moæe podneti vrhovnom
sudu u republici ålanici zahtev za zaãtitu zakonitosti, ako je
takvom odlukom povreœen zakon, drugi propis ili opãti akt.

(2) Zahtev za zaãtitu zakonitosti moæe podneti nadleæni
dræavni, odnosno javni tuæilac protiv odluke veña vrhovnog
suda u republici ålanici ako je tom odlukom povreœen repub-
liåki zakon, drugi propis ili opãti akt.

(3) Saveznom sudu zahtev za zaãtitu zakonitosti protiv
pravnosnaæne odluke suda u republici ålanici i protiv odluke
veña Saveznog suda podnosi Savezni dræavni tuæilac, a protiv
odluke Vrhovnog vojnog suda - Vrhovni vojni tuæilac, ako je tom
odlukom povreœen savezni zakon, drugi savezni propis ili
opãti akt ili zbog povrede saveznih propisa o postupku koja je
mogla biti od uticaja na reãeçe stvari, a u pitaçu je primena
saveznih propisa.

(4) Ako je podnesen zahtev za zaãtitu zakonitosti iz stava 1.
ovog ålana, Savezni dræavni tuæilac moæe podneti zahtev za
zaãtitu zakonitosti samo protiv odluke vrhovnog suda u repub-
lici ålanici donesene po tom zahtevu za zaãtitu zakonitosti.

(5) O zahtevu za zaãtitu zakonitosti protiv odluke veña
Saveznog suda odluåuje Savezni sud u opãtoj sednici.

IV. POSTUPAK

1. Postupak po tuæbi

Ålan 21.

Upravni spor pokreñe se tuæbom.

Ålan 22.

(1) Tuæba se podnosi u roku od 30 dana od dana dostavÿaça
upravnog akta stranci koja je podnosi.

(2) Rok iz stava 1. ovog ålana vaæi i za organ ovlaãñen za
podnoãeçe tuæbe ako mu je upravni akt dostavÿen. Ako mu akt
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nije dostavÿen, moæe podneti tuæbu u roku od 60 dana od dana
dostavÿaça upravnog akta stranci u åiju je korist akt donesen.

Ålan 23.

(1) Tuæba se predaje sudu neposredno ili mu se ãaÿe poãtom.
Tuæba se moæe izjaviti i na zapisnik kod nadleænog suda ili ma
kog drugog suda. Dan predaje tuæbe poãti preporuåeno, odnosno
dan izjavÿivaça tuæbe na zapisnik smatra se kao dan predaje
sudu.

(2) Ako tuæba nije predata sudu nego drugom organu, a stigne
nadleænom sudu posle isteka roka za podnoãeçe tuæbe,
smatrañe se da je na vreme podnesena ako se çeno podnoãeçe tom
organu moæe pripisati neznaçu ili oåiglednoj omaãci podno-
sioca.

(3) Za vojna lica koja se nalaze u Vojsci Jugoslavije dan pre-
daje tuæbe vojnoj jedinici, odnosno vojnoj ustanovi smatra se kao
dan predaje sudu.

(4) Odredba stava 3. ovog ålana odnosi se i na civilna lica u
Vojsci Jugoslavije na sluæbi u vojnim jedinicama, odnosno
vojnim ustanovama u mestima u kojima ne postoji redovna poãta.

Ålan 24.

(1) Ako drugostepeni organ nije u roku od 60 dana ili u
zakonom odreœenom krañem roku doneo reãeçe po æalbi stranke
protiv prvostepenog reãeça, a ne donese ga ni u daÿem roku od
sedam dana po ponovÿenom traæeçu, stranka moæe pokrenuti
upravni spor kao da joj je æalba odbijena.

(2) Na naåin iz stava 1. ovog ålana moæe postupiti stranka i
kad po çenom zahtevu nije doneo reãeçe prvostepeni organ pro-
tiv åijeg akta nije dozvoÿena æalba.

(3) Ako prvostepeni organ protiv åijeg akta je dozvoÿena
æalba nije u roku od 60 dana ili u zakonom odreœenom krañem
roku doneo reãeçe po zahtevu, stranka ima pravo da podnese
zahtev drugostepenom organu. Protiv reãeça drugostepenog
organa stranka moæe pokrenuti upravni spor, a moæe ga pod
uslovima iz stava 1. ovog ålana pokrenuti i ako ovaj organ ne
donese reãeçe.

Ålan 25.

(1) U tuæbi se mora navesti ime i prezime, zanimaçe i mesto
stanovaça, odnosno naziv i sediãte tuæioca, upravni akt pro-
tiv koga je tuæba upravÿena, zbog åega se tuæba podnosi, kao i u
kom pravcu i obimu se predlaæe poniãtavaçe upravnog akta. Uz
tuæbu se mora podneti original ili prepis akta protiv koga se
tuæba podnosi.

(2) Ako se tuæbom traæi povrañaj stvari ili naknada ãtete,
mora se staviti i odreœen zahtev u pogledu stvari ili visine
pretrpÿene ãtete.

(3) Uz tuæbu se podnosi i po jedan prepis tuæbe i priloga za
tuæeni organ i za svako zainteresovano lice, ako takvih ima.

Ålan 26.

Tuæilac moæe odustati od tuæbe sve do donoãeça odluke, u
kom sluåaju sud reãeçem obustavÿa postupak.

Ålan 27.

(1) Ako je tuæba nepotpuna ili nerazumÿiva, predsednik
veña pozvañe tuæioca, prema potrebi, i preko drugog suda, da u
ostavÿenom roku otkloni nedostatke tuæbe i ukazañe mu na pos-
ledice ako ne postupi po zahtevu suda.

(2) Ako tuæilac u ostavÿenom roku ne otkloni nedostatke u
tuæbi, koji spreåavaju rad suda, sud ñe reãeçem odbaciti tuæbu
kao neurednu, ako ne naœe da je osporeni upravni akt niãtav.

Ålan 28.

(1) Sud ñe reãeçem odbaciti tuæbu ako utvrdi:
1) da je tuæba podnesena neblagovremeno (ålan 22) ili pre

vremena (ålan 24);
2) da akt koji se tuæbom osporava nije upravni akt (ålan 6);
3) da je oåevidno da se upravnim aktom koji se tuæbom ospo-

rava ne dira u pravo tuæioca ili u çegov na zakonu zasnovani
interes (ålan 12);

4) da se protiv upravnog akta koji se tuæbom osporava mogla
izjaviti æalba, pa nije uopãte ili nije blagovremeno izjavÿena
(ålan 7);

5) da je reå o stvari o kojoj se po izriåitoj odredbi zakona ne
moæe voditi upravni spor;

6) da veñ postoji pravnosnaæna sudska odluka donesena u
upravnom sporu o istoj stvari.

(2) Zbog razloga iz stava 1. ovog ålana sud ñe odbaciti tuæbu
u svakom stadijumu postupka.

Ålan 29.

Ako sud ne odbaci tuæbu na osnovu ålana 27. stav 2. ili ålana
28. ovog zakona, a naœe da osporeni upravni akt sadræi takve
nedostatke koji spreåavaju ocenu zakonitosti akta, moæe presu-
dom poniãtiti akt i bez dostavÿaça tuæbe na odgovor.

Ålan 30.

(1) Ako organ za vreme sudskog postupka donese drugi akt
kojim se meça ili stavÿa van snage upravni akt protiv koga je
upravni spor pokrenut, kao i ako u sluåaju iz ålana 24. ovog
zakona naknadno donese upravni akt, taj ñe organ, pored tuæioca,
istovremeno izvestiti i sud pred kojim je spor pokrenut.

(2) U sluåaju iz stava 1. ovog ålana sud ñe pozvati tuæioca da
u roku od 15 dana izjavi da li je naknadno donesenim aktom zado-
voÿan ili ostaje pri tuæbi i u kom obimu, odnosno da li tuæbu
proãiruje i na novi akt.

(3) Ako tuæilac izjavi da je naknadno donesenim aktom zado-
voÿan ili ako ne da izjavu u roku iz stava 1. ovog ålana, sud ñe
doneti reãeçe o obustavÿaçu postupka.

(4) Ako tuæilac izjavi da novim aktom nije zadovoÿan, sud ñe
nastaviti postupak.

Ålan 31.

(1) Ako tuæbu ne odbaci reãeçem iz ålana 27. stav 2. ili
ålana 28. ovog zakona, niti poniãti akt po ålanu 29. ovog
zakona, sud ñe po jedan prepis tuæbe sa prilozima dostaviti na
odgovor tuæenom i zainteresovanim licima ako ih ima.

(2) Odgovor iz stava 1. ovog ålana daje se u roku koji sud
odredi u svakom pojedinom sluåaju. Rok ne moæe biti krañi od
osam ni duæi od 30 dana.

(3) U ostavÿenom roku tuæeni je duæan da dostavi sudu sve
spise koji se odnose na predmet. Ako tuæeni i posle drugog
zahteva ne dostavi spise predmeta ili ako izjavi da ih ne moæe
dostaviti, sud moæe reãiti stvar i bez spisa.

Ålan 32.

O upravnim sporovima sud reãava u nejavnoj sednici.

Ålan 33.

(1) Zbog sloæenosti sporne stvari, ili ako inaåe naœe da je
to potrebno radi boÿeg razjaãçeça staça stvari, sud moæe
reãiti da se odræi usmena rasprava.

(2) Iz istih razloga i stranka moæe predloæiti da se odræi
usmena rasprava.

Ålan 34.

(1) Ako nadleæno veñe reãi da se odræi usmena rasprava,
predsednik veña ñe odrediti dan rasprave i na raspravu pozvati
stranke i zainteresovana lica ako ih ima.

(2) Rasprava se moæe odloæiti samo iz vaænih razloga, o
åemu reãava veñe.

Ålan 35.

(1) Raspravom rukovodi predsednik veña.
(2) O raspravi se vodi zapisnik u koji se unose samo bitne

åiçenice i okolnosti, kao i dispozitiv odluke. Zapisnik pot-
pisuju predsednik veña i zapisniåar.

Ålan 36.

(1) Izostanak stranke sa usmene rasprave ne zadræava rad
suda. Zbog izostanka stranaka ne moæe se uzeti da su one odus-
tale od svojih zahteva, veñ ñe se çihovi podnesci proåitati.

(2) Ako na raspravu ne doœe ni tuæilac ni tuæeni, a rasprava
se ne odloæi, sud ñe raspraviti spor i bez prisustva stranaka.

Ålan 37.

Na raspravi prvo dobija reå ålan veña koji je izvestilac.
Izvestilac izlaæe staçe i suãtinu spora, ne dajuñi svoje
miãÿeçe. Posle toga daje se reå tuæiocu da obrazloæi tuæbu,
pa zastupniku tuæenog i zainteresovanim licima da obrazloæe
svoja glediãta.

Ålan 38.

(1) Sud reãava spor, po pravilu, na osnovu åiçenica koje su
utvrœene u upravnom postupku.
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(2) Ako sud naœe da se spor ne moæe raspraviti na osnovu
åiçenica utvrœenih u upravnom postupku zbog toga ãto u
pogledu utvrœenih åiçenica postoji protivreånost u spisima,
ãto su one u bitnim taåkama nepotpuno utvrœene, ãto je iz
utvrœenih åiçenica izveden nepravilan zakÿuåak u pogledu
åiçeniånog staça, ili ako naœe da su u upravnom postupku pov-
reœena pravila postupka ãto je bilo od uticaja na reãavaçe
stvari, osporeni upravni akt poniãtiñe presudom. U tom
sluåaju nadleæni organ je duæan da postupi onako kako je u pre-
sudi odreœeno i da donese nov upravni akt.

(3) Ako bi poniãteçe osporenog upravnog akta po stavu 2.
ovog ålana i ponovno voœeçe postupka pred nadleænim organom
izazvalo za tuæioca ãtetu koja bi se teãko mogla ispraviti,
ili ako je na osnovu javnih isprava ili drugih dokaza u spisima
predmeta oåigledno da je åiçeniåno staçe drukåije od onog koje
je utvrœeno u upravnom postupku ili ako je u istom sporu veñ
poniãten upravni akt, a nadleæni organ nije u potpunosti pos-
tupio po presudi, sud moæe i sam utvrditi åiçeniåno staçe i na
osnovu tako utvrœenog åiçeniånog staça doneti presudu,
odnosno reãeçe.

(4) U sluåaju iz stava 3. ovog ålana, sud utvrœuje åiçeniåno
staçe na raspravi, ili preko jednog ålana veña ili preko drugog
suda, ili preko drugog organa. Na raspravu se poziva i stranka.

Ålan 39.

(1) Zakonitost osporenog upravnog akta sud ispituje u grani-
cama zahteva iz tuæbe, ali pri tom nije vezan razlozima tuæbe.

(2) Na niãtavost upravnog akta sud pazi po sluæbenoj duæ-
nosti.

Ålan 40.

(1) Sud donosi presudu, odnosno reãeçe veñinom glasova.
(2) O veñaçu i glasaçu vodi se poseban zapisnik koji pot-

pisuju svi ålanovi veña i zapisniåar.
(3) Veñaçe i glasaçe vrãe se bez prisustva stranaka.

Ålan 41.

(1) Sud reãava spor presudom.
(2) Presudom se tuæba uvaæava ili odbija kao neosnovana.

Ako se tuæba uvaæava, sud poniãtava osporeni upravni akt.
(3) Kad naœe da osporeni upravni akt treba poniãtiti, sud

moæe, ako priroda stvari to dozvoÿava i ako utvrœeno
åiçeniåno staçe pruæa pouzdan osnov za to, presudom reãiti
upravnu stvar. Takva presuda u svemu zameçuje poniãteni akt.

(4) Presudom kojom se osporeni upravni akt poniãtava sud ñe
odluåiti i o zahtevu tuæioca za povrañaj stvari, odnosno za
naknadu ãtete, ako utvrœeno åiçeniåno staçe pruæa pouzdan
osnov za to. U protivnom, sud ñe uputiti tuæioca da svoj zahtev
ostvaruje u parnici.

(5) Kad je tuæba podnesena na osnovu ålana 24. ovog zakona, a
sud naœe da je osnovana, presudom ñe uvaæiti tuæbu i odrediti
da nadleæni organ donese reãeçe.

Ålan 42.

(1) Ako je odræana usmena rasprava, sud ñe odmah po
zavrãenoj raspravi usmeno objaviti presudu, odnosno reãeçe,
zajedno s najvaænijim razlozima.

(2) U sloæenim sluåajevima sud moæe najdocnije u roku od
osam dana od dana zakÿuåeça rasprave doneti presudu, odnosno
reãeçe.

(3) Ako po zavrãenoj usmenoj raspravi ne moæe izreñi pre-
sudu, odnosno reãeçe zbog toga ãto prethodno treba da utvrdi
neku åiçenicu za åije raspravÿaçe nije potrebna nova usmena
rasprava, sud ñe presudu, odnosno reãeçe doneti bez rasprave,
najdocnije u roku od osam dana od dana kad tu åiçenicu utvrdi.

Ålan 43.

(1) Presuda, odnosno reãeçe sadræi oznaåeçe suda, ime i
prezime predsednika veña, ålanova veña i zapisniåara, oznaåeçe
stranaka i çihovih zastupnika, predmet spora, dan kad je pre-
suda, odnosno reãeçe doneseno i objavÿeno, dispozitiv, obra-
zloæeçe i pouku o æalbi ako je æalba dozvoÿena. Dispozitiv
mora biti odvojen od obrazloæeça.

(2) Original presude, odnosno reãeça potpisuju predsednik
veña i zapisniåar.

(3) Presuda, odnosno reãeçe izdaje se strankama u overenom
prepisu.

2. Postupak po pravnim lekovima

Ålan 44.

Zahtev za vanredno preispitivaçe sudske odluke (ål. 18. i
19), kao i zahtev za zaãtitu zakonitosti (ålan 20) predaje se, na
naåin odreœen u ålanu 23. ovog zakona, sudu nadleænom za
odluåivaçe o zahtevu.

Ålan 45.

(1) Zahtev iz ål. 18. i 19. ovog zakona za vanredno preispiti-
vaçe sudske odluke podnosi se nadleænom sudu u roku od 30 dana
od dana dostavÿaça odluke protiv koje stranka podnosi zahtev.

(2) Zahtev za zaãtitu zakonitosti podnosi se u roku od tri
meseca od dana kad je strankama dostavÿena odluka protiv koje
se zahtev podnosi.

Ålan 46.

(1) Zahtev iz ål. 18, 19. i 20. ovog zakona sadræi oznaåeçe sud-
ske odluke åije se preispitivaçe predlaæe, odnosno protiv koje
se podnosi zahtev za zaãtitu zakonitosti, kao i razloge i obim u
kome se predlaæe preispitivaçe.

(2) Ako je zahtev iz stava 1. ovog ålana nepotpun ili nera-
zumÿiv, nadleæni sud postupa shodno odredbama ålana 27. ovog
zakona.

Ålan 47.

(1) Nedozvoÿen ili neblagovremen zahtev ili zahtev iz ål.
18, 19. i 20. ovog zakona koji je podnelo neovlaãñeno lice
nadleæni sud ñe odbaciti reãeçem.

(2) Ako nadleæni sud ne odbaci zahtev iz stava 1. ovog ålana,
dostaviñe ga protivnoj stranci, koja moæe, u roku koji odredi
nadleæni sud, podneti odgovor na zahtev.

(3) Sud protiv åije je odluke podnesen zahtev iz stava 1. ovog
ålana i tuæeni organ duæni su da bez odlagaça dostave
nadleænom sudu, na çegov zahtev, sve spise.

Ålan 48.

Nadleæni sud reãava o zahtevu iz ål. 18, 19. i 20. ovog zakona,
po pravilu, u nejavnoj sednici, a pobijanu odluku ispituje samo u
granicama zahteva.

Ålan 49.

(1) Nadleæni sud presudom odbija ili uvaæava zahtev iz ål.
18, 19. i 20. ovog zakona.

(2) Presudom kojom zahtev iz stava 1. ovog ålana uvaæava,
nadleæni sud moæe ukinuti ili preinaåiti sudsku odluku pro-
tiv koje je podnesen zahtev.

(3) Ako nadleæni sud ukine sudsku odluku, predmet vraña sudu
åija je odluka ukinuta. Taj sud je duæan da izvede sve procesne
radçe i da raspravi pitaça na koja mu je ukazao sud koji je
reãavao o zahtevu.

Ålan 50.

(1) Æalba se podnosi u roku od 15 dana od dana dostavÿaça
odluke stranci koja podnosi æalbu, a predaje se sudu åija se
odluka pobija æalbom.

(2) Nedozvoÿenu ili neblagovremenu æalbu ili æalbu koju je
izjavilo neovlaãñeno lice odbaciñe reãeçem sud protiv åije je
odluke izjavÿena æalba. Protiv tog reãeça dozvoÿena je
posebna æalba.

(3) Ako sud koji je primio æalbu ne postupi po odredbi stava
2. ovog ålana, æalbu ñe odbaciti reãeçem sud koji odluåuje o
æalbi.

(4) Na ostala pitaça u postupku po æalbi shodno se
primeçuju odredbe ål. 44. do 49. ovog zakona.

3. Ponavÿaçe postupka
Ålan 51.

(1) Postupak okonåan presudom ili reãeçem ponoviñe se na
zahtev stranke:

1) ako stranka sazna za nove åiçenice, ili naœe ili stekne
moguñnost da upotrebi nove dokaze na osnovu kojih bi spor bio
povoÿnije reãen za çu da su te åiçenice, odnosno dokazi bili
izneseni ili upotrebÿeni u ranijem sudskom postupku;

2) ako je do odluke suda doãlo usled kriviånog dela sudije
ili zaposlenog u sudu, ili je odluka izdejstvovana prevarnom
radçom zastupnika ili punomoñnika stranke, çegovog pro-
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tivnika ili protivnikovog zastupnika ili punomoñnika, a takva
radça predstavÿa kriviåno delo;

3) ako je odluka zasnovana na presudi donesenoj u kriviånoj
ili graœanskoj stvari, a ta presuda je kasnije ukinuta drugom
pravnosnaænom sudskom odlukom;

4) ako je isprava na kojoj se zasniva odluka laæna ili laæno
preinaåena, ili ako je svedok, veãtak ili stranka, prilikom
sasluãaça pred sudom, dala laæan iskaz, a odluka suda se zasniva
na tom iskazu;

5) ako stranka naœe ili stekne moguñnost da upotrebi raniju
odluku donesenu u istom upravnom sporu;

6) ako zainteresovanom licu nije bila data moguñnost da
uåestvuje u upravnom sporu.

(2) Zbog okolnosti iz taå. 1. i 5. stava 1. ovog ålana pona-
vÿaçe ñe se dozvoliti samo ako stranka bez svoje krivice nije
bila u staçu da te okolnosti iznese u ranijem postupku.

Ålan 52.

(1) Ponavÿaçe postupka moæe se traæiti najdocnije u roku
od 30 dana od dana kad je stranka saznala za razlog ponavÿaça.
Ako je stranka saznala za razlog ponavÿaça pre nego ãto je pos-
tupak pred sudom zavrãen, a taj razlog nije mogla upotrebiti u
toku postupka, ponavÿaçe se moæe traæiti u roku od 30 dana od
dana dostavÿaça odluke.

(2) Po proteku pet godina od pravnosnaænosti odluke ponav-
ÿaçe se ne moæe traæiti.

Ålan 53.

O tuæbi za ponavÿaçe postupka reãava sud koji je doneo
odluku na koju se odnosi razlog za ponavÿaçe.

Ålan 54.

(1) Tuæba za ponavÿaçe postupka podnosi se sudu koji je
nadleæan za reãavaçe (ålan 53).

(2) U tuæbi se mora naroåito navesti:
1) presuda ili reãeçe doneseno u postupku åije se pona-

vÿaçe traæi;
2) zakonski osnov ponavÿaça (ålan 51) i dokazi, odnosno

okolnosti koje åine verovatnim postojaçe tog osnova;
3) okolnosti iz kojih proizlazi da je tuæba podnesena u

zakonskom roku i åime se to dokazuje;
4) u kom pravcu i u kom obimu se predlaæe izmena presude,

odnosno reãeça donesenog u postupku åije se ponavÿaçe traæi.

Ålan 55.

(1) Sud ñe odbaciti tuæbu reãeçem ako utvrdi da je tuæbu
podnelo neovlaãñeno lice ili da tuæba nije blagovremena, ili
da stranka nije uåinila bar verovatnim postojaçe zakonskog
osnova za ponavÿaçe.

(2) Ako sud ne odbaci tuæbu po stavu 1. ovog ålana, dostaviñe
je protivnoj stranci i zainteresovanim licima i pozvañe ih da u
roku od 15 dana odgovore na tuæbu.

Ålan 56.

(1) Po isteku roka za odgovor na tuæbu (ålan 55. stav 2), sud
presudom reãava o tuæbi za ponavÿaçe postupka.

(2) Ako se ponavÿaçe dozvoli, staviñe se van snage ranija
odluka, u celini ili delimiåno.

(3) Ranije procesne radçe na koje ne utiåu razlozi pona-
vÿaça neñe se ponavÿati.

(4) Presudom kojom se ponavÿaçe dozvoÿava reãiñe se i o
glavnoj stvari.

Ålan 57.

Protiv odluke suda donesene po tuæbi za ponavÿaçe pos-
tupka mogu se podneti pravna sredstva koja su dozvoÿena u
glavnoj stvari.

Ålan 58.

U ponovÿenom postupku shodno se primeçuju odredbe ovog
zakona o postupku po tuæbi i pravnim lekovima, ako u ål. 51. do
57. ovog zakona nije drukåije odreœeno.

4. Ostale odredbe postupka

Ålan 59.

Na pitaça postupka u upravnim sporovima koja nisu ureœena
ovim zakonom shodno ñe se primeçivati odredbe saveznog zakona
kojim se ureœuje parniåni postupak.

Ålan 60.

U upravnim sporovima svaka stranka snosi svoje troãkove.

V. OBAVEZNOST PRESUDA

Ålan 61.

Kad sud poniãti akt protiv koga je bio pokrenut upravni
spor, predmet se vraña u staçe u kome se nalazio pre nego ãto je
poniãteni akt donesen. Ako prema prirodi stvari koja je bila
predmet spora treba umesto poniãtenog upravnog akta doneti
drugi, nadleæni organ je duæan da ga donese bez odlagaça, a naj-
docnije u roku od 30 dana od dana dostavÿaça presude. Nadleæni
organ je pri tom vezan pravnim shvataçem suda, kao i primed-
bama suda u pogledu postupka.

Ålan 62.

(1) Ako nadleæni organ posle poniãteça upravnog akta
donese upravni akt protivno pravnom shvataçu suda ili pro-
tivno primedbama suda u pogledu postupka, pa tuæilac podnese
novu tuæbu, sud ñe poniãtiti osporeni akt i, po pravilu, sam
reãiti stvar presudom. Takva presuda u svemu zameçuje akt
nadleænog organa.

(2) O sluåaju iz stava 1. ovog ålana sud izveãtava organ koji
vrãi nadzor.

Ålan 63.

(1) Ako nadleæni organ posle poniãteça upravnog akta ne
donese odmah, a najdocnije u roku od 30 dana, novi upravni akt
ili akt u izvrãeçu presude donesene na osnovu ålana 41. stav 5.
ovog zakona, stranka moæe posebnim podneskom traæiti
donoãeçe takvog akta. Ako nadleæni organ ne donese akt ni za
sedam dana od ovog traæeça, stranka moæe traæiti donoãeçe
takvog akta od suda koji je doneo presudu u prvom stepenu.

(2) Po zahtevu iz stava 1. ovog ålana sud ñe zatraæiti od
nadleænog organa obaveãteçe o razlozima zbog kojih upravni
akt nije doneo. Nadleæni organ je duæan da ovo obaveãteçe da
odmah, a najdocnije u roku od sedam dana. Ako on to ne uåini, ili
ako dato obaveãteçe, po nahoœeçu suda, ne opravdava neiz-
vrãeçe sudske presude, sud ñe doneti reãeçe koje u svemu
zameçuje akt nadleænog organa. Sud ñe to reãeçe dostaviti
organu nadleænom za izvrãeçe i o tome istovremeno obaves-
titi organ koji vrãi nadzor. Organ nadleæan za izvrãeçe
duæan je bez odlagaça da izvrãi ovakvo reãeçe.

Ålan 64.

Kad je u upravnom sporu donesena presuda, a nadleæni organ
je doneo upravni akt u izvrãeçu te presude, pa se kod nadleænog
organa traæi ponavÿaçe upravnog postupka po tom upravnom
aktu, ponavÿaçe se moæe dozvoliti ako je razlog za ponavÿaçe
nastao kod organa koji je akt doneo.

VI. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 65.

Postupci po tuæbama i zahtevima, odnosno predlozima
podnesenim do dana stupaça na snagu ovog zakona sproveãñe se
po pravilima postupka koja su vaæila do stupaça na snagu ovog
zakona.

Ålan 66.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o
upravnim sporovima (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 4/77 i
“Sluæbeni list SRJ”, br. 27/92, 31/93 i 24/94).

Ålan 67.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.
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574.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O EVIDENCIJAMA U 

OBLASTI RADA

Proglaãava se Zakon o evidencijama u oblasti rada, koji je
donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 27. sep-
tembra 1996. godine i na sednici Veña republika od 27. septem-
bra 1996. godine.

PR br. 288 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike
Beograd Jugoslavije,

Zoran Liliñ, s. r.

Z A K O N
O EVIDENCIJAMA U OBLASTI RADA

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim zakonom ureœuju se vrste, sadræaj i naåin voœeça evi-
dencija u oblasti rada, kao i naåin prikupÿaça, obrade,
koriãñeça i zaãtite podataka iz tih evidencija.

Ålan 2.

U oblasti rada ustanovÿavaju se:
1) evidencija o zaposlenim licima;
2) evidencija o slobodnim radnim mestima;
3) evidencija o nezaposlenim licima;
4) evidencija o zaradama zaposlenih lica;
5) evidencija o ponudama stranih poslodavaca za zapoãÿa-

vaçe graœana Savezne Republike Jugoslavije u inostranstvu;
6) evidencija o graœanima Savezne Republike Jugoslavije na

radu u inostranstvu;
7) evidencija o zaposlenim i nezaposlenim stranim dræavÿa-

nima i licima bez dræavÿanstva (u daÿem tekstu: strancima) u
Saveznoj Republici Jugoslaviji;

8) evidencija o korisnicima prava invalidskog osiguraça.

Ålan 3.

Evidencije iz ålana 2. taå. 1), 4), 6) – o zaposlenim licima
koja poslodavci upuñuju na privremeni rad u svoje poslovne
jedinice u inostranstvu, 7) – o zaposlenim strancima u Saveznoj
Republici Jugoslaviji i taåke 8) ovog zakona, vode preduzeña i
druga pravna lica, dræavni organi i organizacije, organi jedi-
nica lokalne samouprave i fiziåka lica koja imaju zaposlene (u
daÿem tekstu: poslodavci), ako drugim saveznim zakonom nije
drukåije odreœeno.

Evidencije iz ålana 2. taå. 2), 3), 6) – o graœanima Savezne
Republike Jugoslavije koji su se zaposlili u inostranstvu
posredstvom organizacije za zapoãÿavaçe ili bez çenog posre-
dovaça i taåke 7) ovog zakona – o nezaposlenim strancima u
Saveznoj Republici Jugoslaviji, vode organizacije nadleæne za
poslove zapoãÿavaça (u daÿem tekstu: organizacije za
zapoãÿavaçe).

Evidenciju iz ålana 2. taåka 5) ovog zakona vodi nadleæni
savezni organ.

Ålan 4.

Prikupÿaçe, koriãñeçe i zaãtita podataka iz evidencija u
oblasti rada vrãe se u skladu sa saveznim zakonom kojim se ure-
œuje zaãtita podataka o liånosti, ako ovim zakonom nije
drukåije odreœeno.

Evidencije odreœene ovim zakonom vode se trajno. Poåetak,
odnosno prestanak voœeça evidencije za pojedino lice, odnosno
za odreœeni sluåaj, utvrœuje se za svaku vrstu evidencije
posebno.

II. SADRÆAJ I NAÅIN VOŒEÇA EVIDENCIJA U 
OBLASTI RADA

1. Evidencija o zaposlenim licima

Ålan 5.

Evidencija o zaposlenim licima sadræi:
1) prezime i ime;
2) matiåni broj;
3) pol;
4) datum i mesto roœeça (mesto, opãtina, republika,

dræava);
5) prebivaliãte i adresu stana;
6) mesto rada (mesto, opãtina, republika, dræava);
7) naziv i adresu poslodavca;
8) delatnost poslodavca;
9) zanimaçe;
10) vrstu i stepen struåne spreme;
11) osposobÿenost za obavÿaçe odreœenih poslova;
12) naziv radnog mesta;
13) radno vreme – u åasovima (nedeÿno);
14) trajaçe zaposleça i vrste poslova do stupaça na rad kod

poslodavca;
15) vrsta radnog odnosa (na odreœeno ili neodreœeno vreme,

po ugovoru o povremenim ili privremenim poslovima, po ugo-
voru o ulagaçu stranog lica);

16) osnov upuñivaça na privremeni rad u inostranstvo
(izvoœeçe investicionih radova, poslovno-tehniåka saradça i
dr.) i trajaçe rada;

17) naziv poslodavca kod koga je zaposleno lice u dopunskom
radu;

18) da li je zaposleno lice zainteresovano za promenu posla;
19) da li je invalid rada ili uæivalac penzije;
20) podatke o osiguranim ålanovima porodice;
21) podatke o koriãñeçu prava za vreme privremene nes-

posobnosti ili spreåenosti za rad;
22) podatke o trajaçu plañenog odsustva zbog smaçeça

poslovaça;
23) datum zasnivaça radnog odnosa;
24) datum prestanka radnog odnosa;
25) razlog prestanka radnog odnosa.

Ålan 6.

Zaposleno lice duæno je da svaku promenu podataka koji su u
evidenciju uneseni na osnovu çegove izjave ili liånih isprava
prijavi poslodavcu u roku od osam dana od dana nastanka
promene.

Ålan 7.

Evidencija o zaposlenim licima za pojedino zaposleno lice
poåiçe da se vodi danom poåetka rada, a prestaje danom
prestanka radnog odnosa.

Podaci iz evidencije o zaposlenim licima åuvaju se trajno.

2. Evidencija o slobodnim radnim mestima

Ålan 8.

Evidencija o slobodnim radnim mestima sadræi podatke o
radnom mestu i potrebnim znaçima i sposobnostima, kao i
drugim uslovima za izvrãavaçe poslova radnog mesta.

Ålan 9.

Evidencija o slobodnim radnim mestima sadræi:
1) naziv i adresu poslodavca;
2) delatnost poslodavca;
3) oblik svojine poslodavca;
4) matiåni broj jedinstvenog registra podnosioca prijave;
5) registarski broj prijave o slobodnom radnom mestu kod

organizacije za zapoãÿavaçe;
6) datum prijema prijave u organizaciji za zapoãÿavaçe;
7) broj traæenih radnika;
8) naziv radnog mesta;
9) vrsta radnog mesta (upraæçeno ili novootvoreno);
10) vrstu radnog odnosa:
– na neodreœeno vreme;
– na odreœeno vreme;
– radni odnos sa pripravnikom;
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– volonterski rad;
– dopunski rad;
– privremeni i povremeni poslovi;
11) predviœeno radno vreme za obavÿaçe poslova:
– puno radno vreme;
– radno vreme krañe od punog radnog vremena (u åasovima);
12) uslove za zasnivaçe radnog odnosa:
– zanimaçe;
– vrsta i stepen struåne spreme;
– radno iskustvo;
– posebna znaça i veãtine;
– pol;
– godine æivota;
13) uslove rada i ostale uslove pod kojima se obavÿaju

poslovi (rad u smenama, noñni rad, rad na terenu, obezbeœeçe
smeãtaja, obezbeœeçe ishrane, obezbeœeçe prevoza);

14) mesto rada;
15) iznos meseåne zarade;
16) rok za prijavÿivaçe na konkurs, odnosno oglas.

Ålan 10.

U evidenciju o slobodnim radnim mestima podaci se unose na
osnovu prijave o slobodnom radnom mestu.

Za slobodna radna mesta koja, iz razloga bezbednosti, ne
podleæu obavezi javnog oglaãavaça, ne dostavÿa se prijava iz
stava 1. ovog ålana.

Ålan 11.

Prijavu o slobodnom radnom mestu poslodavac dostavÿa
organizaciji za zapoãÿavaçe u roku od osam dana od dana
donoãeça odluke o popuni slobodnog radnog mesta.

Prijava iz stava 1. ovog ålana sadræi podatke iz ålana 9. taå.
1) do 4) i taå. 7) do 16) ovog zakona.

Ålan 12.

Ako poslodavac ne zasnuje radni odnos sa onolikim brojem
lica koliko je naveo u prijavi, duæan je da organizaciji za
zapoãÿavaçe dostavi izveãtaj o realizaciji prijave o slobod-
nom radnom mestu.

Izveãtaj iz stava 1. ovog ålana podnosi se na propisanom
obrascu u roku od osam dana od dana kada je poslodavac bio duæan
da donese odluku o izboru po konkursu, odnosno oglasu.

Ålan 13.

Izveãtaj o realizaciji prijave o slobodnom radnom mestu
sadræi:

1) datum podnoãeça izveãtaja;
2) naziv i adresu poslodavca;
3) delatnost poslodavca;
4) matiåni broj jedinstvenog registra podnosioca prijave o

slobodnom radnom mestu;
5) registarski broj prijave o slobodnom radnom mestu kod

organizacije za zapoãÿavaçe;
6) broj lica sa kojima je zasnovan radni odnos;
7) vrstu radnog odnosa;
8) broj lica za koja se postupak obnavÿa;
9) rok za prijavÿivaçe na obnovÿeni konkurs, odnosno oglas;
10) broj lica za koja se postupak obustavÿa;
11) razloge zbog kojih prijava o slobodnom radnom mestu nije

realizovana:
– nedovoÿan broj kandidata;
– prijavÿeni kandidati nisu ispuçavali utvrœene uslove za

obavÿaçe poslova radnog mesta;
– prestanak potrebe za popunom slobodnog radnog mesta;
– ostali razlozi.

Ålan 14.

Poslodavac je duæan da organizacijama za zapoãÿavaçe, za
zdravstveno osiguraçe i za penzijsko-invalidsko osiguraçe
dostavi po jedan primerak prijave o zasnivaçu, odnosno
prestanku radnog odnosa sa zaposlenim licem, odnosno prijave
ili odjave osiguraça.

Ålan 15.

Prijave i odjave iz ålana 14. ovog zakona dostavÿaju se u roku
od osam dana od dana zasnivaça, odnosno prestanka radnog
odnosa.

Ålan 16.

Izveãtaji sa podacima iz evidencije o slobodnim radnim
mestima dostavÿaju se nadleænom saveznom organu.

Podaci iz evidencije o slobodnim radnim mestima åuvaju se
pet godina od dana prijema prijave o slobodnom radnom mestu.

3. Evidencija o nezaposlenim licima

Ålan 17.

Evidencija o nezaposlenim licima sadræi podatke o licima
koja traæe zaposleçe i koja su prijavÿena organizaciji za
zapoãÿavaçe na podruåju na kome ta lica imaju prebivaliãe.

Ålan 18.

Evidencija o nezaposlenim licima vodi se unoãeçem poda-
taka u osnovni obrazac za voœeçe evidencije (liåni karton neza-
poslenog lica).

Ålan 19.

Evidencija o nezaposlenim licima sadræi:
1) prezime i ime;
2) matiåni broj;
3) pol;
4) datum i mesto roœeça (mesto, opãtina, dræava);
5) prebivaliãe (opãtina i adresa stana);
6) prethodno prebivaliãte (opãtina);
7) braåno staçe;
8) vojnu obavezu;
9) datum prijavÿivaça organizaciji za zapoãÿavaçe;
10) zanimaçe (naziv, ãifra i radno iskustvo u zanimaçu);
11) vrstu i stepen struåne spreme;
12) posebna znaça i veãtine;
13) radni staæ;
14) broj i srodstvo ålanova zajedniåkog domañinstva;
15) proseåan iznos liånih primaça po ålanu zajedniåkog

domañinstva;
16) veliåinu zemÿiãnog poseda nezaposlenog lica, odnosno

ålanova zajedniåkog domañinstva;
17) vrstu i razloge oteæanog zapoãÿavaça;
18) radno-profesionalnu i ekonomsku motivaciju za zapos-

leçe;
19) spremnost za zaposleçe van prebivaliãta;
20) podatke o posredovaçu i rezultatima posredovaça pri

zapoãÿavaçu nezaposlenog lica;
21) vreme koriãñeça prava na novåanu naknadu za vreme

nezaposlenosti i prava na novåanu pomoñ za vreme struånog
osposobÿavaça;

22) iznos novåane naknade;
23) zasnivaçe radnog odnosa lica na evidenciji (datum,

mesto, vrsta zaposleça i naåin zapoãÿavaça);
24) datum prestanka voœeça evidencije;
25) razlog prestanka voœeça evidencije.

Ålan 20.

Nezaposleno lice o kome se vodi evidencija iz ålana 17. ovog
zakona duæno je da svaku promenu podataka prijavi u roku od
osam dana od dana nastanka promene.

Ålan 21.

Evidencija o nezaposlenim licima za pojedino nezaposleno
lice poåiçe da se vodi danom çegovog prijavÿivaça organiza-
ciji za zapoãÿavaçe, a prestaje kada nezaposleno lice zasnuje
radni odnos, kada se samo odjavi, kada nastupi neki od razloga
brisaça iz evidencije i u sluåaju smrti.

Ålan 22.

Izveãtaji sa podacima iz evidencije o nezaposlenim licima
dostavÿaju se nadleænom saveznom organu.

Podaci iz evidencije o nezaposlenim licima åuvaju se traj-
no.

4. Evidencija o zaradama zaposlenih lica

Ålan 23.

U evidenciju o zaradama zaposlenih lica unose se podaci o
radnom vremenu, bruto zaradi, neto zaradi, neto naknadi zarade,
bruto naknadi zarade iz sredstava poslodavca, dodacima, nakna-
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dama i drugim primaçima, kao i bruto zaradama ostvarenim na
teret drugih poslodavaca.

Ålan 24.

Evidencija o zaradama zaposlenih lica sadræi podatke iz
ålana 5. stav 1. taå. 1) i 2) i taå. 7) do 13) ovog zakona. Pored tih
podataka, evidencija sadræi i:

1) podatke o radnom vremenu i çegovom koriãñeçu:
a) moguñi broj åasova sa punim radnim vremenom i radnim

vremenom krañim od punog radnog vremena;
b) ukupno ostvareni åasovi sa punim radnim vremenom i rad-

nim vremenom krañim od punog radnog vremena (puno i skrañeno
radno vreme), od toga:

– efektivno izvrãeni åasovi;
– åasovi åekaça na posao i åasovi zastoja i prekida u radu;
– åasovi obustave rada zbog ãtrajka;
v) ukupno neizvrãeni åasovi;
g) ukupno neizvrãeni åasovi za koje se prima naknada zarade:
– åasovi godiãçeg odmora;
– åasovi odmora za dane dræavnih praznika;
– åasovi odsustva sa rada uz naknadu zarade;
– åasovi za struåno osposobÿavaçe i usavrãavaçe;
– åasovi privremene nesposobnosti ili spreåenosti za rad;
d) neizvrãeni åasovi za koje se prima naknada zarade na

teret drugih poslodavaca;
œ) ukupno neizvrãeni åasovi za koje se prima naknada zarade

iz sredstava organizacija za zdravstveno osiguraçe:
– åasovi privremene nesposobnosti ili spreåenosti za rad;
– åasovi porodiÿskog odsustva i skrañenog radnog vremena

roditeÿa sa detetom;
e) neizvrãeni åasovi za koje se ne prima naknada zarade;
æ) åasovi rada duæeg od punog radnog vremena;
2) podatke o bruto zaradi:
a) isplañena bruto zarada:
– za rad sa punim i skrañenim radnim vremenom;
– za rad duæi od punog radnog vremena;
b) bruto zarada zaposlenog lica;
v) liåna primaça poslodavca iz dobiti;
g) isplañena neto zarada:
– za rad sa punim i skrañenim radnim vremenom;
– za rad duæi od punog radnog vremena;
d) naknada neto zarade iz sredstava drugih poslodavaca:
– naknada neto zarade za vreme privremene nesposobnosti

ili spreåenosti za rad;
– ostale naknade neto zarade iz sredstava drugih posloda-

vaca;
œ) naknade neto zarade na teret drugih poslodavaca;
e) neto primaça zaposlenog lica:
– solidarna pomoñ;
– otpremnina;
– jubilarne nagrade;
– regres za godiãçi odmor;
– odvojen æivot;
– terenski dodatak;
– ostalo;
3) podatke o poslovima radnog mesta koje je zaposleno lice

obavÿalo, a za koje se radni staæ raåuna sa uveñanim trajaçem:
a) broj åasova rada na poslovima radnog mesta za koje se radni

staæ raåuna sa uveñanim trajaçem;
b) broj åasova rada na poslovima radnog mesta na kojima se

radni staæ raåuna sa uveñanim trajaçem na osnovu posebnog
svojstva osiguranika;

v) stopa uveñaça.

Ålan 25.

Evidencija o zaradama zaposlenih lica za pojedino zaposleno
lice poåiçe da se vodi danom poåetka rada, a prestaje danom
prestanka radnog odnosa.

Izveãtaji sa podacima iz evidencije o zaradama zaposlenih
lica dostavÿaju se organizaciji za penzijsko i invalidsko osi-
guraçe.

Podaci iz evidencije o zaradama zaposlenih lica åuvaju se
trajno.

5. Evidencija o ponudama stranih poslodavaca za zapoãÿavaçe 
graœana Savezne Republike Jugoslavije u inostranstvu

Ålan 26.

Evidencija o ponudama stranih poslodavaca za zapoãÿavaçe
graœana Savezne Republike Jugoslavije u inostranstvu sadræi
podatke o ponudama za zapoãÿavaçe graœana Savezne Republike

Jugoslavije koje dostavÿaju strani poslodavci, strani organi
ili strane organizacije (u daÿem tekstu: strani poslodavci).

Ålan 27.

Evidencija o ponudama stranih poslodavaca za zapoãÿavaçe
graœana Savezne Republike Jugoslavije u inostranstvu sadræi:

1) datum prijema ponude;
2) registarski broj ponude;
3) naziv dræave u kojoj se nalazi strani poslodavac;
4) naziv i adresu stranog poslodavca;
5) delatnost stranog poslodavca;
6) vrstu ponude (anonimna, poimeniåna, sa naznakom

podruåja);
7) broj radnika koje traæi strani poslodavac:
– ukupno;
– po zanimaçima;
– po kvalifikacijama;
– po republikama;
8) uslove rada i ostale uslove (zarada, smeãtaj, ishrana, pre-

vozni troãkovi, lekarski pregledi, radne i boraviãne vize i
dr.);

9) rok za realizaciju ponude;
10) broj upuñenih radnika (ukupno i po republikama);
11) razloge zbog kojih ponuda, delimiåno ili u celini, nije

realizovana.

Ålan 28.

Podaci iz evidencije o ponudama stranih poslodavaca åuvaju
se tri godine od dana prijema ponude stranog poslodavca.

6. Evidencija o graœanima Savezne Republike Jugoslavije na 
radu u inostranstvu

Ålan 29.

Evidencija o graœanima Savezne Republike Jugoslavije na
radu u inostranstvu sadræi podatke o graœanima Savezne Repub-
like Jugoslavije koji su se zaposlili u inostranstvu posred-
stvom organizacije za zapoãÿavaçe ili bez posredovaça ili
upuñivaça organizacije za zapoãÿavaçe, a svoje zapoãÿavaçe u
inostranstvu prijave ovim organizacijama i zaposlenim licima
koja poslodavci upuñuju na privremeni rad u svoje poslovne
jedinice u inostranstvu.

Ålan 30.

Evidencija o graœanima Savezne Republike Jugoslavije na
radu u inostranstvu sadræi:

1) podatke o graœaninu na radu u inostranstvu:
a) prezime i ime;
b) matiåni broj;
v) pol;
g) datum i mesto roœeça (mesto, opãtina, republika,

dræava);
d) zanimaçe;
œ) vrstu i stepen struåne spreme;
e) da li je regulisao vojnu obavezu;
æ) da li ima i strano dræavÿanstvo i od kada;
z) posledçe prebivaliãte u Saveznoj Republici Jugoslaviji

(mesto, ulica i broj, opãtina, republika);
i) prebivaliãte, odnosno boraviãte u inostranstvu (mesto,

ulica i broj, dræava);
j) naziv i adresa stranog poslodavca kod koga je zaposlen;
k) vrsta zaposleça (na neodreœeno vreme, na odreœeno vreme,

sezonski poslovi i dr.);
l) radno mesto na kome je zaposlen;
m) datum odlaska na rad u inostranstvo;
n) datum povratka sa rada u inostranstvu;
ç) vreme provedeno na radu u inostranstvu;
2) podatke o graœaninu koji æeli da mu, po povratku iz inos-

transtva, organizacija za zapoãÿavaçe posreduje radi zapos-
leça u Saveznoj Republici Jugoslaviji:

a) kakvo zaposleçe traæi (poslovi radnog mesta),
b) gde traæi zaposleçe:
– u mestu prebivaliãta;
– na podruåju organizacije za zapoãÿavaçe;
– van teritorije republike na kojoj ima prebivaliãte;
v) poslovi za åije se obavÿaçe osposobio radom u inostran-

stvu;
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g) vrsta i stepen struåne spreme koju je stekao radom u inos-
transtvu;

d) da li mu je ponuœeno zaposleçe i koliko puta;
œ) da li je prihvatio, odnosno odbio ponuœeno zaposleçe;
e) datum kada moæe da prihvati ponuœeno zaposleçe;
æ) datum zaposleça u Saveznoj Republici Jugoslaviji.

Ålan 31.

Graœanin koji je zaposlen u inostranstvu, a koji æeli da mu
organizacija za zapoãÿavaçe posreduje radi zapoãÿavaça u
Saveznoj Republici Jugoslaviji, podnosi toj organizaciji zahtev
za posredovaçe pri zapoãÿavaçu na propisanom obrascu.

Graœanin prijavÿuje svoj povratak sa rada iz inostranstva
organizaciji za zapoãÿavaçe u roku od 42 dana od dana povratka.

Ålan 32.

Evidencija o graœanima Savezne Republike Jugoslavije na
radu u inostranstvu za pojedinog graœanina poåiçe da se vodi
danom çegovog odlaska na rad u inostranstvo, a prestaje danom
prijavÿivaça povratka sa rada iz inostranstva, prestanka
jugoslovenskog dræavÿanstva, penzionisaça ili smrti.

Ålan 33.

Izveãtaji sa podacima iz evidencije o graœanima Savezne
Republike Jugoslavije na radu u inostranstvu koji su se zapos-
lili posredstvom organizacije za zapoãÿavaçe ili bez çenog
posredovaça, a prijavili su se toj organizaciji, dostavÿaju se
nadleænom saveznom organu.

Izveãtaje sa podacima o zaposlenim licima koje poslodavac
upuñuje na privremeni rad u svoju poslovnu jedinicu u inostran-
stvu, poslodavac dostavÿa organizaciji za zapoãÿavaçe.

Ålan 34.

Diplomatsko, odnosno konzularno predstavniãtvo Savezne
Republike Jugoslavije kome je lice zaposleno u inostranstvu
podnelo zahtev za izdavaçe, odnosno produæeçe roka vaæeça
putne isprave ili za izdavaçe vize, primerak zahteva dostavÿa
nadleænom saveznom organu.

Ålan 35.

Podaci iz evidencije o graœanima Savezne Republike Jugo-
slavije na radu u inostranstvu åuvaju se trajno.

7. Evidencija o zaposlenim i nezaposlenim strancima u 
Saveznoj Republici Jugoslaviji

Ålan 36.

Evidencija o zaposlenim strancima u Saveznoj Republici
Jugoslaviji sadræi podatke iz ålana 5. ovog zakona. Pored tih
podataka, evidencija sadræi i podatke o dræavÿanstvu i odo-
brenom privremenom boravku ili stalnom nastaçeçu na teri-
toriji Savezne Republike Jugoslavije.

Ålan 37.

Evidencija o zaposlenim strancima u Saveznoj Republici
Jugoslaviji poåiçe za pojedinog stranog dræavÿanina da se vodi
danom poåetka rada, a prestaje danom prestanka radnog odnosa,
odnosno sticaça jugoslovenskog dræavÿanstva.

Poslodavac je duæan da izveãtaj o poåetku, odnosno
prestanku rada stranca dostavi organizaciji za zapoãÿavaçe u
roku od osam dana od dana poåetka, odnosno prestanka rada
stranca.

Ålan 38.

Evidencija o nezaposlenim strancima u Saveznoj Republici
Jugoslaviji koji traæe zaposleçe sadræi podatke iz ålana 19.
ovog zakona. Pored tih podataka, evidencija sadræi i podatke o
dræavÿanstvu i odobrenom privremenom boravku ili stalnom
nastaçeçu na teritoriji Savezne Republike Jugoslavije.

Ålan 39.

Evidencija o nezaposlenim strancima u Saveznoj Republici
Jugoslaviji za pojedinog stranog dræavÿanina poåiçe da se vodi
danom çegovog prijavÿivaça organizaciji za zapoãÿavaçe, a
prestaje danom poåetka rada.

Ålan 40.

Izveãtaji sa podacima iz evidencije o nezaposlenim stran-
cima u Saveznoj Republici Jugoslaviji dostavÿaju se nadleænom
saveznom organu.

Podaci iz evidencije o zaposlenim i nezaposlenim stran-
cima u Saveznoj Republici Jugoslaviji åuvaju se trajno.

8. Evidencija o korisnicima prava invalidskog osiguraça

Ålan 41.

Evidencija o korisnicima prava invalidskog osiguraça
sadræi podatke o zaposlenim invalidima rada koji kod poslo-
davca ostvaruju prava po osnovu preostale radne sposobnosti
(rasporeœivaçe sa punim ili skrañenim radnim vremenom,
prekvalifikacija ili dokvalifikacija i odgovarajuñe novåane
naknade) i o zaposlenim licima kod kojih postoji neposredna
opasnost od nastupaça invalidnosti.

Ålan 42.

Evidencija o korisnicima prava invalidskog osiguraça
sadræi:

1) prezime i ime;
2) matiåni broj;
3) pol;
4) datum i mesto roœeça;
5) prebivaliãte i adresu stana (mesto, opãtina, republika);
6) zanimaçe;
7) vrstu i stepen struåne spreme;
8) osnov osiguraça;
9) datum priznavaça prava;
10) datum poåetka ostvarivaça prava;
11) vrstu prava koja se ostvaruju;
12) datum prestanka prava.

Ålan 43.

Evidencija o korisnicima prava invalidskog osiguraça za
pojedinog korisnika poåiçe da se vodi danom sticaça svojstva
zaposlenog invalida rada, odnosno danom rasporeœivaça na
drugo radno mesto zbog neposredne opasnosti od nastupaça
invalidnosti, a prestaje danom prestanka tih prava, odnosno
danom prestanka radnog odnosa.

Podaci iz evidencije o korisnicima prava invalidskog osi-
guraça åuvaju se trajno.

III. PRIKUPŸAÇE, OBRADA I NAÅIN KORIÃÑEÇA I 
ZAÃTITE PODATAKA IZ EVIDENCIJA U OBLASTI 

RADA

Ålan 44.

Evidencije u oblasti rada utvrœene ovim zakonom vode se po
propisanim jedinstvenim metodoloãkim principima.

Unoãeçe podataka u evidencije vrãi se prema propisanom
jedinstvenom kodeksu ãifara.

Ålan 45.

Evidencije u oblasti rada utvrœene ovim zakonom vode se
unoãeçem podataka u kartoteke, kçige, obrasce, sredstva za
automatsku obradu podataka i druga sredstva za voœeçe eviden-
cija.

Unoãeçe podataka vrãi se na osnovu javnih i drugih isprava,
izjave lica åiji se podaci unose u evidenciju i dokumentacije
subjekta koji vodi evidenciju.

Prijave i izveãtaji sa podacima iz evidencije u oblasti
rada, utvrœeni ovim zakonom, dostavÿaju se na propisanim
obrascima.

Ålan 46.

Za taånost podataka u evidenciji odgovoran je subjekt koji
vodi evidenciju.

Za taånost podataka datih izjavom odgovorno je lice koje je
dalo izjavu.

Ålan 47.

Prikupÿaçe i obrada podataka vrãe se u skladu sa usvojenim
statistiåkim standardima i metodama i postupcima za pri-
kupÿaçe, obradu, åuvaçe, zaãtitu i objavÿivaçe statistiåkih
podataka.
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Meseåni i godiãçi izveãtaji sa podacima iz evidencija
dostavÿaju se nadleænom saveznom organu koji vrãi obradu i
objavÿivaçe podataka za Saveznu Republiku Jugoslaviju.

Ålan 48.

Voœeçem evidencija u oblasti rada obezbeœuju se podaci za
sistem statistiåkih istraæivaça, jedinstveni informacioni
sistem u oblasti zapoãÿavaça i organizacije za socijalno osi-
guraçe i zapoãÿavaçe.

Podaci sadræani u evidencijama u oblasti rada koriste se za
sprovoœeçe statistiåkih istraæivaça, informisaçe i
izvrãavaçe obaveza svih subjekata u procesu zapoãÿavaça, ost-
varivaçe prava po osnovu rada i socijalnog osiguraça, kao i za
potrebe dræavnih organa u voœeçu ekonomske i socijalne poli-
tike.

Podaci sadræani u evidencijama u oblasti rada mogu se
koristiti i za potrebe istraæivaåkih organizacija, privrede,
kao i pojedinaca za empirijska i nauåna istraæivaça i sliåne
svrhe.

O naåinu davaça podataka iz stava 3. ovog ålana odluåuje sub-
jekt koji vodi evidenciju.

Ålan 49.

Obezbeœeçe i zaãtita komunikacionog povezivaça podataka
iz evidencija u oblasti rada utvrœenih ovim zakonom vrãi se po
propisanom postupku.

Zaãtita podataka iz evidencija u oblasti rada koji su liåne
i poverÿive prirode, vrãi se na propisan naåin.

IV. KAZNENE ODREDBE

Ålan 50.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj preduzeñe ili drugo pravno lice:

1) ako ne vodi ili ako ne vodi po propisanim jedinstvenim
metodoloãkim principima evidencije iz ålana 2. taå. 1), 4), 6) –
o zaposlenim licima koja upuñuje na privremeni rad u svoje
poslovne jedinice u inostranstvu, taåke 7) – o zaposlenim stran-
cima u Saveznoj Republici Jugoslaviji i taåke 8) ovog zakona
(ålan 3. stav 1. i ålan 44. stav 1);

2) ako neuredno vodi evidenciju o zaposlenim licima (ålan 5.
i ålan 7. stav 1), evidenciju o zaradama zaposlenih lica (ål. 23. i
24. i ålan 25. stav 1), evidenciju o zaposlenim licima koja
upuñuju na privremeni rad u svoje poslovne jedinice u inostran-
stvu (ålan 29, ålan 30. taåka 1) i ålan 32), evidenciju o zapos-
lenim strancima u Saveznoj Republici Jugoslaviji (ålan 36. i
ålan 37. stav 1) i evidenciju o korisnicima prava invalidskog
osiguraça (ål. 41. i 42. i ålan 43. stav 1);

3) ako ne åuva trajno podatke iz evidencije o zaposlenim
licima (ålan 7. stav 2), evidencije o zaradama zaposlenih (ålan
25. stav 3), evidencije o zaposlenim licima koja upuñuju na
privremeni rad u svoje poslovne jedinice u inostranstvu (ålan
35), evidencije o zaposlenim strancima u Saveznoj Republici
Jugoslaviji (ålan 40. stav 2) i podatke iz evidencije o koris-
nicima prava invalidskog osiguraça (ålan 43. stav 2);

4) ako prijavu o slobodnom radnom mestu ne dostavi organiza-
ciji za zapoãÿavaçe u roku od osam dana od dana donoãeça
odluke o popuni slobodnog radnog mesta ili dostavÿena prijava
ne sadræi podatke iz ålana 9. taå. 1) do 4) i taå. 7) do 16) ovog
zakona (ålan 11);

5) ako izveãtaj o realizaciji prijave o slobodnom radnom
mestu, na propisanom obrascu, ne dostavi organizaciji za
zapoãÿavaçe u roku od osam dana od dana kada je bilo duæno da
donese odluku o izboru po konkursu, odnosno oglasu (ålan 12);

6) ako organizacijama za zapoãÿavaçe, za zdravstveno osi-
guraçe i za penzijsko-invalidsko osiguraçe, u roku od osam dana
od dana zasnivaça, odnosno prestanka radnog odnosa, ne dostavi
po jedan primerak prijave o zasnivaçu, odnosno prestanku rad-
nog odnosa sa zaposlenim licem, odnosno prijave ili odjave osi-
guraça (ål. 14. i 15);

7) ako izveãtaj sa podacima iz evidencije o zaradama zapos-
lenih lica ne dostavÿa organizaciji za penzijsko i invalidsko
osiguraçe (ålan 25. stav 2);

8) ako izveãtaje sa podacima o zaposlenim licima koja
upuñuje na privremeni rad u svoju poslovnu jedinicu u inostran-
stvu ne dostavÿa organizaciji za zapoãÿavaçe (ålan 33. stav 2);

9) ako izveãtaj o poåetku, odnosno prestanku rada stranca ne
dostavi organizaciji za zapoãÿavaçe u roku od osam dana od
dana poåetka, odnosno prestanka rada stranca (ålan 37. stav 2).

Za radçu iz stava 1. ovog ålana kazniñe se novåanom kaznom
od 900. do 4.500 novih dinara i odgovorno lice u dræavnom
organu ili organizaciji, organu jedinice lokalne samouprave,
preduzeñu ili drugom pravnom licu.

Ålan 51.

Novåanom kaznom od 250 do 2.500 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj fiziåko lice koje ima zaposlene ako uåini radçe iz
ålana 50. stav 1. ovog zakona.

Ålan 52.

Novåanom kaznom do 900 novih dinara kazniñe se za prekrãaj
fiziåko lice:

1) ako, kao zaposleno lice, ne prijavi poslodavcu svaku
promenu podataka, koji su u evidenciju uneseni na osnovu çegove
izjave ili liånih isprava, u roku od osam dana od dana nastanka
promene (ålan 6);

2) ako, kao nezaposleno lice o kome se vodi evidencija iz
ålana 17. ovog zakona, ne prijavi svaku promenu podataka u roku
od osam dana od dana nastanka promene (ålan 20);

3) ako u izjavi da netaåne podatke (ålan 46. stav 2).

V. ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 53.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaju da vaæe Zakon o
evidencijama u oblasti rada (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 17/90) i
ålan 14. Zakona o izmenama saveznih zakona kojima su odreœene
novåane kazne za privredne prestupe i prekrãaje (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 28/96).

Ålan 54.

Ovaj zakon stupa na snagu 1. januara 1997. godine.

575.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O RAÅUNOVODSTVU

Proglaãava se Zakon o raåunovodstvu, koji je donela Savezna
skupãtina, na sednici Veña graœana od 27. septembra 1996. go-
dine i na sednici Veña republika od 27. septembra 1996. godine.

PR br. 290 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike
Beograd Jugoslavije,

Zoran Liliñ, s.r.

Z A K O N
O RAÅUNOVODSTVU

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Preduzeña, zadruge, banke i druge finansijske organizacije,
organizacije za osiguraçe, berze i druga pravna lica (u daÿem
tekstu: pravna lica) vode poslovne kçige, sastavÿaju i podnose
periodiåne i godiãçe raåune i izveãtaje o poslovaçu u skladu
sa odredbama ovog zakona i propisima donesenim na osnovu ovog
zakona i raåunovodstvenim standardima.

Ålan 2.

Odredbe ovog zakona primeçuju se i na preduzeña i druge
oblike organizovaça za obavÿaçe delatnosti ili usluga koje je
pravno lice osnovalo u inostranstvu ako propisima dræave u
kojoj su osnovani nije utvrœena obaveza voœeça poslovnih kçiga
i podnoãeça godiãçih raåuna.

Pravno lice je duæno da za preduzeña i druge oblike organi-
zovaça iz stava 1. ovog ålana obezbedi podatke u Dodatnom
raåunovodstvenom izveãtaju – Aneksu.

Ålan 3.

Preduzeña se, u smislu ovog zakona, razvrstavaju u mala,
sredça i velika preduzeña zavisno od broja zaposlenih, prihoda
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i vrednosti imovine po godiãçem raåunu u posledçoj poslovnoj
godini.

U mala preduzeña razvrstavaju se ona preduzeña koja u pos-
ledçoj poslovnoj godini ispuçavaju najmaçe dva od sledeñih
kriterijuma:

1) da je proseåan broj zaposlenih na osnovu åasova rada do 50;
2) da je godiãçi prihod maçi od 8.000 proseånih meseånih

bruto zarada zaposlenih u Saveznoj Republici Jugoslaviji;
3) da je proseåna vrednost imovine (na poåetku i na kraju

poslovne godine) maça od 6.000 proseånih bruto zarada zapos-
lenih u Saveznoj Republici Jugoslaviji.

U sredça preduzeña razvrstavaju se ona preduzeña koja u pos-
ledçoj poslovnoj godini ispuçavaju najmaçe dva od sledeñih
kriterijuma:

1) da je proseåan broj zaposlenih na osnovu åasova rada od 50
do 250;

2) da je godiãçi prihod od 8.000 do 40.000 proseånih meseånih
bruto zarada zaposlenih u Saveznoj Republici Jugoslaviji;

3) da je proseåna vrednost imovine (na poåetku i na kraju
poslovne godine) od 6.000 do 30.000 proseånih meseånih bruto
zarada zaposlenih u Saveznoj Republici Jugoslaviji.

U velika preduzeña razvrstavaju se ona preduzeña koja nisu
razvrstana prema kriterijumima iz st. 2. i 3. ovog ålana.

Novoosnovana preduzeña razvrstavaju se u smislu st. 2. do 4.
ovog ålana na osnovu podataka iz svog tekuñeg polugodiãçeg,
odnosno godiãçeg raåuna i broja meseci poslovaça u toku
obraåunskog perioda.

Preduzeña se u toku tekuñe poslovne godine ne mogu ponovo
razvrstati.

Savezni organ nadleæan za poslove statistike objavÿuje do
kraja marta svake godine podatke o proseånoj meseånoj bruto
zaradi zaposlenih u Saveznoj Republici Jugoslaviji za pre-
thodnu godinu, a Narodna banka Jugoslavije – Zavod za obraåun i
plañaça, obaveãtava preduzeña o razvrstavaçu u roku od 60 dana
od roka propisanog za predaju godiãçeg raåuna na osnovu kog se
preduzeña razvrstavaju, ako je doãlo do promene u razvrstavaçu.

II. POSLOVNE KÇIGE I KÇIGOVODSTVENE ISPRAVE

1. Poslovne kçige

Ålan 4.

Poslovne kçige su jednoobrazne evidencije i druge eviden-
cije o staçu i kretaçu imovine, kapitala i obaveza, prihoda,
rashoda i rezultata poslovaça pravnog lica.

Jednoobraznost evidencija obezbeœuje se primenom kontnih
okvira.

Kontne okvire i sadræaj pojedinih raåuna u kontnim okvi-
rima za:

1) preduzeña i zadruge;
2) banke i druge finansijske organizacije;
3) organizacije za osiguraçe;
4) berze;
5) druga pravna lica;

propisuje savezni organ nadleæan za poslove finansija.
Kontne okvire i sadræaj pojedinih raåuna u kontnim okvi-

rima za ustanove i jedinice Vojske Jugoslavije propisuje savezni
organ nadleæan za poslove odbrane.

Kontne okvire i sadræaj pojedinih raåuna u kontnim okvi-
rima za Narodnu banku Jugoslavije propisuje guverner Narodne
banke Jugoslavije.

Ålan 5.

Poslovne kçige vode se po sistemu dvojnog kçigovodstva, a
sastoje se od: dnevnika, glavne kçige i pomoñnih kçiga.

Poslovne kçige imaju karakter javnih isprava.
Poslovne kçige mogu biti u slobodnim listovima, povezane

ili prenesene na neko od sredstava za automatsku ili mikro-
grafsku obradu podataka, tako da se po potrebi mogu odãtam-
pati ili prikazati na ekranu.

Poslovne kçige se vode tako da omoguñavaju kontrolu
ispravnosti kçiæeça, åuvaça i koriãñeça podataka, kao i uvid
u hronologiju izvrãenih kçiæeça i sagledavaçe svih promena
na raåunima glavne kçige i pomoñnih kçiga.

Ålan 6.

Voœeçe poslovnih kçiga i sastavÿaçe raåunovodstvenih
izveãtaja pravnog lica moæe da obavÿa samo struåno lice.

Struåno lice iz stava 1. ovog ålana mora da ispuçava sledeñe
uslove:

1) da je dræavÿanin SRJ;
2) da ima poloæen struåni ispit za odgovarajuñe struåno

zvaçe (raåunovoœa, samostalni raåunovoœa i ovlaãñeni raåuno-
voœa);

3) da nije kaæçavano za kriviåna dela koja ga åine nedos-
tojnim za obavÿaçe poslova iz oblasti raåunovodstva.

Izuzetno od odredbe taåke 1. stav 2. ovog ålana struåno lice
moæe biti i strani dræavÿanin pod uslovom uzajamnosti.

Pored uslova iz stava 2. ovog ålana kandidat za polagaçe
struånog ispita treba da ispuçava i sledeñe uslove:

1) za raåunovoœu – da ima najmaçe sredçu ãkolsku spremu
ekonomskog smera i tri godine radnog iskustva na poslovima
raåunovodstva;

2) za samostalnog raåunovoœu – da ima viãu ãkolsku spremu
ekonomskog smera i tri godine radnog iskustva na poslovima
raåunovodstva;

3) za ovlaãñenog raåunovoœu – da ima visoku ãkolsku spremu
ekonomskog smera i tri godine radnog iskustva na poslovima
raåunovodstva.

Pravno lice svojim opãtim aktom utvrœuje koje od struånih
zvaça treba da ima lice odgovorno za voœeçe poslovnih kçiga i
sastavÿaçe raåunovodstvenih izveãtaja.

Izuzetno, velika preduzeña, banke i druge finansijske orga-
nizacije, organizacije za osiguraçe i berze, voœeçe poslovnih
kçiga i sastavÿaçe raåunovodstvenih izveãtaja mogu poveriti
samo ovlaãñenom ili samostalnom raåunovoœi.

Pravno lice moæe voœeçe poslovnih kçiga i sastavÿaçe
raåunovodstvenih izveãtaja poveriti drugom pravnom licu, koje
je registrovano za obavÿaçe tih poslova, pod uslovom da lica
odgovorna za voœeçe poslovnih kçiga i sastavÿaçe raåunovod-
stvenih izveãtaja, u tom pravnom licu, ispuçavaju uslove iz st.
2, 3. i 4. ovog ålana. 

Pravna lica, osim velikih preduzeña, banaka i drugih finan-
sijskih organizacija, organizacija za osiguraçe i berzi, mogu
poveriti voœeçe poslovnih kçiga i sastavÿaçe raåunovod-
stvenih izveãtaja i fiziåkom licu, pod uslovom da to fiziåko
lice ispuçava uslove iz st. 2, 3. i 4. ovog ålana.

2. Kçigovodstvene isprave

Ålan 7.

Kçigovodstvena isprava je zapis o nastaloj poslovnoj
promeni.

Kçiæeçe poslovnih promena na imovini, kapitalu i
obavezama, rashodima i prihodima, kao i rezultatima
poslovaça, vrãi se samo na osnovu kçigovodstvene isprave.

Kçigovodstvenom ispravom smatra se i isprava dobijena
telekomunikacionim putem, ukÿuåujuñi i elektronsku razmenu
podataka izmeœu raåunara u skladu sa odgovarajuñim JUS-UN/
EDIFACT standardima.

Poãiÿalac je odgovoran za to da podaci na ulazu u telekomu-
nikacioni prenos budu zasnovani na kçigovodstvenoj ispravi.

Za taånost prenesenih poruka po JUS-UN/EDIFACT stan-
dardima odgovoran je davalac usluga, odnosno posrednik u
obavÿaçu EDI transakcije.

Ålan 8.

Kontrolom kçigovodstvenih isprava pre kçiæeça utvrœuje
se çihova potpunost, istinitost, raåunska taånost i zakonitost.

Kçigovodstvena isprava se dostavÿa na kçiæeçe u roku od
osam dana od dana nastanka poslovne promene, ako opãtim aktom
pravnog lica nije utvrœen krañi rok.

Ålan 9.

Pravno lice opãtim aktom odreœuje lica koja su odgovorna
za zakonitost i ispravnost nastanka poslovne promene i sas-
tavÿaçe isprave o poslovnoj promeni, ureœuje kretaçe kçigo-
vodstvenih isprava i utvrœuje rokove za dostavÿaçe tih isprava
na daÿu obradu.

Pravno lice opãtim aktom propisuje i interne raåunovod-
stvene kontrolne postupke kojima se obezbeœuje da sve poslovne
promene budu taåno prokçiæene i da poslovne kçige budu
aæurne i meœusobno usaglaãene.

U skladu sa odredbom stava 2. ovog ålana, pravno lice koje
vrãi kçiæeçe na raåunaru duæno je da koristi raåunovod-
stveni softver koji obezbeœuje funkcionisaçe sistema
internih raåunovodstvenih kontrola i onemoguñava brisaçe
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prokçiæenih poslovnih promena, saglasno odgovarajuñem
raåunovodstvenom standardu.

III. GODIÃÇI I POLUGODIÃÇI RAÅUNOVODSTVENI 
IZVEÃTAJI I IZVEÃTAJ O POSLOVAÇU

1. Obaveza sastavÿaça raåunovodstvenih izveãtaja i izveãtaja 
o poslovaçu

Ålan 10.

Pravno lice utvrœuje staçe imovine, kapitala i obaveza na
dan 31. decembra – godiãçi raåun, na dan 30. juna – polugodiãçi
raåun poslovne godine, kao i prihode i rashode i rezultat
poslovaça od poåetka poslovne godine do dana utvrœivaça
staça.

Pravna lica kod kojih nastaju statusne promene (podela, spa-
jaçe ili pripajaçe), promena oblika organizovaça ili prodaja
pravnog lica, sastavÿaju godiãçi raåun na dan utvrœen u odluci
o promeni, odnosno na dan utvrœen u ugovoru o prodaji. Poslovne
promene nastale izmeœu dana bilansa i dana upisa u sudski
registar obuhvataju se u poslovnim kçigama prethodnog pravnog
lica ili novog pravnog lica, ãto se utvrœuje u odluci o
promeni, odnosno u ugovoru o prodaji (klauzula raåunovodstvene
retroaktivnosti).

Pravna lica koja vrãe vlasniåku transformaciju sastavÿaju
godiãçi raåun na dan kada utvrœuju vrednost kapitala u pos-
tupku sprovoœeça vlasniåke transformacije.

Godiãçi raåun se sastavÿa i u sluåaju prestanka pravnog
lica.

Ålan 11.

Godiãçi i polugodiãçi raåun iskazuju se u Bilansu staça,
Bilansu uspeha i Dodatnom raåunovodstvenom izveãtaju –
Aneksu.

Sredça i velika preduzeña, banke i druge finansijske orga-
nizacije i organizacije za osiguraçe sastavÿaju uz godiãçi i
polugodiãçi raåun i Bilans tokova gotovine, a uz godiãçi
raåun – i Izveãtaj o poslovaçu.

Obrasce Bilansa staça, Bilansa uspeha i Bilansa tokova
gotovine, kao i sadræaj pozicija u çima, Dodatni raåunovod-
stveni izveãtaj – Aneks i sadræinu podataka u çemu propisuje
savezni organ nadleæan za poslove finansija.

Obrazac Bilansa staça i Bilansa uspeha, kao i sadræaj
pozicija u çima za ustanove i jedinice Vojske Jugoslavije pro-
pisuje savezni organ nadleæan za poslove odbrane.

Obrasce Bilansa staça i Bilansa uspeha, kao i sadræaj
pozicija u çima za Narodnu banku Jugoslavije propisuje guve-
rner Narodne banke Jugoslavije.

Ålan 12.

Preduzeña, banke i organizacije za osiguraçe koji imaju kon-
trolu (matiåno pravno lice) nad jednim ili viãe pravnih lica
(zavisno pravno lice) obavezni su da sastavÿaju i podnose Kon-
solidovani godiãçi raåun – Bilans staça, Bilans uspeha i
Dodatni raåunovodstveni izveãtaj – Aneks, kao i Izveãtaj o
poslovaçu celine, u skladu s raåunovodstvenim standardom.

Kontrolu u smislu stava 1. ovog ålana ima matiåno pravno
lice koje:

1) ima veñinu glasova u skupãtini akcionara, odnosno u
skupãtini ålanova zavisnog pravnog lica, ili

2) ima pravo postavÿaça i opoziva direktora i veñinu
ålanova upravnog odbora zavisnog pravnog lica, ili

3) ima pravo da, na osnovu ugovora zakÿuåenog sa zavisnim
pravnim licem ili statutarnih odredaba zavisnog pravnog lica
vrãi dominantan uticaj na poslovne odluke zavisnog pravnog
lica.

Pod pojmom konsolidovani raåun podrazumeva se raåun eko-
nomske celine koju åine matiåno pravno lice i sva zavisna
pravna lica.

2. Oblik i sadræina raåunovodstvenih izveãtaja i izveãtaja o 
poslovaçu

1) Raåunovodstveni izveãtaji

Ålan 13.

Raåunovodstveni izveãtaji iz ålana 11. ovog zakona sas-
tavÿaju se na obrascima propisanim na osnovu ovog zakona,
posebno za:

1) preduzeña i zadruge;

2) Narodnu banku Jugoslavije;
3) banke i druge finansijske organizacije;
4) organizacije za osiguraçe;
5) berze;
6) druga pravna lica.

Bilans staça

Ålan 14.

Pravno lice iskazuje staçe imovine, kapitala i obaveza na
dan bilansiraça na obrascu Bilans staça.

Pravno lice moæe ãtampati obrazac Bilans staça na
raåunaru ili pisañoj maãini, ukÿuåivaçem samo onih pozicija
koje ima, pri åemu se mora pridræavati propisanog zaglavÿa i
unositi podatke prema redosledu (oznake grupa konta, brojeva i
naziva pozicija, meœuzbirove i zbirove, oznake za AOP i dr.).

Bilans uspeha

Ålan 15.

Pravno lice iskazuje prihode, rashode i rezultat poslovaça
(dobitak ili gubitak) u poslovnoj godini do dana bilansiraça
na obrascu Bilans uspeha.

Pravno lice moæe ãtampati obrazac Bilans uspeha na naåin
utvrœen u ålanu 14. stav 2. ovog zakona za obrazac Bilans staça.

Bilans tokova gotovine

Ålan 16.

Pravno lice iskazuje tokove gotovine po osnovu poslovne
aktivnosti, investicione aktivnosti i aktivnosti finansi-
raça na obrascu Bilans tokova gotovine.

Dodatni raåunovodstveni izveãtaj – Aneks

Ålan 17.

Dodatni raåunovodstveni izveãtaj – Aneks sadræi podatke
za dodatno sagledavaçe finansijskog poloæaja i rezultata
poslovaça pravnog lica.

2) Godiãçi izveãtaj o poslovaçu

Ålan 18.

Godiãçi izveãtaj o poslovaçu sadræi naroåito:
1) prikaz i ocenu poslovaça i razvoja finansijskog poloæa-

ja;
2) procenu razvoja poslova i finansijskog poloæaja;
3) informacije o vaænim poslovnim dogaœajima od isteka

poslovne godine do dana sastavÿaça izveãtaja;
4) informacije o istraæivaåko-razvojnim aktivnostima;
5) informacije o otkupu sopstvenih akcija.

IV. ZAKŸUÅIVAÇE POSLOVNIH KÇIGA I ÅUVAÇE 
KÇIGOVODSTVENIH ISPRAVA, POSLOVNIH KÇIGA, 

RAÅUNOVODSTVENIH IZVEÃTAJA I IZVEÃTAJA O 
POSLOVAÇU

Ålan 19.

Po zavrãetku poslovne godine, posle kçiæeça svih
poslovnih promena i obraåuna, poslovne kçige se zakÿuåuju,
najkasnije do kraja februara naredne godine.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, poslovne kçige koje
se koriste dve godine ili viãe godina zakÿuåuju se po prestanku
çihovog koriãñeça.

Ålan 20.

Pravno lice je duæno da uredno åuva poslovne kçige, kçigo-
vodstvene isprave i raåunovodstveni softver i da odredi odgo-
vorno lice za çihovo åuvaçe.

Pravno lice je duæno da åuva poslovne kçige, kçigovod-
stvene isprave i raåunovodstveni softver u prostorijama u
kojima obavÿa delatnost, odnosno kod specijalizovane organiza-
cije za voœeçe kçigovodstva ako je voœeçe kçigovodstva pove-
reno toj organizaciji.

Odgovorno lice iz stava 1. ovog ålana duæno je da, u sluåaju
otvaraça postupka redovne likvidacije ili postupka steåaja,
poslovne kçige, kçigovodstvene isprave i raåunovodstveni
softver zapisniåki preda likvidacionom, odnosno steåajnom
upravniku.
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Ålan 21.

Godiãçi raåuni pravnog lica i godiãçi obraåuni zarada
zaposlenih lica åuvaju se pedeset godina.

Isplatne liste sa podacima o zaradama zaposlenih lica
åuvaju se deset godina.

Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ålana, isplatne liste sa
podacima o zaradama zaposlenih lica za periode za koje pravno
lice ne raspolaæe godiãçim obraåunima tih zarada pot-
pisanim od strane tih lica, åuvaju se pedeset godina.

Glavna kçiga i dnevnik åuvaju se najmaçe deset godina, a
pomoñne kçige – najmaçe pet godina.

Polugodiãçi raåuni i kçigovodstvene isprave na osnovu
kojih su vrãena kçiæeça åuvaju se najmaçe pet godina od pos-
ledçeg dana poslovne godine na koju se odnose.

Narodna banka Jugoslavije – Zavod za obraåun i plañaça åuva
isprave koje se odnose na platni promet najmaçe tri godine.

Prodajni i kontrolni blokovi, pomoñni obrasci i sliåna
dokumentacija åuvaju se najmaçe dve godine.

Godiãçi i polugodiãçi raåuni, kçigovodstvene isprave i
poslovne kçige åuvaju se u originalu ili koriãñeçem drugih
sredstava arhiviraça utvrœenih zakonom.

V. PROCEÇIVAÇE POZICIJA RAÅUNOVODSTVENIH 
IZVEÃTAJA

1. Naåela proceçivaça

Ålan 22.

Proceçivaçem pozicija raåunovodstvenih izveãtaja, u
smislu ovog zakona, smatra se utvrœivaçe vrednosti pozicija
bilansa staça i bilansa uspeha na dan bilansiraça.

Ålan 23.

Pri sastavÿaçu polugodiãçeg i godiãçeg raåuna, pravno
lice je duæno da se pridræava sledeñih opãtih naåela pro-
ceçivaça:

1) naåela stalnosti pravnog lica, iz koga proizlazi peri-
odiånost i privremenost izveãtavaça, kao i obaveza pro-
ceçivaça po nabavnoj ceni i ceni koãtaça, osim u sluåajevima
primene naåela impariteta;

2) naåela doslednosti, prema kome odabrana pravila pro-
ceçivaça treba dosledno da se primeçuju u duæem periodu, s tim
ãto, u sluåaju çihove izmene, u Dodatnom raåunovodstvenom
izveãtaju – Aneksu treba iskazati efekte izvrãene promene i
obrazloæiti razloge koji su je uslovili;

3) naåela opreznosti prilikom bilansiraça, koje sadræi:
a) naåelo realizacije, po kome se u bilans mogu ukÿuåiti

samo realizovani dobici;
b) naåelo nejednake vrednosti (impariteta), po kome se za

bilansiraçe pozicija aktive primeçuju najniæe verovatne
vrednosti, a za bilansiraçe obaveza – najviãe verovatne vred-
nosti, iz åega u bilansu uspeha proistiåe odmeravaçe rashoda
prema gore (naviãe) i prihoda prema dole (naniæe), kao i uzi-
maçe u obzir svih obezvreœeça (depresijacija) i rezervisaça,
bez obzira na to da li je rezultat poslovne godine dobitak ili
gubitak;

4) naåela uzroånosti prihoda i rashoda, po kome se uzimaju u
obzir svi prihodi i rashodi koji se odnose na posmatrani
obraåunski period, bez obzira na datum naplate prihoda (fak-
turisana realizacija) ili plañaçe po osnovu rashoda;

5) naåela pojedinaånog proceçivaça imovine i obaveza, pri
åemu eventualna grupna proceçivaça uvedena radi racional-
nosti treba da proistiåu iz pojedinaånih proceçivaça;

6) naåela identiteta bilansa, po kome bilans otvaraça svake
poslovne godine treba da se podudara sa zakÿuåenim bilansom
prethodne poslovne godine.

2. Usklaœivaçe poslovnih kçiga i popis imovine i obaveza

Ålan 24.

Usklaœivaçe prometa i staça glavne kçige sa dnevnikom i
pomoñnih kçiga sa glavnom kçigom vrãi se pre popisa imovine
i obaveza i pre sastavÿaça polugodiãçih i godiãçih raåuna.

Staçe imovine i obaveza u kçigovodstvu usklaœuje se naj-
maçe jednom godiãçe sa stvarnim staçem koje se utvrœuje popi-
som.

Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ålana, pravno lice moæe
predvideti svojim opãtim aktom i duæe periode za vrãeçe po-
pisa kçiga, filmova, fotosa, arhivske graœe i sl., s tim ãto ti
periodi ne mogu biti duæi od pet godina.

Pravno lice vrãi popis imovine i obaveza na kraju poslovne
godine sa staçem na dan 31. decembra.

Izuzetno od odredbe stava 4. ovog ålana, pravno lice moæe
opãtim aktom predvideti da se popis odreœene imovine vrãi u
toku godine.

Ålan 25.

Pored popisa imovine i obaveza iz ålana 24. stav 4. ovog
zakona, pravno lice vrãi popis i usklaœivaçe staça i pri-
likom primopredaje duænosti raåunopolagaåa, promene prodaj-
nih cena proizvoda i robe u prodavnici, statusne promene,
promene oblika organizovaça, prodaje pravnog lica, vlasniåke
transformacije, prestanka pravnog lica i u drugim sluåajevima
predviœenim zakonom.

Pravno lice koje u poslovnim kçigama iskazuje proizvode i
robu u prodavnici po vrsti, koliåini i vrednosti moæe
odluåiti da prilikom promene prodajnih cena ne vrãi popis, a
da promenu vrednosti utvrœuje na osnovu podataka iz poslovnih
kçiga.

Naåin i rokove vrãeça popisa i usklaœivaça kçigovod-
stvenog staça sa stvarnim staçem propisuje savezni organ
nadleæan za poslove finansija.

Naåin i rokove vrãeça popisa i usklaœivaça kçigovod-
stvenog staça sa stvarnim staçem za ustanove i jedinice Vojske
Jugoslavije propisuje savezni organ nadleæan za poslove
odbrane.

3. Proceçivaçe pozicija bilansa staça

1) Neuplañeni upisani kapital

Ålan 26.

Neuplañeni upisani kapital proceçuje se u visini nominal-
nog iznosa potraæivaça po osnovu upisa kapitala.

2) Nematerijalna ulagaça i osnovna sredstva

Ålan 27.

Nematerijalnim ulagaçima, u smislu ovog zakona, smatraju se
osnivaåka ulagaça, ulagaça u probnu proizvodçu, ulagaça u
istraæivaçe i razvoj, koncesije, patenti, licence i sliåna
prava, ulagaça u pribavÿaçe nematerijalnih ulagaça i ulagaça
iznad kçigovodstvene vrednosti – goodwill.

Ulagaçem u probnu proizvodçu smatraju se troãkovi proiz-
vodçe nastali u fazi uvoœeça nove ili rekonstruisane opreme,
odnosno tehnologije ako je to nuæno i tehniåko-tehnoloãkom
dokumentacijom predviœeno i ako omoguñava redovnu proiz-
vodçu.

Goodwill-om se smatra vrednost utvrœena iznad kçigovod-
stvene vrednosti neto imovine (kapitala) ostvarena prilikom
kupoprodaje pravnog lica, pripajaça, spajaça, podele i vlas-
niåke transformacije izmeœu nezavisnih uåesnika u tim tran-
sakcijama.

Osnovnim sredstvima, u smislu ovog zakona, smatraju se
prirodna bogatstva (zemÿiãta i ãume), graœevinski objekti,
oprema, alat i inventar sa kalkulativnim otpisom, viãe-
godiãçi zasadi, osnovno stado i ostala osnovna sredstva, kao i
ulagaça u pribavÿaçe osnovnih sredstava.

Ålan 28.

Nematerijalna ulagaça i osnovna sredstva otpisuju se
redovno u toku poslovne godine na teret poslovnih rashoda
obraåunom amortizacije.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, obraåunata amorti-
zacija osnovnih sredstava moæe se umaçiti na teret kapitala do
iznosa koji nije pokriven sredstvima javnih prihoda ili iz
drugih namenskih izvora finansiraça u pravnim licima koja se
finansiraju iz tih izvora.

Odluku o umaçeçu amortizacije iz stava 2. ovog ålana donosi
nadleæni organ na osnovu zakona.

Nematerijalna ulagaça i osnovna sredstva otpisuju se kao
vanredni rashodi kad pravno lice proceni da to ulagaçe,
odnosno osnovno sredstvo viãe ne donosi korist.

Izuzetno od odredbe stava 4. ovog ålana u pravnim licima
koja se finansiraju iz javnih prihoda ili drugih namenskih
izvora nematerijalna ulagaça i osnovna sredstva otpisuju se na
teret kapitala.
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Ålan 29.

Osnovicu za otpisivaçe nematerijalnih ulagaça i osnovnih
sredstava åini nabavna vrednost ili cena koãtaça.

Nabavnu vrednost nematerijalnih ulagaça i osnovnih sred-
stava åini fakturna vrednost dobavÿaåa uveñana za zavisne
troãkove po osnovu nabavke (daæbine i direktni troãkovi) i
troãkove dovoœeça u staçe funkcionalne pripravnosti.

Cenu koãtaça osnovnih sredstava åine direktni troãkovi i
pripadajuñi indirektni troãkovi proizvodçe.

Cenu koãtaça nematerijalnih ulagaça åine direktni
troãkovi i pripadajuñi indirektni troãkovi koji se odnose na
ta ulagaça.

Pod pripadajuñim indirektnim troãkovima iz stava 3. ovog
ålana podrazumevaju se indirektni troãkovi srazmerni isko-
riãñenom kapacitetu u odnosu na proseåno koriãñeni kapa-
citet za viãe godina u normalnim uslovima poslovaça.

Izuzetno, u cenu koãtaça mogu se ukÿuåiti i troãkovi
uprave, kao i rashodi finansiraça ako su direktno uslovÿeni
tim ulagaçem ili osnovnim sredstvom.

Ako je cena koãtaça veña od nabavne cene istog ili sliånog
proizvoda, primeçuje se niæa vrednost.

Nabavnu vrednost osnovnih sredstava prilikom dodatnih
ulagaça izvrãenih pri rekonstrukciji, adaptaciji i moderniza-
ciji ili drugoj dogradçi radi poveñaça kapaciteta, poboÿãaça
kvaliteta ili promene namene, odnosno produæetka veka
koriãñeça investicionih dobara åini zbir neotpisane vred-
nosti i vrednosti novog ulagaça, s tim ãto vrednost dodatnog
ulagaça u sopstvenoj reæiji ne moæe biti veña od træiãne
vrednosti.

Dodatnim ulagaçem iz stava 8. ovog ålana moæe se poveñati
nabavna vrednost ili smaçiti ispravka vrednosti ako se time
rok otpisa realnije prilagoœava veku upotrebe sredstava u koja
su vrãena dodatna ulagaça.

Nabavna vrednost moæe se utvrditi i na osnovu vrednosti iz
stava 8. ovog ålana i proceçenog procenta preostalog veka u
odnosu na ukupni vek upotrebe tog sredstva.

Nabavnu vrednost kupÿenog osnovnog sredstva koje je veñ
koriãñeno åini çegova nabavna vrednost kod prodavca, neot-
pisanu vrednost tog sredstva åini fakturna cena, uveñana za
zavisne troãkove nabavke i troãkove dovoœeça u staçe funk-
cionalne pripravnosti, a razlika izmeœu tih vrednosti pred-
stavÿa ispravku vrednosti.

Ako je nabavna vrednost osnovnog sredstva iz stava 11. ovog
ålana kod prodavca maça od novoformirane neotpisane vred-
nosti kod kupca ili je nabavna vrednost prodavca nepoznata,
nabavna vrednost ñe se utvrditi na osnovu neotpisane vrednosti
i proceçenog procenta preostalog veka upotrebe osnovnog sred-
stva.

Ålan 30.

Osnovicu za otpisivaçe osnivaåkih ulagaça åine izdaci za
studije i istraæivaça, za izradu i nabavku projektne i druge
dokumentacije, za struåno osposobÿavaçe i usavrãavaçe, za
kamate i premije osiguraça, kao i drugi izdaci u vezi sa osni-
vaçem pravnog lica, odnosno organizacionog dela.

Osnovicu za otpisivaçe osnovnog stada (radna i pripadna
stoka) åini nabavna vrednost umaçena za proceçenu klaniånu
vrednost stoke na kraju veka koriãñeça.

Ålan 31.

Otpisivaçe nematerijalnih ulagaça i osnovnih sredstava
otpoåiçe po isteku meseca u kome je poåelo koriãñeçe ulagaça,
odnosno osnovnih sredstava.

Otpisivaçe nematerijalnih ulagaça i osnovnih sredstava
moæe se privremeno obustaviti za osnovna sredstva koja su
oãteñena viãom silom i za osnovna sredstva i nematerijalna
ulagaça koja su funkcionalno povezana sa osnovnim sredstvima
oãteñenim viãom silom i sa kojima åine jednu proizvodnu ili
drugu celinu.

Prekid otpisivaça iz stava 2. ovog ålana traje dok se
osnovna sredstva oãteñena viãom silom ne osposobe za
koriãñeçe, odnosno dok se osnovna sredstva i nematerijalna
ulagaça funkcionalno povezana sa osnovnim sredstvima
oãteñenim viãom silom ne poånu ponovo da koriste za iste ili
druge namene.

Ålan 32.

Obavezi otpisivaça ne podleæu sledeña nematerijalna ula-
gaça i osnovna sredstva:

1) zemÿiãte i ãume kao prirodna bogatstva koja se ne troãe;

2) graœevinski objekti i stvari koji su, u skladu sa zakonom,
proglaãeni za spomenike kulture i istorijske spomenike (osim
ako se ti objekti ne koriste za obavÿaçe delatnosti na osnovu
kojih se stiåu prihodi), odnosno koji su muzejske vrednosti, kao
i dela likovne, vajarske, filmske i druge umetnosti;

3) putevi lokalnog znaåaja sa zemÿanom ili makadamskom
podlogom, kao i objekti koji su sastavni deo tih puteva;

4) graœevinski objekti (osim stanova i stambenih zgrada) i
oprema ustanova i jedinica Vojske Jugoslavije i graœevinski
objekti (osim stanova i stambenih zgrada) i oprema koji, na
osnovu posebnih propisa, sluæe kao rezerva za potrebe odbrane
zemÿe, odnosno za obavÿaçe funkcija javne i dræavne bezbed-
nosti;

5) doçi stroj æelezniåkih i drugih pruga, puteva, aerodroma,
ulica, trgova, parkova i drugih izgraœenih javnih povrãina;

6) nematerijalna ulagaça i osnovna sredstva pravnog lica
koje se nalazi u postupku steåaja ili likvidacije, ako u to vreme
ne obavÿa delatnost.

Ålan 33.

Jednom otpisano nematerijalno ulagaçe ili osnovno sred-
stvo, bez obzira na to ãto se i daÿe koristi, ne moæe biti pred-
met ponovnog proceçivaça vrednosti i ne podleæe otpisivaçu
dok se koristi u istom pravnom licu.

Ålan 34.

Nematerijalna ulagaça otpisuju se primenom godiãçih
stopa amortizacije koje proistiåu iz proceçenog trajaça
koriãñeça ili iz ugovora o koriãñeçu tih ulagaça.

Osnovna sredstva otpisuju se primenom godiãçih stopa
amortizacije.

Nomenklaturu osnovnih sredstava i nematerijalnih ulagaça,
sa stopama amortizacije, propisuje savezni organ nadleæan za
poslove finansija.

Ålan 35.

Nematerijalna ulagaça otpisuju se proporcionalnom meto-
dom.

Osnovna sredstva mogu se otpisivati jednom od sledeñih
metoda:

1) proporcionalnom metodom, odnosno metodom jednakih
godiãçih kvota u proceçenom veku trajaça;

2) degresivnom metodom, odnosno metodom opadajuñih godi-
ãçih kvota u proceçenom veku trajaça;

3) funkcionalnom metodom.
Pri primeni funkcionalne metode otpisivaça osnovnih

sredstava dozvoÿena je upotreba niæe godiãçe stope otpisa, s
tim da godiãça stopa otpisa ne moæe biti niæa od polovine
propisane stope, kao i da ukupno trajaçe otpisa ne bude duæe od
perioda koji proizlazi iz propisane stope.

Ålan 36.

Opãtim aktom, u skladu sa odredbama ovog zakona, pravno
lice utvrœuje metod koji ñe koristiti za otpisivaçe osnovnih
sredstava i rokove otpisivaça nematerijalnih ulagaça.

Ålan 37.

Otpisivaçe nematerijalnih ulagaça i osnovnih sredstava u
toku godine vrãi se privremeno na osnovu godiãçeg predraåuna
amortizacije korigovanog za promene u toku godine.

Na kraju svake poslovne godine, kao i u sluåajevima iz ålana
10. st. 2. do 4. ovog zakona, sastavÿa se konaåan obraåun amorti-
zacije.

Amortizacija se obraåunava pojedinaåno za nematerijalna
ulagaça i osnovna sredstva, osim alata i inventara koji se moæe
otpisivati grupno.

Pod pojedinaånim obraåunom amortizacije podrazumeva se
otpisivaçe za jedno osnovno sredstvo ili viãe osnovnih sred-
stava nabavÿenih zajedno.

Ålan 38.

Pravno lice proceçuje zemÿiãte po nabavnoj vrednosti.
Vrednost ãume proceçuje se prema podacima utvrœenim po-

pisom, odnosno procenom koliåine drvne mase pojedinih vrsta
drveña, debÿinske strukture i kvaliteta drvne mase, po
træiãnim cenama na najbliæem prodajnom mestu (kamionski
put, æelezniåka stanica, glavni objekat i sl.).
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3) Finansijski plasmani i potraæivaça

Ålan 39.

Dugoroånim finansijskim plasmanima smatraju se uåeãña u
kapitalu, krediti sa rokom dospeña preko godinu dana od dana
åinidbe, odnosno od dana godiãçeg bilansa, dugoroåne hartije
od vrednosti, otkupÿene sopstvene akcije i ostali dugoroåni
plasmani.

Kratkoroånim finansijskim plasmanima smatraju se kre-
diti, hartije od vrednosti i ostali kratkoroåni plasmani sa
rokom dospeña, odnosno prodaje do godinu dana od dana åinidbe,
odnosno od dana godiãçeg bilansa.

Kratkoroånim potraæivaçima smatraju se potraæivaça po
osnovu prodaje, ostala potraæivaça iz poslovaça i ostala krat-
koroåna potraæivaça.

Uåeãña u kapitalu proceçuju se po nabavnoj vrednosti ili
po træiãnoj vrednosti ako je ona niæa.

Krediti se proceçuju po nominalnoj vrednosti umaçenoj
indirektno za verovatne gubitke vrednosti, a direktno za nas-
tala i dokumentovana smaçeça vrednosti.

Hartije od vrednosti i otkupÿene sopstvene akcije pro-
ceçuju se po nabavnoj vrednosti ili po træiãnoj vrednosti ako
je ona niæa.

Kratkoroåna potraæivaça proceçuju se po nominalnoj vred-
nosti umaçenoj indirektno za iznos verovatne nenaplativosti
potraæivaça, a direktno, ako je nemoguñnost naplate izvesna i
dokumentovana.

Finansijski plasmani i potraæivaça u stranoj valuti pro-
ceçuju se po kursu strane valute na dan bilansiraça.

Pravno lice opãtim aktom bliæe ureœuje naåin pro-
ceçivaça plasmana, potraæivaça i hartija od vrednosti u
skladu sa odredbama ovog ålana.

4) Zalihe

Ålan 40.

Zalihe materijala, rezervnih delova, inventara i robe pro-
ceçuju se po nabavnoj vrednosti.

Nabavnu vrednost, u smislu stava 1. ovog ålana, åine neto
fakturna vrednost i zavisni troãkovi nabavke.

Pod zavisnim troãkovima nabavke podrazumevaju se svi
direktni troãkovi u postupku nabavke do uskladiãteça. U
zavisne troãkove nabavke mogu se ukÿuåiti i pripadajuñi
troãkovi sopstvenog transporta, ukÿuåujuñi i troãkove uto-
vara i istovara, najviãe do nivoa træiãne cene takve usluge.

Obraåun izlaza sa zaliha moæe se vrãiti po metodi “prva
ulazna – prva izlazna” (FIFO), po metodi “posledça ulazna –
prva izlazna” (LIFO) ili po metodi ponderisane proseåne
cene.

Ako se zalihe materijala, rezervnih delova i inventara vode
po planskim nabavnim cenama, a zalihe robe po prodajnim ce-
nama, obraåun odstupaça u cenama, odnosno razlike u ceni vrãi
se tako da vrednost izlaza bude svedena na vrednost iz stava 4.
ovog ålana.

Materijal, odnosno rezervni delovi proizvedeni za sop-
stvene potrebe proceçuju se po ceni koãtaça utvrœenoj na
naåin propisan u ålanu 29. st. 3. i 5. ovog zakona ili po neto
træiãnoj ceni ako je ona niæa.

Pravno lice moæe da umaçi vrednost zaliha iz stava 1. ovog
ålana po osnovu stvarno nastalih i dokumentovanih smaçeça
upotrebnih vrednosti.

Ålan 41.

Zalihe nedovrãene proizvodçe i gotovih proizvoda pro-
ceçuju se po ceni koãtaça ili po neto prodajnoj ceni ako je ona
niæa.

Cenu koãtaça iz stava 1. ovog ålana åine troãkovi materi-
jala, izrade, troãkovi zarada i opãti troãkovi proizvodçe,
ukÿuåujuñi i opãte troãkove nabavke i tehniåkog upravÿaça u
iznosima neophodnim za dovoœeçe zaliha u staçe i na mesto u
kome se nalaze na dan procene.

Neophodnim troãkovima, u smislu stava 2. ovog ålana, ne
mogu se smatrati troãkovi po osnovu neekonomiånog troãeça
materijala, neefikasnog rada i neiskoriãñenog kapaciteta, kao
ni troãkovi uprave i prodaje i troãkovi finansiraça.

Izuzetno od odredbe stava 3. ovog ålana, troãkovi uprave i
prodaje i troãkovi finansiraça u preduzeñima sa duæim proiz-
vodnim ciklusom ili sezonskom prodajom mogu se ukÿuåiti u
cenu koãtaça zaliha nedovrãene proizvodçe i gotovih proiz-
voda.

Neto prodajna cena utvrœuje se umaçeçem prodajne – fak-
turne cene na dan procene za daæbine, troãkove prodaje, kao i
za neophodne troãkove dovrãeça u sluåaju nedovrãene proiz-
vodçe.

Pravno lice moæe odluåiti da neto prodajnu cenu iz stava 5.
ovog ålana umaçi i za proseåan iznos dobitka.

Cena koãtaça, odnosno neto prodajna cena po kojoj su vred-
novane zalihe dokazuje se kalkulacijom.

Obraåun izlaza gotovih proizvoda i nedovrãene proizvodçe
vrãi se na naåin propisan u ålanu 40. st. 4. i 5. ovog zakona.

Ålan 42.

Pravno lice opãtim aktom ureœuje naåin proceçivaça
zaliha i naåin utvrœivaça nabavne cene, odnosno cene koãtaça
pojedinih vrsta zaliha u skladu sa odredbama ovog zakona.

5) Gotovinski ekvivalenti i gotovina

Ålan 43.

Gotovinskim ekvivalentima i gotovinom smatraju se hartije
od vrednosti, depoziti po viœeçu, gotovina, plemeniti metali i
predmeti od plemenitih metala.

Hartije od vrednosti imaju karakter gotovinskog ekvi-
valenta ako su neposredno unovåive, uz beznaåajan rizik
smaçeça vrednosti.

Hartije od vrednosti kao gotovinski ekvivalenti, depoziti
po viœeçu i gotovina proceçuju se po nominalnoj vrednosti.

Plemeniti metali i predmeti od plemenitih metala pro-
ceçuju se najmaçe u visini vrednosti izvedene iz cene pleme-
nitih metala na svetskom træiãtu.

Hartije od vrednosti, depoziti po viœeçu i gotovina u stra-
noj valuti proceçuju se po kursu strane valute.

6) Aktivna vremenska razgraniåeça

Ålan 44.

Na teret aktivnih vremenskih razgraniåeça mogu biti raz-
graniåeni troãkovi i prihodi najviãe na period do 12 meseci
od dana nastanka, i to:

1) unapred plañeni, odnosno fakturisani troãkovi i
rashodi;

2) prihodi tekuñeg perioda koji nisu mogli da budu faktu-
risani, a za koje su nastali troãkovi u tekuñem periodu.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, u aktivna vremenska
razgraniåeça mogu se ukÿuåiti i obraåunati prihodi od kamata
koji dospevaju za plañaçe i u periodu duæem od 12 meseci.

7) Kapital

Ålan 45.

Kapital åine osnovni kapital (druãtveni kapital, dræavni
kapital, akcijski kapital, udeli, ulozi i drugi izvori), emi-
siona premija (kapitalne rezerve), revalorizacione rezerve,
rezerve iz dobiti (zakonske, statutarne i ostale), negativan
goodwill, dobitak iz ranijih godina i dobitak iz tekuñe godine,
umaçeni za porez na dobitak.

Gubitak iz ranijih godina i gubitak iz tekuñe godine pred-
stavÿaju ispravku vrednosti kapitala.

Kapital i gubitak unose se u bilans u nominalnom iznosu,
odnosno u visini kçigovodstvene vrednosti.

8) Dugoroåna rezervisaça

Ålan 46.

Dugoroåna rezervisaça predstavÿaju obaveze za pokriñe
troãkova i rizika proisteklih iz prethodnog poslovaça koji ñe
se pojaviti u narednim godinama, a odnose se naroåito na:

1) dugoroåne rizike;
2) obnavÿaçe prirodnih bogatstava;
3) opãte, odnosno pauãalno rezervisaçe za pokriñe dubi-

oznih potraæivaça iz poslovnih odnosa i potencijalnog
gubitka;

4) investiciono odræavaçe osnovnih sredstava koje se pona-
vÿa u intervalima duæim od godinu dana;

5) ostale verovatne troãkove koji ñe nastati posle duæeg
vremena, a odnose se na sadaãçe uåinke.

Izuzetno od odredbe stava 1. taåka 3. ovog ålana, banke i
druge finansijske organizacije mogu u korist dugoroånih
rezervisaça vrãiti i pojedinaåne rezervacije za rizike po
osnovu plasmana.
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Dugoroåna rezervisaça za troãkove i rizike iz stava 1. ovog
ålana proceçuju se u visini oåekivanih izdataka po çihovom
osnovu.

Procena dugoroånih rezervisaça iz stava 1. ovog ålana vrãi
se na osnovu opãteg akta, tehniåke i kçigovodstvene dokumen-
tacije, utvrœene raåunovodstvene politike i drugog akta kojim
se utvrœuje visina dugoroånih rezervisaça, a za investiciono
odræavaçe i na osnovu dugoroånog plana.

Ålan 47.

Dugoroåna rezervisaça za rizike odnose se na troãkove koji
ñe se s velikom izvesnoãñu javiti u narednim godinama (troã-
kovi garantnog roka duæeg od jedne godine, deo zadræanih
kaucija i depozita za posao izvrãen kvalitetno i u roku i sl.), a
za koje je ostvaren prihod u punom iznosu.

Dugoroåna rezervisaça za rizike odnose se i na moguñe
gubitke u buduñnosti po osnovu dugoroånih nedospelih finan-
sijskih plasmana, nedospelih potraæivaça, izdatih garancija i
drugih jemstava.

Dugoroåna rezervisaça za rizike prate se po vrstama, a
çihovo smaçeçe odnosno ukidaçe stavÿa se u korist prihoda
ako se radi o jednokratnom rezervisaçu, a ako se radi o kon-
tinuiranom rezervisaçu, umaçuje se iznos potrebnih dugo-
roånih rezervisaça po bilansu za tekuñu godinu.

Izuzetno od odredbe stava 3. ovog ålana, neiskoriãñeni deo
dugoroånih rezervisaça stavÿa se u korist prihoda.

U dugoroåna rezervisaça za rizike ukÿuåuju se i iznosi za
eventualni otpis ulagaça u doçi stroj æelezniåkih i drugih
pruga, puteva, aerodroma, ulica, trgova, parkova i drugih
izgraœenih javnih povrãina kod kojih se oåekuje prestanak
koriãñeça, kao i ostalih ulagaça iz ålana 32. taå. 2. i 3. ovog
zakona kod kojih se takoœe oåekuje prestanak koriãñeça.

Ålan 48.

Dugoroåna rezervisaça za obnavÿaçe zemÿiãta vrãe se u
iznosima potrebnim da bi se zemÿiãte koristilo u svrhe za koje
je nameçeno, odnosno da bi se posle koriãñeça dovelo u prvo-
bitno staçe, kao i da bi se spreåilo nastajaçe ãteta, a ako su
ãtete ipak nastale – da bi se otklonile (povrãinski kopovi,
deponije jalovine i pepela, zaruãavaçe jamskih kopova i sl.).

Potreban iznos dugoroånih rezervisaça za obnavÿaçe
(reprodukciju) ãuma izdvaja se iz ostvarenog ukupnog prihoda u
visini odreœenoj opãtim aktom pravnog lica, a najmaçe u
visini 15% od vrednosti poseåene drvne mase prema træiãnim
cenama na najbliæem prodajnom mestu (kamionski put,
æelezniåka stanica, plovni objekat i sl.).

Sredstva za reprodukciju ãuma sluæe za odræavaçe i
zaãtitu postojeñih ãuma, obnavÿaçe poseåenih ãuma i
otvaraçe postojeñih ãuma za eksploataciju ili drugu namenu
kojoj ãume sluæe, kao i za druge potrebe gazdovaça ãumama pro-
pisane zakonom.

9) Obaveze

Ålan 49.

Obavezama, u smislu ovog zakona, smatraju se dugoroåne
obaveze (obaveze prema povezanim pravnim licima i pravnim
licima sa uzajamnim uåeãñem, dugoroåni krediti, obaveze po
dugoroånim hartijama od vrednosti i ostale dugoroåne obaveze),
kratkoroåne finansijske obaveze (obaveze prema povezanim
pravnim licima i pravnim licima sa uzajamnim uåeãñem, krat-
koroåni krediti i ostale kratkoroåne finansijske obaveze),
kratkoroåne obaveze iz poslovaça (dobavÿaåi i ostale obaveze
iz poslovaça) i ostale kratkoroåne obaveze.

Kratkoroånim obavezama smatraju se obaveze koje dospevaju u
roku do godinu dana, od dana åinidbe, odnosno od dana godiãçeg
bilansa.

Obaveze se proceçuju u visini nominalne vrednosti
proistekle iz odgovarajuñe poslovne i finansijske transakcije,
odnosno u visini oåekivane isplate po tom osnovu ako je ona
viãa.

Smaçeçe obaveza po osnovu zakona, vanparniånog poravnaça
i sl. vrãi se direktnim otpisivaçem.

Obaveze u stranoj valuti proceçuju se po kursu strane valute
na dan bilansiraça.

Ålan 50.

Pravno lice direktno otpisuje kratkoroåne obaveze po
isteku roka zastarelosti u korist vanrednih prihoda.

Obaveze po osnovu hartija od vrednosti ispravÿaju se
indirektno u poslovnim kçigama za iznose kamata koje se odnose
na buduñi period.

10) Pasivna vremenska razgraniåeça

Ålan 51.

U okviru pasivnih vremenskih razgraniåeça iskazuju se
unapred naplañeni, odnosno obraåunati prihodi i troãkovi
tekuñeg perioda za koje nije primÿena isprava ili kad obaveza
plañaça nastaje u buduñem periodu.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, u pasivna vremenska
razgraniåeça mogu se ukÿuåiti i rashodi kamata koje dospevaju
za plañaçe i u periodu duæem od 12 meseci.

4. Proceçivaçe pozicija bilansa uspeha

Ålan 52.

Bilans uspeha sadræi:
1) poslovne prihode, rashode i rezultat;
2) finansijske prihode, rashode i rezultat;
3) neposlovne i vanredne prihode, rashode i rezultat;
4) revalorizacione prihode, revalorizacione rashode i re-

zultat;
5) rezultat pravnog lica.
Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, bilans uspeha

pravnih lica koji ostvaruju javne prihode sadræi i bilans jav-
nih prihoda i javnih rashoda na osnovu zakona.

1) Poslovni prihodi i rashodi

Ålan 53.

Poslovne prihode åine prihodi od prodaje robe, proizvoda i
usluga, prihodi od aktiviraça uåinaka, prihodi od subvencija,
dotacija, regresa, kompenzacija i povrañaja daæbina po osnovu
prodaje robe, proizvoda i usluga, prihodi od doprinosa i ålana-
rina i drugi poslovni prihodi koji su obraåunati u kçigovod-
stvenoj ispravi, nezavisno od vremena naplate.

Prihodima od aktiviraça uåinaka smatraju se prihodi po
osnovu upotrebe robe, proizvoda i usluga za: nematerijalna ula-
gaça, osnovna sredstva, materijal i rezervne delove, prirast
osnovnog stada i sopstveni transport nabavke materijala i robe,
ukÿuåujuñi i troãkove utovara, istovara i sl.

Poslovni prihodi uveñavaju se ili umaçuju za promenu staça
zaliha nedovrãene proizvodçe i gotovih proizvoda, pri izradi
godiãçeg i polugodiãçeg raåuna, obraåunatih u skladu sa åla-
nom 41. ovog zakona.

Poslovne prihode u bankama i drugim finansijskim orga-
nizacijama åine prihodi finansijskog i operativnog poslovaça
banke, ukÿuåujuñi i dobitke od prodaje hartija od vrednosti.

Poslovnim prihodima organizacija za osiguraçe smatraju se
i prihodi od premije osiguraça, saosiguraça i reosiguraça.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, poslovnim priho-
dima za pravna lica koja se finansiraju iz javnih prihoda ili
drugih namenskih izvora smatraju se doznaåena sredstva.

Ålan 54.

Poslovne rashode åine rashodi direktnog materijala i robe
i drugi poslovni rashodi (troãkovi ostalog materijala, proiz-
vodne usluge, rezervisaça, amortizacija, nematerijalni troã-
kovi, porezi i doprinosi pravnog lica nezavisni od rezultata,
bruto zarade i ostali liåni rashodi), nezavisno od momenta
plañaça.

Poslovne rashode u bankama i drugim finansijskim orga-
nizacijama åine rashodi iz finansijskog i operativnog
poslovaça.

Poslovnim rashodima u bankama i drugim finansijskim orga-
nizacijama smatraju se i proceçeni rashodi po osnovu ispravke
vrednosti plasmana u visini verovatnih gubitaka, rashodi za
moguña smaçeça vrednosti plasmana ili poveñaça vrednosti
obaveza, kao i gubici po osnovu prodaje hartija od vrednosti.

Poslovnim rashodima u organizacijama za osiguraçe
smatraju se i naknade ãtete po ugovoru o osiguraçu, saosiguraçu
i reosiguraçu, kao i dugoroåna rezervisaça u skladu sa saveznim
zakonom.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, poslovnim rasho-
dima za pravna lica åije se poslovaçe finansira iz javnih pri-
hoda ili drugih namenskih izvora smatraju se izvrãene isplate
za namene predviœene predraåunom, programom i finansijskim
planom.
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2) Finansijski prihodi i rashodi

Ålan 55.

Finansijske prihode åine prihodi od kamata, realizovanih
kursnih razlika i dividendi, ostvareni iz odnosa sa povezanim
pravnim licima, pravnim licima sa uzajamnim uåeãñem i s
drugim pravnim licima, kao i ostali finansijski prihodi.

Ålan 56.

Finansijske rashode åine rashodi po osnovu kamata i reali-
zovanih kursnih razlika, nastali iz odnosa s povezanim pravnim
licima, pravnim licima sa uzajamnim uåeãñem i s drugim
pravnim licima, kao i ostali finansijski rashodi.

3) Neposlovni i vanredni prihodi i rashodi

Ålan 57.

Neposlovne i vanredne prihode åine dobici od prodaje
osnovnih sredstava i nematerijalnih ulagaça, dobici od prodaje
dugoroånih hartija od vrednosti i uåeãña, dobici od prodaje
materijala, prihodi iz ranijih godina, viãkovi, prihodi od
smaçeça obaveza, prihodi od ukidaça neiskoriãñenih dugo-
roånih rezervisaça i ostali vanredni prihodi, ako ovim
zakonom nije drukåije odreœeno.

Ålan 58.

Neposlovne i vanredne rashode åine gubici po osnovu
prodaje i rashodovaça osnovnih sredstava i nematerijalnih ula-
gaça, gubici po osnovu prodaje dugoroånih hartija od vrednosti
i uåeãña, gubici od prodaje materijala, rashodi iz ranijih go-
dina, maçkovi, otpisi potraæivaça, otpisi zaliha, vanredni
otpisi osnovnih sredstava i nematerijalnih ulagaça, rashodi od
dugoroånih rezervisaça za rizike i ostali neposlovni i
vanredni rashodi, ako ovim zakonom nije drugaåije odreœeno.

4) Revalorizacioni prihodi i rashodi

Ålan 59.

Revalorizacione prihode i rashode åine efekti revaloriza-
cije u skladu sa odredbama ovog zakona.

5) Rezultat

Ålan 60.

Rezultat pravnog lica je zbir ili razlika poslovnog rezul-
tata, rezultata finansiraça, neposlovnog i vanrednog rezul-
tata i rezultata revalorizacije i iskazuje se kao dobitak,
odnosno kao viãak prihoda ili kao gubitak.

Neto dobitak je razlika izmeœu dobitka i obraåunatog
poreza na dobitak.

Neto gubitak je zbir gubitka i poreza na dobitak.

6) Revalorizacija

Ålan 61.

Ako godiãçi rast cena na malo, odnosno kumulativni rast
cena na malo od posledçe revalorizacije iznosi viãe od 10%,
pravno lice revalorizuje, na dan sastavÿaça polugodiãçeg i
godiãçeg raåuna, po bruto principu, neuplañeni upisani kapi-
tal, nematerijalna ulagaça, osnovna sredstva, uåeãña u kapi-
talu drugih pravnih lica, finansijske plasmane i potraæivaça
i obaveze iskazane u stranoj valuti, plemenite metale i pred-
mete od plemenitih metala i kapital.

Preduzeña, zadruge, banke i druge finansijske organizacije i
organizacije za osiguraçe mogu odluåiti da revalorizuju i
zalihe materijala i gotovih proizvoda na dan sastavÿaça
polugodiãçeg i godiãçeg raåuna ako je za obraåun izlaza sa
zaliha koriãñena LIFO-metoda.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana pravna lica åije se
poslovaçe finansira iz javnih prihoda, ili drugih namenskih
izvora revalorizuju, na dan sastavÿaça polugodiãçeg i
godiãçeg raåuna, po bruto principu, samo nematerijalna ula-
gaça i osnovna sredstva u korist kapitala.

Naåin revalorizacije propisuje savezni organ nadleæan za
poslove finansija.

Naåin revalorizacije za ustanove i jedinice Vojske Jugo-
slavije propisuje savezni organ nadleæan za poslove odbrane.

Ålan 62.

Revalorizacija iz ålana 61. ovog zakona vrãi se primenom
stope rasta cena na malo, osim:

1) zemÿiãta, ako je poznata çegova træiãna vrednost koja se
smatra revalorizovanom vrednoãñu;

2) ãume, åija se proceçena vrednost prema odredbama ålana
38. stav 2. ovog zakona smatra revalorizovanom vrednoãñu;

3) osnovnog stada, åija se vrednost proceçuje po træiãnim
cenama, a iznos revalorizacije utvrœuje kao razlika izmeœu te
vrednosti i vrednosti u kçigovodstvu posle utvrœivaça pri-
hoda po osnovu prirasta osnovnog stada;

4) finansijskih plasmana, hartija od vrednosti i
potraæivaça i obaveza iskazanih u stranoj valuti, åija se pro-
ceçena vrednost po kursu strane valute smatra revalorizovanom
vrednoãñu;

5) plemenitih metala i predmeta od plemenitih metala åija
se proceçena vrednost, prema odredbama ålana 43. stav 4. ovog
zakona, smatra revalorizovanom vrednoãñu;

6) kapitala, ako je pored kapitala u dinarima uloæen i kapi-
tal u stranoj valuti po ugovoru, kada se revalorizacija ukupnog
kapitala vrãi po kursu strane valute.

Ålan 63.

Obraåunati iznosi revalorizacije iz ålana 61. st. 1. i 2. ovog
zakona predstavÿaju revalorizacioni rashod, odnosno revalori-
zacioni prihod.

Na teret revalorizacionih rashoda, odnosno u korist reva-
lorizacionih prihoda iskazuje se i obraåunata revalorizacija
finansijskih plasmana i potraæivaça i obaveza u dinarima ako
je obaveza revalorizacije utvrœena ugovorom.

Pozitivan rezultat revalorizacije (viãak revaloriza-
cionih prihoda nad revalorizacionim rashodima) iskazuje se u
bilansu uspeha najmaçe u visini gubitka koji bi bez toga nastao,
a ostatak pravno lice moæe usmeriti u dugoroåna rezervisaça
za odræavaçe kapitala najduæe na rok od tri godine.

Ukidaçe dugoroånih rezervisaça iz stava 3. ovog ålana vrãi
se u korist revalorizacionih prihoda, najmaçe u iznosu jedne
treñine godiãçeg rezervisaça, odnosno i viãe ako bi bez toga u
bilansu uspeha bio iskazan gubitak.

Ålan 64.

Savezni organ nadleæan za poslove statistike utvrœuje i
objavÿuje u “Sluæbenom listu SRJ”:

1) meseåni koeficijent rasta cena na malo – do 10. u mesecu
za prethodni mesec;

2) koeficijent rasta cena na malo od poåetka godine do kraja
meseca – do 10. u mesecu za prethodni mesec;

3) koeficijent proseånog meseånog rasta cena na malo od
poåetka godine do kraja meseca – do 10. u mesecu za prethodni
mesec;

4) koeficijent rasta cena na malo od svakog meseca u godini
do kraja godine – do 10. januara za prethodnu godinu;

5) koeficijent rasta cena na malo u odnosu na isti mesec pre-
thodne godine – do 10. u mesecu za prethodni mesec.

Ålan 65.

Narodna banka Jugoslavije objavÿuje u “Sluæbenom listu
SRJ” cene plemenitih metala na osnovu proseånih cena sa tri do
pet najveñih svetskih berzi:

1) na dan 31. decembra prethodne godine do 10. januara tekuñe
godine;

2) na dan 30. juna do 10. jula tekuñe godine.

VI. POVERAVAÇE JAVNIH OVLAÃÑEÇA SAVEZU 
RAÅUNOVOŒA I REVIZORA JUGOSLAVIJE

Ålan 66.

Savez raåunovoœa i revizora Jugoslavije (u daÿem tekstu:
Savez) vrãi sledeña javna ovlaãñeça:

1) donosi raåunovodstvene standarde;
2) donosi program za polagaçe ispita za sticaçe struånih

zvaça i utvrœuje naknadu za polagaçe ispita;
3) obrazuje Komisiju za polagaçe ispita i sprovodi polagaçe

ispita za sticaçe struånih zvaça;
4) obrazuje Komisiju za priznavaçe struånih zvaça;
5) izdaje ispravu o sticaçu ili priznavaçu struånih zvaça i

utvrœuje naknadu za priznavaçe struånih zvaça;
6) vodi imenik struånih zvaça.
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Za vrãeçe javnih ovlaãñeça koja su ovim zakonom poverena
Savezu, statutom Saveza utvrœuje se naåin izvrãeça tih
ovlaãñeça, kao i organi nadleæni za çihovo izvrãeçe.

Ålan 67.

Nadzor nad vrãeçem javnih ovlaãñeça Saveza vrãi savezni
organ nadleæan za poslove finansija.

Ako savezni organ nadleæan za poslove finansija utvrdi da
se javna ovlaãñeça ne vrãe u skladu sa ovim zakonom, naloæiñe
da se utvrœene nepravilnosti otklone u odreœenom roku.

Ako Savez ne otkloni utvrœene nepravilnosti u odreœenom
roku, savezni organ nadleæan za poslove finansija obavestiñe o
tome Saveznu vladu i predloæiñe preduzimaçe odgovarajuñih
mera.

Savezna vlada daje saglasnost na deo Statuta Saveza koji se
odnosi na vrãeçe javnih ovlaãñeça i na iznos naknade iz ålana
66. stav 1. taå. 2. i 5. ovog zakona.

Savez podnosi Saveznoj vladi godiãçi izveãtaj o vrãeçu
javnih ovlaãñeça najdocnije do 31. marta tekuñe godine za pre-
thodnu godinu.

VII. DOSTAVŸAÇE RAÅUNOVODSTVENIH IZVEÃTAJA 
I ÇIHOVO OBELODAÇIVAÇE

Ålan 68.

Pravno lice dostavÿa Narodnoj banci Jugoslavije – Zavodu
za obraåun i plañaça polugodiãçi raåun – do kraja jula tekuñe
godine, a godiãçi raåun – do kraja februara tekuñe godine za
prethodnu godinu.

Konsolidovani raåun pravno lice dostavÿa Narodnoj banci
Jugoslavije – Zavodu za obraåun i plañaça u roku od 30 dana od
dana isteka roka za dostavÿaçe godiãçeg raåuna.

Pravno lice koje godiãçi raåun sastavÿa po odredbama
ålana 10. st. 2. do 4. ovog zakona, dostavÿa ga Narodnoj banci
Jugoslavije – Zavodu za obraåun i plañaça u roku od 60 dana od
dana kada je godiãçi raåun sastavÿen.

Izuzetno od odredaba st. 1. i 3. ovog ålana, Dodatni raåuno-
vodstveni izveãtaj – Aneks koji pravno lice sastavÿa u skladu
sa ålanom 2. ovog zakona dostavÿa se u roku od 30 dana od dana
isteka roka iz st. 1. i 3. ovog ålana.

Ålan 69.

Narodna banka Jugoslavije – Zavod za obraåun i plañaça
duæna je da zainteresovanom pravnom licu ili fiziåkom licu
omoguñi dobijaçe kopije delova ili celih raåunovodstvenih
izveãtaja i izveãtaja o poslovaçu pravnog lica.

VIII. KAZNENE ODREDBE

Ålan 70.

Novåanom kaznom od 45.000 do 450.000 novih dinara kazniñe
se za privredni prestup pravno lice:

1) ako odredbe ovog zakona ne primeçuje na preduzeña i druge
oblike organizovaça za obavÿaçe delatnosti ili usluga osno-
vane u inostranstvu (ålan 2);

2) ako se ne razvrsta u mala, sredça i velika preduzeña po
propisanim kriterijumima (ålan 3);

3) ako poslovne kçige ne vodi po sistemu dvojnog kçigovod-
stva i na naåin predviœen ovim zakonom (ålan 5);

4) ako voœeçe poslovnih kçiga i sastavÿaçe raåunovod-
stvenih izveãtaja poveri licu koje ne ispuçava uslove pred-
viœene ovim zakonom ili ako opãtim aktom ne utvrdi struåno
zvaçe tog lica (ålan 6);

5) ako kçiæeçe u poslovnim kçigama ne vrãi na osnovu
kçigovodstvene isprave ili ne obezbedi kontrolu kçigovod-
stvenih isprava ili kçigovodstvenu ispravu ne dostavÿa na
kçiæeçe u propisanom roku (ål. 7. i 8);

6) ako ne donese opãti akt ili tim aktom ne uredi sva pitaça
u skladu sa ovim zakonom (ålan 9. st. 1. i 2);

7) ako ne obezbedi sistem internih raåunovodstvenih kon-
trola i zaãtitu od brisaça prokçiæenih poslovnih promena
(ålan 9. stav 3);

8) ako staçe imovine, kapitala i obaveza, kao i rezultat
poslovaça ne iskaæe u godiãçem raåunu i polugodiãçem
raåunu na utvrœeni dan i na propisanim obrascima (ål. 10. i 11);

9) ako ne sastavi konsolidovani godiãçi raåun (ålan 12.
stav 1);

10) ako ne åuva uredno poslovne kçige, kçigovodstvene
isprave i raåunovodstveni softver ili ako za çih ne odredi
odgovorno lice (ålan 20);

11) ako ne åuva poslovne kçige i kçigovodstvene isprave na
naåin i prema rokovima utvrœenim ovim zakonom (ålan 21);

12) ako staçe prometa i staçe glavne kçige ne usklaœuje sa
dnevnikom i pomoñnu kçigu sa glavnom kçigom pre sastavÿaça
polugodiãçih i godiãçih raåuna, odnosno pre popisa (ålan 24.
stav 1);

13) ako ne vrãi popis prema odredbama ovog zakona (ålan 24.
st. 2. do 5. i ålan 25. stav 1);

14) ako ne vrãi proceçivaçe pozicija bilansa staça na
naåin i po postupku propisanim ovim zakonom i raåunovod-
stvenim standardima (ål. 26. do 51);

15) ako ne vrãi proceçivaçe pozicija bilansa uspeha na
naåin i po postupku propisanim ovim zakonom i raåunovod-
stvenim standardima (ål. 52. do 60);

16) ako ne vrãi revalorizaciju na naåin i po postupku pred-
viœenim ovim zakonom (ål. 61. do 63);

17) ako ne dostavÿa raåunovodstvene izveãtaje i izveãtaje o
poslovaçu prema odredbama ovog zakona (ålan 68).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup i odgovorno lice u pravnom licu novåanom kaznom od 3.000
do 30.000 novih dinara.

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup i odgovorno lice u saveznom organu i organizaciji, organu i
organizaciji republike ålanice i jedinici lokalne samouprave
novåanom kaznom od 3.000 do 30.000 novih dinara.

Ålan 71.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara, kazniñe
se za prekrãaj pravno lice ako po zavrãetku poslovne godine,
odnosno po prestanku koriãñeça posle kçiæeça svih
poslovnih promena, ne zakÿuåi poslovne kçige (ålan 19. st. 1. i
2).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za prekrãaj i odgo-
vorno lice u pravnom licu novåanom kaznom od 900 do 9.000
novih dinara.

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za prekrãaj i odgo-
vorno lice u saveznom organu i organizaciji, organu i organiza-
ciji republike ålanice i jedinici lokalne samouprave,
novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara.

IX. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 72.

Savez raåunovoœa i revizora Jugoslavije ñe, u roku od ãest
meseci od dana stupaça na snagu ovog zakona, priznati licima
koja imaju 15 godina radnog iskustva u raåunovodstvu, od åega naj-
maçe 5 godina na poslovima samostalnog voœeça poslovnih
kçiga i sastavÿaça raåunovodstvenih izveãtaja sledeña
struåna zvaça:

1) ovlaãñeni raåunovoœa – licima koja imaju visoku ãkolsku
spremu ekonomskog smera;

2) samostalni raåunovoœa – licima koja imaju viãu ãkolsku
spremu ekonomskog smera;

3) raåunovoœa – licima koja imaju sredçu ãkolsku spremu
ekonomskog smera.

Lica iz stava 1. ovog ålana podnose zahtev za priznavaçe
struånog zvaça, s tim ãto moraju ispuçavati i uslove pred-
viœene u ålanu 6. stav 2, taå. 1. i 3. ovog zakona.

Savez raåunovoœa i revizora Jugoslavije ñe licima koja su
ispunila uslove iz st. 1. i 2. ovog ålana izdati ispravu o
steåenom struånom zvaçu i upisati ih u imenik struånih zvaça.

Lica koja su do dana stupaça na snagu ovog zakona stekla
struåno zvaçe raåunovoœa, samostalni raåunovoœa i ovlaãñeni
raåunovoœa upisuju se u imenik struånih zvaça kod Saveza
raåunovoœa i revizora Jugoslavije.

Ålan 73.

Odgovorno lice za voœeçe poslovnih kçiga i sastavÿaçe
raåunovodstvenih izveãtaja koje ne ispuçava uslove u pogledu
struånog zvaça iz ålana 6. ovog zakona moæe da obavÿa te
poslove najduæe 3 godine od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 74.

Sredça i velika pravna lica koja sastavÿaju Bilans tokova
gotovine u skladu sa ålanom 11. stav 2. ovog zakona duæna su da
taj Bilans dostavÿaju uz raåunovodstvene izveãtaje poåev od
godiãçeg raåuna za 1998. godinu.
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Ålan 75.

Propisi za izvrãavaçe ovog zakona doneñe se u roku od 60
dana od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 76.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o
raåunovodstvu  (“Sluæbeni  list  SRJ”, br. 18/93, 24/93, 24/94 i
12/95) i ålan 48. Zakona o izmenama saveznih zakona kojima su
odreœene novåane kazne za privredne prestupe i prekrãaje
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 28/96).

Ålan 77.

Ovaj zakon se ne primeçuje na sastavÿaçe raåunovodstvenih
izveãtaja za 1996. godinu.

Ålan 78.

Ovaj zakon stupa na snagu 1. januara 1997. godine.

576.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O JAVNOM PREDUZEÑU 

“JUGOIMPORT-SDPR”

Proglaãava se Zakon o Javnom preduzeñu “Jugoimport-
SDPR”, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña
graœana od 27. septembra 1996. godine i na sednici Veña repub-
lika od 27. septembra 1996. godine.

PR br. 291 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike
Beograd Jugoslavije,

Zoran Liliñ, s.r.

Z A K O N
O JAVNOM PREDUZEÑU “JUGOIMPORT-SDPR”

Ålan 1.

Osniva se Javno preduzeñe “Jugoimport-SDPR”.

Ålan 2.

Javno preduzeñe “Jugoimport-SDPR” (u daÿem tekstu: Jugoim-
port-SDPR J.P.) obavÿa delatnost, odnosno poslove od opãteg
interesa u oblasti spoÿnotrgovinskog prometa naoruæaça i
vojne opreme.

Ålan 3.

Jugoimport-SDPR J.P. ima svojstvo pravnog lica.
Skrañeni naziv firme je: “Jugoimport-SDPR J.P.”
Sediãte Jugoimporta-SDPR J.P. je u Beogradu.

Ålan 4.

Delatnost, odnosno poslovi od opãteg interesa u oblasti
spoÿnotrgovinskog prometa naoruæaça i vojne opreme koje
obavÿa Jugoimport-SDPR J.P. su:

1) izvoz i uvoz naoruæaça i vojne opreme, odnosno opreme za
proizvodçu naoruæaça i vojne opreme, poluproizvoda, sklo-
pova, delova, sirovina i reprodukcionog materijala koji se
koriste za proizvodçu naoruæaça i vojne opreme;

2) poslovno-tehniåka saradça, proizvodna kooperacija,
pribavÿaçe i ustupaçe imovinskih prava po osnovu tehnologije
u oblasti proizvodçe naoruæaça i vojne opreme;

3) projektovaçe, izgradça i opremaçe kapaciteta za proiz-
vodçu naoruæaça i vojne opreme i drugih vojnih objekata u inos-
transtvu;

4) zastupaçe stranih firmi, posredovaçe, remont i druge
usluge u spoÿnotrgovinskom prometu naoruæaça i vojne opreme.

Jugoimport-SDPR J.P. moæe da obavÿa i druge delatnosti
odreœene statutom ako çihovo obavÿaçe ne dovodi u pitaçe
potpuno i blagovremeno izvrãavaçe delatnosti, odnosno
poslova iz stava 1. ovog ålana.

Ålan 5.

Jugoimport-SDPR J.P. posluje sredstvima u dræavnoj
svojini.

Ålan 6.

Na rad i poslovaçe Jugoimporta-SDPR J.P. primeçuju se
odredbe saveznog zakona kojim se ureœuje pravni poloæaj
preduzeña, ako ovim zakonom nije drukåije ureœeno i odredbe
saveznog zakona kojim se ureœuju proizvodça i promet
naoruæaça i vojne opreme.

Ålan 7.

Jugoimport-SDPR J.P. ima statut.
Statut sadræi odredbe o:
1) firmi i sediãtu;
2) delatnosti;
3) organima Jugoimporta-SDPR J.P., delokrugu, odgovor-

nosti i naåinu odluåivaça organa;
4) delovima Jugoimporta-SDPR J.P. koji imaju odreœena

ovlaãñeça u pravnom prometu;
5) zastupaçu Jugoimporta-SDPR J.P.;
6) raspodeli dobiti i snoãeçu gubitaka;
7) naåinu raspolagaça imovinom i koriãñeça imovine;
8) sredstvima rezervi;
9) fondovima;
10) planiraçu;
11) opãtim aktima i naåinu çihovog donoãeça;
12) zaãtiti æivotne sredine;
13) statusnim promenama i promeni oblika organizovaça

Jugoimporta-SDPR J.P.;
14) postupku izmene statuta;
15) drugim pitaçima od znaåaja za rad i poslovaçe Jugoim-

porta-SDPR J.P. i za ostvarivaçe prava, obaveza i odgovor-
nosti zaposlenih u Jugoimportu-SDPR J.P.

Ålan 8.

Organi Jugoimporta-SDPR J.P. su upravni odbor, direktor i
nadzorni odbor.

Ålan 9.

Upravni odbor ima predsednika i osam ålanova.
Tri ålana upravnog odbora biraju se iz reda zaposlenih u

Jugoimportu-SDPR J.P.
Mandat ålanova upravnog odbora traje pet godina uz

moguñnost ponovnog imenovaça, odnosno izbora.

Ålan 10.

Upravni odbor:
1) donosi statut;
2) utvrœuje poslovnu politiku;
3) usvaja godiãçi finansijski plan;
4) usvaja godiãçi i periodiåne izveãtaje o poslovaçu;
5) usvaja godiãçi obraåun i periodiåne obraåune;
6) donosi plan razvoja i program rada;
7) odluåuje o raspodeli dobiti i snoãeçu gubitaka;
8) daje smernice direktoru za ostvarivaçe poslovne poli-

tike;
9) odluåuje o statusnim promenama i promeni oblika organi-

zovaça Jugoimporta-SDPR J.P.;
10) donosi odluke o osnivaçu predstavniãtava u inostran-

stvu i novih preduzeña;
11) odluåuje o poslovnoj saradçi i povezivaçu sa drugim

preduzeñima;
12) donosi investicione odluke;
13) donosi akt o organizaciji i sistematizaciji radnih mesta

i druge opãte akte utvrœene statutom;
14) donosi poslovnik o svom radu;
15) obavÿa i druge poslove utvrœene zakonom i statutom.

Ålan 11.

Direktor Jugoimporta-SDPR J.P.:
1) zastupa Jugoimport-SDPR J.P.;
2) organizuje i vodi poslovaçe Jugoimporta-SDPR J.P.;
3) stara se o zakonitosti i odgovara za zakonitost rada

Jugoimporta-SDPR J.P.;
4) predlaæe plan razvoja i program rada;
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5) izvrãava odluke upravnog odbora i preduzima mere za
çihovo sprovoœeçe;

6) imenuje i razreãava radnike sa posebnim ovlaãñeçima i
odgovornostima;

7) obavÿa i druge poslove utvrœene zakonom i statutom.
Mandat direktora Jugoimporta-SDPR J.P. traje pet godina,

uz moguñnost ponovnog imenovaça.

Ålan 12.

Nadzorni odbor ima predsednika i dva ålana.
Jedan ålan nadzornog odbora bira se iz reda zaposlenih u

Jugoimportu-SDPR J.P.
Mandat ålanova nadzornog odbora traje pet godina, uz

moguñnost ponovnog imenovaça, odnosno izbora.

Ålan 13.

Nadzorni odbor:
1) vrãi nadzor nad zakonitoãñu rada direktora i upravnog

odbora Jugoimporta-SDPR J.P.;
2) pregleda godiãçi obraåun i periodiåne obraåune i

utvrœuje da li su saåiçeni u skladu sa propisima;
3) utvrœuje da li se poslovne kçige i druga dokumenta vode

uredno i u skladu sa propisima;
4) izveãtava o godiãçim raåunovodstvenim iskazima i

izveãtajima o poslovaçu Jugoimporta-SDPR J.P. koji se pod-
nose Saveznoj vladi;

5) daje miãÿeça o predlozima za raspodelu dobiti;
6) razmatra izveãtaje revizora;
7) donosi poslovnik o svom radu;
8) obavÿa i druge poslove utvrœene zakonom i statutom.

Ålan 14.

Savezna vlada imenuje i razreãava predsednika i ålanove
upravnog odbora, direktora i predsednika i ålana nadzornog
odbora, osim ålanova koji se biraju iz reda zaposlenih u Jugoim-
portu-SDPR J.P.

Ålan 15.

Savezna vlada daje saglasnost na: statut, plan razvoja i pro-
gram rada, poveñaçe i smaçeçe osnovnog kapitala, pribavÿaçe
i otuœeçe nepokretnosti, godiãçi, finansijski plan, investi-
cione odluke utvrœene statutom, statusne promene, osnivaçe
novih preduzeña i promenu oblika organizovaça Jugoimporta-
SDPR J.P.

Jugoimport-SDPR J.P. podnosi Saveznoj vladi godiãçi
izveãtaj o radu i poslovaçu, uz koji prilaæe izveãtaj nadzor-
nog odbora i godiãçi obraåun, do 31. marta tekuñe godine za
prethodnu godinu.

Savezna vlada moæe zahtevati podnoãeçe izveãtaja i o poje-
dinim pitaçima u vezi sa radom i poslovaçem Jugoimporta-
SDPR J.P.

Ålan 16.
Jugoimport-SDPR J.P. se moæe organizovati kao akcionar-

sko druãtvo u skladu sa saveznim zakonom kojim se ureœuje
pravni poloæaj preduzeña, s tim da udeo dræavnog kapitala ne
moæe biti maçi od 51%.

Ålan 17.

Nadzor nad radom Jugoimporta-SDPR J.P. u obavÿaçu delat-
nosti, odnosno poslova od opãteg interesa utvrœenih ovim
zakonom vrãi nadleæni savezni organ.

U sluåaju poremeñaja u poslovaçu, odnosno vrãeçu delat-
nosti od opãteg interesa, nadleæni savezni organ upozoriñe o
tome Jugoimport-SDPR J.P. i utvrditi rok za otklaçaçe tih
poremeñaja.

Ako Jugoimport-SDPR J.P. ne otkloni poremeñaje u
poslovaçu, odnosno obavÿaçu delatnosti od opãteg interesa u
utvrœenom roku, Savezna vlada moæe:

1) naloæiti obavÿaçe delatnosti, odnosno izvrãeçe
poslova od opãteg interesa;

2) obustaviti od izvrãeça akt Jugoimporta-SDPR J.P. koji
je suprotan zakonu i dovodi u pitaçe obavÿaçe delatnosti,
odnosno poslova od opãteg interesa;

3) naloæiti radno angaæovaçe zaposlenih radi urednog i
neprekidnog obavÿaça delatnosti, odnosno poslova od opãteg
interesa;

4) razreãiti direktora, odnosno predsednika i ålanove
upravnog odbora i nadzornog odbora;

5) preduzeti druge mere utvrœene zakonom kojima se utvrœuju
uslovi i naåin obavÿaça delatnosti, odnosno poslova od opãteg
interesa.

Ålan 18.

U Jugoimportu-SDPR J.P. mogu se angaæovati profesi-
onalni oficiri i profesionalni podoficiri Vojske Jugo-
slavije.

O angaæovaçu profesionalnih oficira i profesionalnih
podoficira Vojske Jugoslavije Jugoimport-SDPR J.P. zakÿuåuje
ugovor sa nadleænim saveznim organom.

Ålan 19.

Jugoimport-SDPR J.P. preuzima poslove i imovinu, ukÿuåu-
juñi i imovinu predstavniãtava i preduzeña koje je Savezna
direkcija za promet proizvoda sa posebnom namenom osnovala u
inostranstvu, odnosno u zemÿi, sa bilansnim staçem na dan stu-
paça na snagu ovog zakona, kao i zaposlene i sva prava i obaveze
Savezne direkcije za promet proizvoda sa posebnom namenom.

Savezna direkcija za promet proizvoda sa posebnom namenom
prestaje upisom Jugoimporta-SDPR J.P. u sudski registar.

Ålan 20.

Savezna vlada imenovañe predsednika i ålanove upravnog
odbora, predsednika i ålanove nadzornog odbora i direktora
Jugoimporta-SDPR J.P. u roku od 45 dana od dana stupaça na
snagu ovog zakona.

Do imenovaça predsednika i ålanova upravnog odbora, nad-
zornog odbora i direktora Jugoimporta-SDPR J.P. çihove
funkcije obavÿañe dosadaãçi organi Savezne direkcije za
promet proizvoda sa posebnom namenom.

Upravni odbor duæan je da u roku od 45 dana od dana ime-
novaça donese statut i akt o organizaciji i sistematizaciji
radnim mesta.

Ålan 21.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaju da vaæe Zakon o
Saveznoj direkciji za promet proizvoda sa posebnom namenom
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 11/91) i Zakon o prestanku vaæeça
Zakona o Saveznoj direkciji za promet proizvoda sa posebnom
namenom (“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95, 61/95 i 28/96).

Ålan 22.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

577.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O SAVEZNIM JAVNIM 

USTANOVAMA

Proglaãava se Zakon o saveznim javnim ustanovama, koji je
donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 27. sep-
tembra 1996. godine i na sednici Veña republika od 27. septem-
bra 1996. godine.

PR br. 292 Predsednik
27. septembra 1996. godine Savezne Republike Jugoslavije,
Beograd Zoran Liliñ, s. r.

Z A K O N
O SAVEZNIM JAVNIM USTANOVAMA

Predmet zakona

Ålan 1.

(1) Ovim zakonom ureœuje se pravni poloæaj javnih ustanova
koje osniva Savezna Republika Jugoslavija (u daÿem tekstu:
savezne javne ustanove) radi obavÿaça delatnosti ili usluga,
odnosno poslova (u daÿem tekstu: delatnost) od interesa za ost-
varivaçe nadleænosti Savezne Republike Jugoslavije.

(2) Odredbe ovog zakona ne odnose se na vojne ustanove.
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Pojam savezne javne ustanove

Ålan 2.

(1) Saveznom javnom ustanovom, u smislu ovog zakona, smatra
se svaki oblik organizovaça (nauåni institut, istraæivaåki i
drugi centri, agencija, javno glasilo ili druga ustanova) osno-
van za stalno obavÿaçe delatnosti od interesa za ostvarivaçe
nadleænosti Savezne Republike Jugoslavije, a za potrebe sa-
veznih organa i organizacija.

(2) Savezna javna ustanova ne obavÿa delatnost radi sticaça
dobiti.

Pravni subjektivitet

Ålan 3.

(1) Savezna javna ustanova je pravno lice.
(2) Savezna javna ustanova moæe statutom utvrditi da

odreœeni çen deo ima odreœena ovlaãñeça u pravnom prometu,
kao i poseban obraåun rezultata poslovaça i poseban podraåun
u skladu sa saveznim zakonom.

(3) Deo savezne javne ustanove nema svojstvo pravnog lica.

Delatnost

Ålan 4.

(1) Delatnosti koje vrãe savezne javne ustanove su od opãteg
interesa.

(2) Savezne javne ustanove osnivaju se radi:
– obavÿaça struånih i tehniåkih poslova u vezi sa

izvrãavaçem obaveza Savezne Republike Jugoslavije koje proiz-
laze iz saveznih zakona, drugih saveznih propisa i opãtih akata,
kao i potvrœenih i objavÿenih meœunarodnih ugovora;

– obavÿaça nauånih i drugih istraæivaça od znaåaja za rad
saveznih organa i organizacija;

– obaveãtavaça javnosti o dogaœajima u Saveznoj Republici
Jugoslaviji i svetu, kao i ostvarivaça drugih vidova javnog
informisaça;

– stvaraça uslova za koriãñeçe i zaãtitu kulturno-isto-
rijskih dobara od interesa za ostvarivaçe nadleænosti Savezne
Republike Jugoslavije;

– obavÿaça drugih delatnosti åije je vrãeçe nuæan uslov za
ostvarivaçe nadleænosti Savezne Republike Jugoslavije.

(3) Delatnosti iz stava 2. ovog ålana obavÿaju se na naåin
kojim se obezbeœuje stalno, uredno i pod jednakim uslovima dos-
tupno çihovo vrãeçe za potrebe saveznih organa i organiza-
cija.

(4) Savezna javna ustanova moæe, u skladu sa svojom delat-
noãñu, obavÿati usluge i poslove za potrebe i drugih koris-
nika, ako time ne dovodi u pitaçe potpuno i blagovremeno
vrãeçe delatnosti radi koje je osnovana.

Osnivaçe

Ålan 5.

(1) Akt o osnivaçu savezne javne ustanove donosi Savezna
vlada.

(2) Akt o osnivaçu savezne javne ustanove sadræi odredbe o:
1) nazivu i sediãtu ustanove;
2) delatnosti ustanove;
3) pravima, obavezama i odgovornostima osnivaåa prema

ustanovi i ustanove prema osnivaåu;
4) organima i çihovom delokrugu;
5) zastupaçu ustanove;
6) obezbeœivaçu sredstava za poåetak rada ustanove;
7) naåinu finansiraça obavÿaça delatnosti ustanove;
8) naåinu ostvarivaça struånog i upravnog nadzora nad

ustanovom;
9) oblicima odgovornosti ustanove za obaveze u pravnom

prometu;
10) drugim pitaçima koja su propisana ovim zakonom.

Obaveza registracije

Ålan 6.

(1) Osnivaçe savezne javne ustanove i organizovaçe çenog
dela koji ima odreœena ovlaãñeça u pravnom prometu prijav-
ÿuje se, radi upisa u registar, kod nadleænog suda.

(2) Deo ustanove koji ima odreœena ovlaãñeça u pravnom
prometu, upisuje se u registar prema sediãtu ustanove, a deo
ustanove koji obavÿa poslove iz delatnosti ustanove u mestu van
çenog sediãta – i u registar prema mestu obavÿaça tih poslova.

(3) Prijavu za upis u registar iz st. 1. i 2. ovog ålana podnosi
lice ovlaãñeno za zastupaçe, u roku od 15 dana od dana
donoãeça akta o osnivaçu.

(4) Izvrãena registracija, kao i çene promene objavÿuju se u
“Sluæbenom listu SRJ”.

(5) Upisom u registar kod nadleænog suda savezna javna
ustanova stiåe svojstvo pravnog lica.

Organi

Ålan 7.

(1) Organi savezne javne ustanove su: savet, direktor i nad-
zorni odbor.

(2) Osnivaå upravÿa saveznom javnom ustanovom u skladu sa
aktom o osnivaçu, odnosno statutom ustanove.

(3) Predstavnici zaposlenih åine treñinu saveta i nadzor-
nog odbora savezne javne ustanove.

(4) Mandat ålanova saveta, nadzornog odbora i direktora
savezne javne ustanove traje pet godina, uz moguñnost ponovnog
izbora.

(5) Predsednika i ålanove saveta, direktora i predsednika i
ålanove nadzornog odbora imenuje i razreãava Savezna vlada,
osim ålanova saveta i nadzornog odbora koji se biraju iz reda
zaposlenih.

(6) Broj i naåin izbora organa savezne javne ustanove ureœuje
se osnivaåkim aktom i statutom.

Savet

Ålan 8.

(1) Savet savezne javne ustanove åine predstavnici osnivaåa
i zaposlenih u saveznoj javnoj ustanovi.

(2) Broj i naåin izbora ålanova saveta ureœuje se statutom
ustanove.

(3) Savet savezne javne ustanove:
1) donosi statut;
2) utvrœuje poslovnu i razvojnu politiku;
3) usvaja godiãçi obraåun i periodiåne obraåune;
4) donosi programe iz ålana 17. ovog zakona;
5) usvaja godiãçe izveãtaje o poslovaçu;
6) donosi godiãçi finansijski plan;
7) odluåuje o rasporeœivaçu viãka prihoda nad rashodima i

pokriñu gubitaka;
8) odluåuje o promeni obavÿaça delatnosti, kao i promeni

sediãta;
9) odluåuje o statusnim promenama i o prestanku ustanove;
10) donosi akt o organizaciji i sistematizaciji radnih mesta

i druge opãte akte utvrœene statutom;
11) odluåuje o drugim pitaçima utvrœenim aktom o osnivaçu

i statutom.

Direktor

Ålan 9.

Direktor savezne javne ustanove:
1) zastupa ustanovu;
2) organizuje rad u ustanovi i rukovodi tim radom;
3) izvrãava odluke saveta i preduzima mere za çihovo spro-

voœeçe;
4) stara se o zakonitosti rada i odgovara za zakonitost rada

ustanove i koriãñeçe i raspolagaçe imovinom ustanove;
5) vrãi druge poslove utvrœene statutom.

Nadzorni odbor

Ålan 10.

(1) Nadzorni odbor savezne javne ustanove vrãi nadzor nad
zakonitoãñu rada saveta i poslovodnog organa, pregleda
izveãtaje o poslovaçu, bilansima i poslovnoj politici
ustanove, kontroliãe ostvarivaçe opãteg interesa i obavÿa
druge poslove utvrœene statutom.

(2) Ålan nadzornog odbora ne moæe biti lice koje je ålan
saveta ustanove, kao ni drugi zaposleni u saveznoj javnoj
ustanovi odreœeni statutom.

(3) Nadzorni odbor, najmaçe jedanput godiãçe, obaveãtava
savet ustanove i Saveznu vladu o rezultatima izvrãenog nad-
zora.
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Struåni organi

Ålan 11.

Savezna javna ustanova moæe imati i struåne organe (struåni
savet, nauåno veñe i sl.) kad je to predviœeno osnivaåkim aktom,
odnosno statutom.

Struåni nadzor

Ålan 12.

(1) Nadzor nad obavÿaçem delatnosti savezne javne ustanove,
u skladu sa pravilima odgovarajuñe struke, (struåni nadzor)
sprovode organi te ustanove odreœeni aktom o osnivaçu,
odnosno statutom.

(2) Struåni nadzor, ako je to saveznim zakonom predviœeno,
vrãe nadleæni savezni organi i organizacije, a izuzetno i
ovlaãñene struåne organizacije.

(3) Vrãeçe nadzora iz stava 1. ovog ålana utvrœuje se statu-
tom, odnosno drugim opãtim aktom.

Upravni nadzor

Ålan 13.

(1) Nadleæni savezni organ vrãi upravni nadzor u pogledu
obavÿaça delatnosti, odnosno poslova savezne javne ustanove
koji su od opãteg interesa i u vrãeçu tog nadzora preduzima
mere za koje je ovlaãñen saveznim zakonom.

(2) O preduzetim merama iz stava 1. ovog ålana nadleæni
savezni organ duæan je da obavesti osnivaåa.

(3) Protiv reãeça donetih u vrãeçu nadzora iz stava 1. ovog
ålana moæe se izjaviti æalba Saveznoj vladi u roku od 15 dana
od dana dostavÿaça reãeça.

(4) U vrãeçu nadzora iz stava 1. ovog ålana nadleæni savezni
organ predloæiñe Saveznoj vladi da obustavi od izvrãeça
opãti akt savezne javne ustanove za koji smatra da je suprotan
saveznom zakonu ili drugom saveznom propisu.

(5) U sluåaju iz stava 4. ovog ålana, Savezna vlada je duæna da
u roku od osam dana od dana donoãeça akta o obustavi pokrene
postupak pred Saveznim ustavnim sudom. Ako to ne uåini u
navedenom roku, akt o obustavi od izvrãeça opãteg akta savezne
javne ustanove prestaje da vaæi.

Rasporeœivaçe poslovnog rezultata

Ålan 14.

(1) Viãak prihoda nad rashodima iz prethodne godine
rasporeœuje se za:

1) unapreœivaçe obavÿaça delatnosti;
2) rezerve savezne javne ustanove u visini koja je utvrœena

statutom;
3) za druge namene utvrœene statutom ustanove.
(2) Na odluku o rasporeœivaçu viãka prihoda nad rashodima

saglasnost daje Savezna vlada.

Opãti i pojedinaåni akti

Ålan 15.

(1) Opãti akti savezne javne ustanove su statut, pravilnik i
odluka kojom se na opãti naåin ureœuju odreœena pitaça.

(2) Statut je osnovni opãti akt ustanove.
(3) Statut sadræi odredbe o:
1) nazivu i sediãtu ustanove;
2) delatnosti ustanove;
3) naåinu obavÿaça delatnosti i naåinu pruæaça usluga za

potrebe drugih korisnika (ålan 4. stav 4);
4) organima ustanove, çihovom sastavu, naåinu izbora i

delokrugu;
5) zastupaçu ustanove;
6) oblicima odgovornosti ustanove za obaveze u pravnom

prometu;
7) raspodeli viãka prihoda nad rashodima ustanove;
8) drugim pitaçima znaåajnim za saveznu javnu ustanovu.
(4) Drugi opãti akti savezne javne ustanove moraju biti u

saglasnosti sa statutom.
(5) Pojedinaåni akti koje donose organi i ovlaãñeni poje-

dinci u ustanovi, moraju biti u skladu s odgovarajuñim opãtim
aktom ustanove.

Izvori sredstava za obavÿaçe delatnosti

Ålan 16.

Sredstva za obavÿaçe delatnosti savezna javna ustanova
obezbeœuje:

1) iz prihoda koje ostvari pruæaçem usluga;
2) iz saveznog buõeta;
3) poklona i drugih prihoda koje ostvari u skladu sa zakonom.

Obezbeœivaçe sredstava u saveznom buõetu

Ålan 17.

(1) Za izvrãavaçe poslova od opãteg interesa radi kojih je
osnovana, savezna javna ustanova najkasnije do kraja tekuñe go-
dine, utvrœuje godiãçi program vrãeça usluga za narednu go-
dinu, na koji saglasnost daje Savezna vlada.

(2) Na osnovu programa iz stava 1. ovog ålana savezna javna
ustanova zakÿuåuje ugovor sa nadleænim saveznim organom,
odnosno organizacijom kojim se utvrœuje obim poslova koje ñe
ustanova izvrãiti, rokovi za izvrãavaçe tih poslova i visina
naknade.

(3) Za poslove koji se obavÿaju dugoroåno zakÿuåuje se
okvirni ugovor na osnovu programa koji se za takve poslove
posebno utvrœuje, na koji saglasnost daje Savezna vlada.

Cene usluge savezne javne ustanove

Ålan 18.

Cenu usluge odreœuje savezna javna ustanova uz saglasnost
Savezne vlade.

Naknade koje plañaju korisnici

Ålan 19.

(1) Visina sredstava koja savezna javna ustanova ostvaruje
prodajom svojih usluga utvrœuje se ugovorom izmeœu te ustanove i
korisnika, u skladu sa tarifom koju donosi savet ustanove uz
saglasnost Savezne vlade.

(2) Cene usluga koje nisu predviœene tarifom iz stava 1. ovog
ålana utvrœuju se ugovorom izmeœu te ustanove i korisnika.

Imovina

Ålan 20.

(1) Imovinu savezne javne ustanove åine pravo svojine na ne-
pokretnim i pokretnim stvarima, novåana sredstva, hartije od
vrednosti i druga imovinska prava (u daÿem tekstu: sredstva),
koja ustanova koristi, çima upravÿa i raspolaæe.

(2) Sredstva iz stava 1. ovog ålana su u dræavnoj svojini.
(3) O pribavÿaçu, koriãñeçu i raspolagaçu sredstvima iz

stava 1. ovog ålana odluåuje organ savezne javne ustanove odreœen
statutom ustanove.

(4) Savezna javna ustanova, u obavÿaçu delatnosti koristi,
upravÿa i raspolaæe sredstvima pod uslovima i na naåin
utvrœen saveznim zakonom.

Odluåivaçe o sredstvima

Ålan 21.

Savet savezne javne ustanove, uz prethodnu saglasnost
Savezne vlade, odluåuje o:

1) pribavÿaçu i otuœeçu nepokretnosti;
2) davaçu u zakup nepokretnosti koje koristi;
3) sredstvima za obavÿaçe delatnosti savezne javne ustanove

u inostranstvu.

Otuœivaçe sredstava

Ålan 22.

Sredstva iz imovine savezne javne ustanove mogu se otuœi-
vati po træiãnim uslovima, u skladu sa saveznim zakonom.

Odgovornost imovinom ustanove

Ålan 23.

Savezna javna ustanova odgovara za svoje obaveze celokupnom
imovinom kojom raspolaæe.
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Radni odnosi
Ålan 24.

(1) Prava, obaveze i odgovornosti iz radnog odnosa zaposleni
u saveznim javnim ustanovama ostvaruju shodno zakonu o radnim
odnosima koji se primeçuju na teritoriji republike na kojoj se
nalazi sediãte savezne javne ustanove.

(2) Ako je saveznoj javnoj ustanovi saveznim zakonom pove-
reno vrãeçe odreœenog javnog ovlaãñeça, na zaposlene koji
vrãe ta ovlaãñeça primeçuju se odredbe saveznog zakona o
poloæaju zaposlenih u organima i organizacijama Savezne
Republike Jugoslavije.

Statusne promene i povezivaçe savezne javne ustanove

Ålan 25.

Statusne promene i povezivaçe savezne javne ustanove vrãe
se uz prethodnu saglasnost Savezne vlade. Ta saglasnost se moæe
dati samo ako se time ne dovodi u pitaçe ostvarivaçe opãteg
interesa.

Sanacija i steåaj savezne javne ustanove

Ålan 26.

(1) Ako savezna javna ustanova u obavÿaçu delatnosti od
opãteg interesa iskaæe gubitak, Savezna vlada je duæna da
obezbedi sredstva za çegovo pokriñe u onom delu koji se odnosi
na pruæaçe usluga u obavÿaçu delatnosti od opãteg interesa
predviœenih za ostvarivaçe programa iz ålana 17. ovog zakona.

(2) Za otvaraçe steåajnog postupka nad saveznom javnom
ustanovom potrebna je prethodna saglasnost Savezne vlade.

(3) Ako Savezna vlada ne da saglasnost za otvaraçe steåajnog
postupka nad saveznom javnom ustanovom duæna je da obezbedi
isplatu potraæivaça.

Prestanak savezne javne ustanove

Ålan 27.

(1) Savezna javna ustanova prestaje:
1) ako ne ispuçava propisane uslove za obavÿaçe delatnosti;
2) ako se pravnosnaænom sudskom odlukom utvrdi niãtavost

upisa u sudski registar;
3) ako joj je izreåena mera zabrane obavÿaça delatnosti zbog

toga ãto ne ispuçava uslove za obavÿaçe delatnosti, a u roku
odreœenom u izreåenoj meri ne ispuni te uslove, odnosno ne
promeni obavÿaçe delatnosti.

(2) Savezna vlada moæe doneti odluku o prestanku savezne
javne ustanove ako:

1) ne postoji viãe potreba za çenom delatnoãñu;
2) potrebe za delatnoãñu ustanove mogu da se ostvare na

racionalniji i ekonomiåniji naåin poveravaçem vrãeça delat-
nosti ustanove drugom obliku organizovaça;

3) ne ostvaruje utvrœene ciÿeve i zadatke zbog kojih je
ustanova osnovana.

(3) Na osnovu akta o prestanku savezne javne ustanove spro-
vodi se postupak likvidacije, u skladu sa zakonom.

Naåin obezbeœivaça opãteg interesa

Ålan 28.

(1) Opãti interes u obavÿaçu delatnosti saveznih javnih
ustanova obezbeœuje Savezna vlada davaçem saglasnosti na:
statut; program rada; statusne promene i povezivaçe savezne
javne ustanove; promenu obavÿaça delatnosti od opãteg inte-
resa; investicione odluke; godiãçi finansijski plan i odluku
o obavÿaçu delatnosti ustanove u inostranstvu; prestanak
savezne javne ustanove i u drugim sluåajevima predviœenim ovim
zakonom.

(2) Savezna javna ustanova podnosi Saveznoj vladi godiãçi
izveãtaj o obavÿaçu delatnosti.

Posebne mere za zaãtitu opãteg interesa

Ålan 29.

(1) U sluåaju poremeñaja u obavÿaçu delatnosti savezne javne
ustanove koji oteæava ostvarivaçe opãteg interesa, Savezna
vlada moæe preduzeti mere kojima se obezbeœuju uslovi za nes-
metan rad i pruæaçe usluga ustanova, i to:

1) naloæiti vrãeçe usluga u skladu sa uslovima i naåinom
obavÿaça delatnosti, odnosno poslova od opãteg interesa
utvrœenim saveznim zakonom i aktom o osnivaçu;

2) obustaviti od izvrãeça akt ustanove koji dovodi u pitaçe
ostvarivaçe ciÿa zbog kojeg je ustanova osnovana;

3) naloæiti radno angaæovaçe zaposlenih u ustanovi radi
pruæaça usluga kojima se ostvaruje obavÿaçe delatnosti,
odnosno poslova od opãteg interesa u skladu sa saveznim
zakonom kojim se ureœuje ãtrajk;

4) preduzeti druge mere utvrœene saveznim zakonom kojim se
ureœuje obavÿaçe delatnosti ustanove.

(2) Ako savezna javna ustanova ne otkloni uzroke poremeñaja
u obavÿaçu delatnosti od opãteg interesa u roku koji joj je
odreœen, Savezna vlada moæe doneti odluku o prestanku
ustanove.

Primena drugih propisa

Ålan 30.

Na savezne javne ustanove shodno se primeçuju odredbe
saveznog zakona kojim se ureœuje pravni poloæaj preduzeña,
odnosno zakona kojim se ureœuje delatnost koju obavÿa savezna
javna ustanova, a koji se primeçuje na teritoriji republike
ålanice na kojoj se nalazi sediãte savezne javne ustanove, ako
ovim zakonom nije drukåije odreœeno.

Naåin i rokovi usklaœivaça

Ålan 31.

Zakon o Institutu za uporedno pravo (“Sluæbeni list
SFRJ”, br. 24/74), Zakon o Institutu za meœunarodnu politiku i
privredu (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 11/74), Zakon o ustanovi za
odræavaçe pomorskih plovnih puteva (“Sluæbeni list SFRJ”,
br. 50/74, 17/81, 3/88 i 46/88), Zakon o ustanovi za odræavaçe unu-
traãçih plovnih  puteva  (“Sluæbeni  list  SFRJ”, br. 50/74,
17/81 i 24/88), Zakon o Jugoslovenskom registru brodova
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 6/89), Zakon o Geomagnetskom insti-
tutu (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 24/74) prestaju da vaæe 31.
marta 1997. godine.

Javna glasila

Ålan 32.

Odluka o preuzimaçu osnivaåkih prava na javnim glasilima
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 26/90) prestaje da vaæi 31. marta
1997. godine.

Stupaçe zakona na snagu

Ålan 33.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

578.
Na osnovu ålana 3. Zakona o sistemu statistiåkih

istraæivaça, Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od
27. septembra 1996. godine i na sednici Veña republika od 27.
septembra 1996. godine, donela je

O D L U K U
O IZMENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O U TVRŒIVAÇU 

PROGRAMA STATISTIÅKIH ISTRAÆIVAÇA U 
PERIODU OD 1996. DO 2000. GODINE

1. U Odluci o utvrœivaçu Programa statistiåkih
istraæivaça u periodu od 1996. do 2000. godine (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 31/96) u Programu statistiåkih istraæivaça u periodu
od 1996. do 2000. godine, koji je sastavni deo te odluke, vrãe se
izmene i dopune koje se odnose na 1997. godinu.

2. Izmene i dopune Programa statistiåkih istraæivaça u
periodu od 1996. do 2000. godine sastavni su deo ove odluke.

3. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna skupãtina 

AS br. 435
27. septembra 1996. godine
Beograd

Potpredsednik Predsednik
Veña republika, Veña graœana,

Radmilo Bogdanoviñ, s.r. prof. dr Radoman Boæoviñ, s.r.
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IZMENE I DOPUNE PROGRAMA STATISTIÅKIH ISTRAÆIVAÇA U PERIODU OD 1996. DO 2000. GODINE

Redni 
broj

Naziv i periodika sprovoœeça 
istraæivaça Sadræina istraæivaça

Ko je duæan dati 
podatke i u kom 

roku

Obaveze statistiåkih organa i ovlaãñenih 
organa i organizacija

Podaci se
utvrœuju za Rok za 

prve 
rezul-
tate 

obrade 
za SRJ

federacije republike

opã-
tine 

i 
okru-

ge

repub-
lik. 

pokr.
SRJ

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

STATISTIKA NOVCA I KREDITA
1. U odeÿku Statistika novca i kredita - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,

istraæivaçe pod rednim brojem 8. neñe se sprovoditi u 1997. godini.
2. U odeÿku Statistika novca i kredita - Istraæivaça koja se sprovode svake godine, kod

istraæivaça pod rednim brojem 16, tekst iznad kolona 5. i 6. meça se i glasi: “Narodna banka Jugoslavije”

STATISTIKA INDUSTRIJE I RUDARSTVA

3. U odeÿku Statistika industrije i rudarstva - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
istraæivaçe pod rednim brojem 3. neñe se sprovoditi u 1997. godini.

4. U odeÿku Statistika industrije i rudarstva - Istraæivaça koja se sprovode u viãe-
godiãçim intervalima, kod istraæivaça pod rednim brojem 5. kolona 2. meça se i glasi:

“Popis malih preduzeña i radçi - desetogodiãçe od 1998. godine”

STATISTIKA UNUTRAÃÇE TRGOVINE

5. U odeÿku Statistika unutraãçe trgovine - Istraæivaça koja se sprovode u viãegodiãçim
intervalima, kod istraæivaça pod rednim brojem 8. kolona 2. meça se i glasi:
“Izveãtaj o kapacitetima prodaje
trgovine na malo (Trg-41) - deseto-
godiãçe od 1998. godine”

STATISTIKA UGOSTITEŸSTVA I TURIZMA

6. U odeÿku Statistika ugostiteÿstva i turizma - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
kod istraæivaça pod rednim brojem 6. kolona 2. meça se i glasi:
“Godiãçi izveãtaj o turistiåkim
agencijama i biroima (TU-14) - od
1998. godine”

7. U odeÿku Statistika ugostiteÿstva i turizma - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
kod istraæivaça pod rednim brojem 7. kolona 2. meça se i glasi:
“Godiãçi izveãtaj o prometu
stranih plovnih objekata za razo-
nodu i sport (TU-17) - od 1998. go-
dine”

8. U odeÿku Statistika ugostiteÿstva i turizma - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
kod istraæivaça pod rednim brojem 8. kolona 2. meça se i glasi: 
“Godiãçi izveãtaj o kapacitetu i
prometu marina (TU-18) - od 1998.
godine” 

STATISTIKA RADA

9. U odeÿku Statistika rada - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
kod istraæivaça pod rednim brojem 2. tekst iznad kolona 5. i 6. meça se i
glasi:

“Savezni zavod za træiãte rada i migracije”
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10. U odeÿku Statistika rada - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
kod istraæivaça pod rednim brojem 3. u koloni 3 reåi: “put traæe”
zameçuju se reåima: “prvi put traæe”, a tekst iznad kolona 5. i 6. meça se i
glasi:

“Savezni zavod za træiãte rada i migracije”

11. U odeÿku Statistika rada - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
kod istraæivaça pod rednim brojem 4, tekst iznad kolona 5. i 6. meça se i
glasi:

“Savezni zavod za træiãte rada i migracije”
12. U odeÿku Statistika rada - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,

kod istraæivaça pod rednim brojem 5. kolona 4. i tekst iznad kolona 5. i
6. meçaju se i glase:

“Savezni zavod
za træiãte rada
i migracije 05.
mes

Savezni zavod za træiãte rada i migracije”

13. U odeÿku Statistika rada - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
kod istraæivaça pod rednim brojem 6. tekst iznad kolona 5. i 6. meça se i
glasi:

“Savezni zavod za træiãte rada i migracije”

14. U odeÿku Statistika rada - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
kod istraæivaça pod rednim brojem 8. kolona 2. meça se i glasi:
“Anketa o radnoj snazi (RAD-ARS)
- prikupÿaçe i obrada podataka u
maju svake godine”

15. U odeÿku Statistika rada - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
kod istraæivaça pod rednim brojem 9. u koloni 3. reåi: “zarade po kvali-
fikacijama i broj zaposlenih po kvalifikacijama” briãu se, a kolone 2,
4. i 10. meçaju se i glase:
“Polugodiãçi izveãtaj o zapos-
lenim i zaradama (RAD-1) - mart i
septembar svake godine

Sva preduzeña i
druge organiza-
cije i zajednice
20.04. 20.10

20.07
20.01.”

16. U odeÿku Statistika rada - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
kod istraæivaça pod rednim brojem 10. tekst iznad kolona 5. i 6. meça se i
glasi:

“Savezni zavod za træiãte rada i migracije”

17. U odeÿku Statistika rada - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
kod istraæivaça pod rednim brojem 11. tekst iznad kolona 5. i 6. meça se i
glasi:

“Savezni zavod za træiãte rada i migracije”
18. U odeÿku Statistika rada - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,

kod istraæivaça pod rednim brojem 12. tekst iznad kolona 5. i 6. meça se i
glasi:

“Savezni zavod za træiãte rada i migracije”

19. U odeÿku Statistika rada - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
kod istraæivaça pod rednim brojem 13. tekst iznad kolona 5. i 6. meça se i
glasi:

“Savezni zavod za træiãte rada i migracije”

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
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20. U odeÿku Statistika rada - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
kod istraæivaça pod rednim brojem 14. tekst iznad kolona 5. i 6. meça se i
glasi:

“Savezni zavod za træiãte rada i migracije”

21. U odeÿku Statistika rada - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,
istraæivaçe pod rednim brojem 16. neñe se sprovoditi u 1997. godini.

STATISTIKA OBRAZOVAÇA

22. U odeÿku Statistika obrazovaça - Istraæivaça koja se sprovode svake
godine, kod istraæivaça pod rednim brojem 5. kolona 2. meça se i glasi:
“Godiãçi statistiåki izveãtaj o
vaninstitucionalnom obrazovaçu -
poåetak 1997/98. ãkolske godine -
probno istraæivaçe”

STATISTIKA U OBLASTI ZDRAVSTVA

23. U odeÿku Statistika u oblasti zdravstva - Istraæivaça koja se sprovode
svake godine, istraæivaça od rednog broja 1. do 17. zameçuju se
istraæivaçima koja glase:

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa

“1. Izveãtaj o staçu i merama zaã-
tite æivotne sredine - pri-
kupÿaçe tromeseåno, obrada
godiãçe

Izvor, uzrok i mesto zagaœeça; vrsta 
i koliåina bioloãkih, hemijskih, 
fiziåkih i drugih ãtetnih materija; 
stepen zagaœenosti iz pojedinih 
izvora zagaœeça; posledice 
zagaœenosti vazduha, vode, zemÿiãta, 
ÿudske hrane i stoåne hrane po zdra-
vÿe ili æivot ÿudi; vrste mera koje 
treba preduzeti za zaãtitu od poje-
dinih izvora zagaœeça

Nadleæni 
savezni i repub-
liåki organi i 
organizacije, 
zavodi za 
zdravstvenu 
zaãtitu, 
zdravstvene 
ustanove i druga 
pravna lica koja 
se bave prob-
lemima 
zagaœivaça 
æivotne sredine 
31.03.

Izrada metodologije 
(definicije, kla-
sifikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe sag-
lasnosti za ãtampaçe) 
obrazaca i analiza 
rezultata

Uåeãñe u izradi meto-
dologije i propisivaçu 
obrazaca, prikupÿaçe, 
kontrola i obrada poda-
taka

h h h 30.04.

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa

2. Izveãtaj o zdravstvenoj 
ispravnosti æivotnih namirnica i 
predmeta opãte upotrebe - pri-
kupÿaçe tromeseåno, obrada 
godiãçe

Vrsta æivotne namirnice, odnosno 
predmeta opãte upotrebe koji se 
analiziraju; firma ili naziv orga-
nizacije, odnosno ime i prezime sop-
stvenika æivotne namirnice, 
odnosno predmeta opãte upotrebe 
åiji se uzorci analiziraju; vrsta 
izvrãenih analiza; rezultati anal-
iza

Zavodi za 
zdravstvenu 
zaãtitu, 
zdravstvene 
ustanove i druga 
pravna lica koja 
vrãe laborator-
ijske i druge ana-
lize radi 
utvrœivaça 
zdravstvene 
ispravnosti 
31.03.

Izrada metodologije 
(definicije, kla-
sifikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe sag-
lasnosti za ãtampaçe) 
obrazaca i analiza 
rezultata

Uåeãñe u izradi meto-
dologije i propisivaçu 
obrazaca, prikupÿaçe, 
kontrola i obrada poda-
taka

h h h 30.04.

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa

3. Izveãtaj o zdravstvenoj 
ispravnosti vode za piñe - pri-
kupÿaçe meseåno, obrada godiãçe

Fiziåko-hemijske osobenosti voda 
na mestima vodozahvata; firma ili 
naziv organizacije, odnosno vlas-
nika vodnog objekta; mikrobi-
oloãka,

Zavodi za zdravstv-
enu zaãtitu, 
zdravstvene 
ustanove i druga 
pravna lica koja 

Izrada metodologije 
(definicije, klas-
ifikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 

Uåeãñe u izradi metod-
ologije i propisivaçu 
obrazaca, prikupÿaçe, 
kontrola i obrada poda-
taka

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
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 hemijska i radioloãka vrsta 
izvrãenih analiza; rezultati anal-
iza

 vrãe laborator-
ijske i druge ana-
lize radi utvrœi-
vaça zdravstvene 
ispravnosti 
31.03.

obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe sag-
lasnosti za ãtampaçe) 
obrazaca i analiza 
rezultata

h h h 30.04.

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa
4. Izveãtaj o kvalitetu zdravstvene

zaãtite - prikupÿaçe tromeseåno,
obrada godiãçe

Struktura kvaliteta; proces 
kvaliteta koji se istraæuje; ishod u 
funkciji istraæivaça

Republiåki 
zavodi za 
zdravstvenu 
zaãtitu i refer-
entne 
zdravstvene 
ustanove 
ovlaãñene za 
vrãeçe nadzora 
nad struånim 
radom 31.03.

Izrada metodologije 
(definicije, klasi-
fikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe sagla-
snosti za ãtampaçe) 
obrazaca i analiza 
rezultata

Uåeãñe u izradi meto-
dologije i propisivaçu 
obrazaca, prikupÿaçe, 
kontrola i obrada poda-
taka

h h h 30.04.

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa
5. Izveãtaj o radnim mestima sa

posebnim uslovima rada - prik-
upÿaçe tromeseåno, obrada
godiãçe

Naziv preduzeña, odnosno ustanove; 
radna mesta sa posebnim uslovima 
rada; izvor i uzrok ãtetnosti; pos-
ledice ãtetnosti za zdravÿe ili 
æivot ÿudi; vrste mera preduzetih u 
higijensko-tehniåkoj zaãtiti

Republiåki 
zavodi za 
zdravstvenu 
zaãtitu i 
zdravstvene 
ustanove u 
oblasti medicine 
rada i druga 
pravna lica koja 
se bave prob-
lemima zaãtite 
radne sredine 
31.03.

Izrada metodologije 
(definicije, klasi-
fikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe sa-
glasnosti za ãtam-
paçe) obrazaca i anal-
iza rezultata

Uåeãñe u izradi meto-
dologije i propisivaçu 
obrazaca, prikupÿaçe, 
kontrola i obrada poda-
taka

h h h 30.04.

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa

6. Izveãtaj o utvrœenim oboÿeçima,
staçima i povredama - prikupÿaçe
tromeseåno, obrada godiãçe

Starost i pol; dijagnoza, odnosno 
utvrœeno staçe; terapija; komp-
likacije za vreme leåeça; rehabili-
tacija; uzrok i trajaçe privremene 
nesposobnosti za rad; ocena radne 
sposobnosti; ishod leåeça

Republiåki 
zavodi za 
zdravstvenu 
zaãtitu i 
zdravstvene 
ustanove za svaku 
sluæbu i 
preduzetnici u 
oblastima za 
koje sprovode 
zdravstvenu 
zaãtitu 31.03.

Izrada metodologije 
(definicije, klasi-
fikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe sag-
lasnosti za ãtampaçe) 
obrazaca i analiza 
rezultata

Uåeãñe u izradi meto-
dologije i propisivaçu 
obrazaca, prikupÿaçe, 
kontrola i obrada poda-
taka

h h h 30.04.

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa

7 Izveãtaj o prijavÿenim sluåa-
jevima zaraznih bolesti - prik-
upÿaçe sedmodnevno, obrada
sedmodnevno, meseåno i godiãçe

Dijagnoza (kliniåka i laborator-
ijska); datum poåetka bolesti; put 
infekcije obolelog lica sa moguñim 
izvorima zaraze; kretaçe obolelog 
lica do utvrœivaça oboÿeça; podaci 
o odgovarajuñoj imunizaciji obo-
lelog lica; datum podnoãeça pri-
jave o utvrœenoj zaraznoj bolesti; 
mere preduzete za izolaciju 

Zdravstvene 
ustanove i 
zavodi za 
zdravstvenu 
zaãtitu 
Sedmodnevni u 
roku od 3 dana po 
isteku sedmice 

Izrada metodologije 
(definicije, klas-
ifikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 

Uåeãñe u izradi metod-
ologije i propisivaçu 
obrazaca, prikupÿaçe, 
kontrola i obrada poda-
taka

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10



P
etak 4. oktobar 1996.

S
L

U
Æ

B
E

N
I

 L
I

S
T

 S
R

J
B

roj 46 - S
trana 45

i leåeçe; ishod leåeça; datum i rezu-
ltat pregleda za kliconoãtvo

Meseåni u roku 
od 3 dana po 
isteku meseca 
Godiãçi 31.03.

izdavaçe (davaçe sag-
lasnosti za ãtampaçe) 
obrazaca i analiza 
rezultata

h h h 30.04.

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa

8. Izveãtaj o bolestima od veñeg
socijalno-medicinskog znaåaja (na
osnovu Registra za: rak, ãeñernu
bolest, odreœenih bolesti srca i
krvnih sudova, tuberkulozu i
opstruktivna pluñna oboÿeça, psi-
hoze, uæivaçe opojnih droga,
hroniåne bubreæne bolesti i pro-
fesionalne bolesti) - pri-
kupÿaçe kontinuirano

Identifikacioni podaci o licu, 
ukÿuåujuñi matiåni broj graœana; 
broj kartona-istorije bolesti; 
datum prijave i odjave; zanimaçe; 
utvrœeno oboÿeçe - dijagnoza i druga 
oboÿeça od znaåaja za osnovnu 
bolest; osnovne dijagnostiåke i te-
rapijske procedure; ishod leåeça

Referentne 
zdravstvene 
ustanove u 
saradçi sa 
zavodima za 
zdravstvenu 
zaãtitu i druge 
zdravstvene 
ustanove i 
preduzetnici 
koji ustanove 
oboÿeça od 
veñeg socijalno-
medicinskog 
znaåaja 31.03.

Izrada metodologije 
(definicije, klas-
ifikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe 
saglasnosti za ãtam-
paçe) obrazaca i ana-
liza rezultata

Uåeãñe u izradi meto-
dologije i propisivaçu 
obrazaca, prikupÿaçe, 
kontrola i obrada poda-
taka

h h h 30.04.

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa

9. Izveãtaj o poroœajima - priku-
pÿaçe tromeseåno, obrada
godiãçe

Identifikacioni podaci o 
porodiÿi; broj ranijih poroœaja i 
prekida trudnoñe; zdravstveno 
staçe porodiÿe; poloæaj ploda i 
broj novoroœene dece; pol, duæina i 
teæina deteta; staçe (ocena) deteta; 
trajaçe boravka i staçe zdravÿa 
porodiÿe i deteta pri otpustu; ishod 
porodiÿe i deteta

Zdravstvene 
ustanove i 
preduzetnici gde 
se poroœaj 
obavÿa 31.03.

Izrada metodologije 
(definicije, klas-
ifikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe sag-
lasnosti za ãtampaçe) 
obrazaca i analiza 
rezultata

Uåeãñe u izradi meto-
dologije i propisivaçu 
obrazaca, prikupÿaçe, 
kontrola i obrada poda-
taka

h h h 30.04.

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa

10. Izveãtaj o pobaåajima - priku-
pÿaçe tromeseåno, obrada
godiãçe

Identifikacioni podaci o æeni; 
sedmica trudnoñe; kategorija 
prekida trudnoñe; komplikacije u 
toku prekida trudnoñe; broj æivo-
roœene dece i broj pobaåaja pre pos-
ledçeg prekida trudnoñe; sredstva 
koriãñena za spreåavaçe neæeÿene 
trudnoñe

Zdravstvene 
ustanove i 
preduzetnici gde 
se vrãi ili desi 
prekid trudnoñe 
31.03.

Izrada metodologije 
(definicije, kla-
sifikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe 
saglasnosti za ãtam-
paçe) obrazaca i ana-
liza rezultata

Uåeãñe u izradi meto-
dologije i propisivaçu 
obrazaca, prikupÿaçe, 
kontrola i obrada poda-
taka

h h h 30.04.

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa

11. Izveãtaj o povredama na radu -
prikupÿaçe tromeseåno, obrada
godiãçe

Podaci o povredi; vreme i mesto gde 
se povreda desila; broj povreœenih 
lica; teeæina povrede i ishod; 
izvor, uzrok i opis povrede; 
preduzete mere u leåeçu

Zdravstvene 
ustanove koje se 
bave 
zbriçavaçem 
urgentnih 
oboÿeça, staça 
i povreda 31.03.

Izrada metodologije 
(definicije, klas-
ifikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe sag-
lasnosti za ãtampaçe) 
obrazaca i analiza 
rezultata

Uåeãñe u izradi metod-
ologije i propisivaçu 
obrazaca, prikupÿaçe, 
kontrola i obrada poda-
taka

h h h 30.04.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
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Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa

12. Izveãtaj o vrsti i broju poseta i
zdravstvenih usluga - prikupÿaçe
tromeseåno, obrada godiãçe

Vrsta posete i vrste pruæenih 
usluga; posete (prve i ponovne) 
lekaru i ostalim medicinskim rad-
nicima; anamneza, dijagnoza, 
epikriza, status i dr; nalazi drugih 
konsultativnih ili konzilijarnih 
pregleda

Zdravstvene 
ustanove, 
preduzetnici i 
druga pravna lica 
koja pruæaju 
zdravstvenu 
zaãtitu 31.03.

Izrada metodologije 
(definicije, klas-
ifikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe sag-
lasnosti za ãtampaçe) 
obrazaca i analiza 
rezultata

Uåeãñe u izradi metod-
ologije i propisivaçu 
obrazaca, prikupÿaçe, 
kontrola i obrada poda-
taka

h h h 30.04.

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa
13. Izveãtaj o imunizaciji protiv

zaraznih bolesti - prikupÿaçe
tromeseåno, obrada godiãçe

Vrsta imunizacije; vrsta i serija 
sredstava koja je upotrebÿena za imu-
nizaciju i firma ili naziv proiz-
voœaåa tog sredstva, koliåina 
sredstva utroãenog za imunizaciju; 
uspeh imunizacije; razlog zbog kog 
nije izvrãena imunizacija

Zdravstvene 
ustanove 
odreœene zakonom 
o spreåavaçu i 
suzbijaçu 
zaraznih bolesti 
31.03.

Izrada metodologije 
(definicije, klas-
ifikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe sag-
lasnosti za ãtampaçe) 
obrazaca i analiza 
rezultata

Uåeãñe u izradi metod-
ologije i propisivaçu
obrazaca, prikupÿaçe,
kontrola i obrada poda-
taka

h h h 30.04.

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa

14. Izveãtaj o potroãçi lekova i
droga - prikupÿaçe kontinuirano,
obrada godiãçe

Naziv izdatog leka, droge; vrsta 
izdatog leka, droge; koliåina 
izdatog leka, droge; podaci o licu 
koje izdaje i kome se izdaje droga

Apoteke i druge 
zdravstvene 
ustanove koje se 
bave izdavaçem 
lekova ukÿuåu-
juñi preduzetnike 
31.03.

Izrada metodologije 
(definicije, klas-
ifikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe sag-
lasnosti za ãtampaçe) 
obrazaca i analiza 
rezultata

Uåeãñe u izradi metod-
ologije i propisivaçu
obrazaca, prikupÿaçe,
kontrola i obrada poda-
taka

h h h 30.04.

Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa

15. Izveãtaj o organizacionoj struk-
turi i kadrovima - prikupÿaçe
kontinuirano, obrada godiãçe

Naziv i struktura organizacije; 
ãkolska sprema, zanimaçe i struåni 
profil kadrova; specijalnost i uæa 
specijalnost kadrova

Zdravstvene 
ustanove, 
preduzetnici i 
druga pravna lica 
koja se bave 
zdravstvenom 
zaãtitom 31.03.

Izrada metodologije 
(definicije, klas-
ifikacije, nomenkla-
ture), propisivaçe 
obrazaca i uputstava, 
izdavaçe (davaçe sag-
lasnosti za ãtampaçe) 
obrazaca i analiza 
rezultata

Uåeãñe u izradi metod-
ologije i propisivaçu
obrazaca, prikupÿaçe,
kontrola i obrada poda-
taka

h h h 30.04.”

STATISTIKA ZDRAVSTVENOG OSIGURAÇA
24. U odeÿku Statistika zdravstvenog osiguraça - Istraæivaça koja se sprovode svake godine,

istraæivaça pod red. br. 1, 8. i 9. neñe se sprovoditi u 1997. godini.

STATISTIKA PENZIJSKOG I INVALIDSKOG OSIGURAÇA
25. U odeÿku Statistika penzijskog i invalidskog osiguraça - Istraæivaça

koja se sprovode svake godine, kod istraæivaça pod rednim brojem 1.
kolone 2, 3, 4. i 10. meçaju se i glase:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
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“Meseåni izveãtaj o broju koris-
nika penzije, visini usklaœene pen-
zije za mesec i visini isplañene
penzije u mesecu (obrazac OS-13/1 i
OS-13/2)

Broj korisnika penzija, visina 
usklaœene penzije po vrsti i katego-
riji penzije i visina isplañene pen-
zije u mesecu po vrsti i grupama 
iznosa penzije

Fondovi pen-
zijskog i inva-
lidskog osi-
guraça - za OS-
13/1 deset dana po 
konaånoj isplati 
- za OS-13/2 deset 
dana po isteku 
meseca za pre-
thodni mesec

20 dana
po
prijemu
izveã-
taja

26. U odeÿku Statistika penzijskog i invalidskog osiguraça - Istraæivaça koja se sprovode
svake godine, istraæivaça pod red. br. 2. i 3. neñe se sprovoditi u 1997. godini.

27. U odeÿku Statistika penzijskog i invalidskog osiguraça - Istraæivaça koja se sprovode
svake godine, kod istraæivaça pod rednim brojem 4. kolona 3. meça se i glasi:

“Staçe broja osiguranika po delat-
nostima (zanimaçima), osnovu osi-
guraça i obliku svojine (za izveãtaj 
OS-1); staçe broja osiguranika 
prema klasifikaciji delatnosti 
(zanimaça) - (za izveãtaj OS-1a)”

28. U odeÿku Statistika penzijskog i invalidskog osiguraça - Istraæivaça
koja se sprovode svake godine, kod istraæivaça pod rednim brojem 5.
kolone 2, 4. i 10. meçaju se i glase:
“Tromeseåni izveãtaj o koris-
nicima prava na osnovu Zakona o
penzijskom i invalidskom osi-
guraçu (obrazac OS-3)

Fondovi pen-
zijskog i inva-
lidskog 
osiguraça
25.01. 25.04. 
25.07.25.10.

10.02.
10.05.
10.08.
10.11.”

29. U odeÿku Statistika penzijskog i invalidskog osiguraça - Istraæivaça koja se sprovode
svake godine, kod istraæivaça pod rednim brojem 6. kolone 2, 4. i 10. meçaju se i glase:
“Tromeseåni konsolidovani bi-
lans prihoda i rashoda fondova
penzijskog i invalidskog osi-
guraça (obrazac OS-10)

Fondovi pen-
zijskog i inva-
lidskog 
osiguraça 28.02. 
31.04. 31.07. 31.10.

31.03.
31.05.
31.08.
30.11.”

30. U odeÿku Statistika penzijskog i invalidskog osiguraça - Istraæivaça koja se sprovode
svake godine, kod istraæivaça pod rednim brojem 7. kolone 4. i 10. meçaju se i glase:

“Fondovi penz-
ijskog i invalid-
skog osiguraça 
28.02.

30.04.”

31. U odeÿku Statistika penzijskog i invalidskog osiguraça - Istraæivaça koja se sprovode
svake godine, kod istraæivaça pod rednim brojem 10. kolone 2, 4. i 10. meçaju se i glase:
“Godiãçi izveãtaj o osigu-
ranicima sa preostalom radnom
sposobnoãñu (obrazac OS-8)

Preduzeña 10. mes 
Fondovi penz-
ijskog i invalid-
skog osiguraça 
28.02.

30.04.”

NAUÅNOISTRAÆIVAÅKI I RAZVOJNI RADOVI U STATISTICI
32. U odeÿku Nauånoistraæivaåki i razvojni radovi u statistici, kod istraæivaça pod rednim

brojem 3, kolona 10. meça se i glasi: “1997.”

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
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579.
Na osnovu ålana 30. Zakona o izboru saveznih poslanika u

Veñe graœana Savezne skupãtine, Savezna skupãtina na sednici
Veña graœana od 27. septembra 1996. godine i na sednici Veña
republika od 27. septembra 1996. godine, donela je

O D L U K U
O IMENOVAÇU PREDSEDNIKA, SEKRETARA, 

ÅLANOVA SAVEZNE IZBORNE KOMISIJE I ÇIHOVIH 
ZAMENIKA

1. Za predsednika Savezne izborne komisije imenuje se Rajko
Niãaviñ, sudija Saveznog suda.

Za zamenika predsednika Savezne izborne komisije imenuje
se Petar Gvozdenoviñ, sudija Saveznog suda.

2. Za sekretara Savezne izborne komisije imenuje se Milisav
Milenkoviñ, generalni sekretar Sluæbe Savezne skupãtine.

Za zamenika sekretara Savezne izborne komisije imenuje se
Bojan Pudar, struåni saradnik u Veñu graœana Savezne skupã-
tine.

3. Za ålana Savezne izborne komisije imenuje se Borivoje
Vukiñeviñ, predsednik Saveznog suda.

Za zamenika ålana Savezne izborne komisije imenuje se Jovan
Radovanoviñ, sudija Saveznog suda.

4. Za ålana Savezne izborne komisije imenuje se Miliñ
Tomanoviñ, sudija Saveznog suda.

Za zamenika ålana Savezne izborne komisije imenuje se
Jelisaveta Gajoviñ, sudija Saveznog suda.

5. Za ålana Savezne izborne komisije imenuje se Œurœe
Seniåiñ, sudija Saveznog suda.

Za zamenika ålana Savezne izborne komisije imenuje se
Branko Iliñ, sudija Vrhovnog suda Srbije.

6. Za ålana Savezne izborne komisije imenuje se Lazar
Raoniñ, sudija Saveznog suda.

Za zamenika ålana Savezne izborne komisije imenuje se Spa-
senija Baboviñ, sudija Vrhovnog suda Srbije.

7. Za ålana Savezne izborne komisije imenuje se Miroslav
Vrhovãek, sudija Saveznog suda.

Za zamenika ålana Savezne izborne komisije imenuje se Ste-
van Damjanoviñ, sudija Vrhovnog suda Crne Gore.

8. U Saveznu izbornu komisiju, kao predstavnik savezne orga-
nizacije nadleæne za poslove statistike imenuje se Milovan
Æivkoviñ, direktor Saveznog zavoda za statistiku.

Savezna skupãtina

AS br. 451
27. septembra 1996. godine
Beograd

Potpredsednik Predsednik
Veña republika, Veña graœana,
Radmilo Bogdanoviñ, s.r. prof. dr Radoman Boæoviñ, s.r.

580.
Na osnovu ålana 30. Zakona o izboru saveznih poslanika u

Veñe graœana Savezne skupãtine, Savezna skupãtina, na sed-
nici Veña graœana od 27. septembra 1996. godine i na sednici
Veña republika od 27. septembra 1996. godine, donela je

O D L U K U
O IMENOVAÇU PREDSEDNIKA, SEKRETARA I 
ÅLANOVA IZBORNIH KOMISIJA IZBORNIH 

JEDINICA I ÇIHOVIH ZAMENIKA

I

Izborna jedinica 1. Palilula
1. Za predsednika Komisije imenuje se Dragoÿub Jankoviñ,

predsednik Prvog opãtinskog suda.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Vesna Babãek,

sudija Okruænog suda u Beogradu.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Marko Kovaåeviñ, sekre-

tar SO Stari grad.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Sneæana Œukiñ,

sekretar SO Palilula.
3. Za ålana Komisije imenuje se Nebojãa Æivkoviñ, sudija

Prvog opãtinskog suda.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Zorica Jaãareviñ,
sudija Prvog opãtinskog suda.

Za ålana Komisije imenuje se Slaœana Bojoviñ, sudija Prvog
opãtinskog suda.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Vojkan Simiñ, sudija
Prvog opãtinskog suda.

Za ålana Komisije imenuje se Branislav Blaæiñ, sudija
Prvog opãtinskog suda.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Ilija Krasoja, sudija
Prvog opãtinskog suda u Beogradu.

Za ålana Komisije imenuje se Predrag Popoviñ, sudija
Okruænog suda.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Gordana Mihajloviñ,
sudija Drugog opãtinskog suda.

Za ålana Komisije imenuje se Milan Perkoviñ, sudija Drugog
opãtinskog suda.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Tatjana Vukoviñ,
sudija Drugog opãtinskog suda.

Izborna jedinica 2. Voædovac
1. Za predsednika Komisije imenuje se Åukiñ Stevica, sudija

Okruænog suda u Beogradu.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Atanasijeviñ

Dragan, sudija Åetvrtog opãtinskog suda.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Obrenoviñ Dubravka,

javni pravobranilac Opãtine Voædovac.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Œujiñ Mile,

javni pravobranilac Opãtine Grocka.
3. Za ålana Komisije imenuje se Veÿiñ Veselin, sudija Petog

opãtinskog suda.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Bañoviñ Radoslav,

sudija Petog opãtinskog suda.
Za ålana Komisije imenuje se Milojåiñ Nevena, zamenik

predsednika Petog opãtinskog suda.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Kÿajeviñ Marko,

sudija Petog opãtinskog suda.
Za ålana Komisije imenuje se Uroãeviñ Æivorad, sudija

Opãtinskog javnog tuæilaãtva u Mladenovcu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Lazareviñ Dragan,

sudija Opãtinskog suda u Mladenovcu.
Za ålana Komisije imenuje se Pekoviñ Novica, sudija

Okruænog suda.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Lazoviñ Velimir,

sudija Treñeg opãtinskog suda.
Za ålana Komisije imenuje se Mirkoviñ Taça, sudija Treñeg

opãtinskog suda.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Mihajloviñ Nada,

sudija Treñeg opãtinskog suda.

Izborna jedinica 3. Novi Beograd
1. Za predsednika Komisije imenuje se Iliñ Vladimir, pred-

sednik Åetvrtog opãtinskog suda.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Vujasiñ Pavao,

sudija Åetvrtog opãtinskog suda.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Sagiñ Nina, zamenik

Opãtinskog javnog pravobranioca Opãtine Novi Beograd.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Laiñ Ÿuba, sek-

retar Skupãtine opãtine Zemun.
3. Za ålana Komisije imenuje se Cvijoviñ Milenko, sudija

Åetvrtog opãtinskog suda.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Mirkoviñ Œorœe,

sudija Åetvrtog opãtinskog suda.
Za ålana Komisije imenuje se Jovanoviñ Zorica, sudija

Åetvrtog opãtinskog suda.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Pejoviñ Saça, sudija

Åetvrtog opãtinskog suda.
Za ålana Komisije imenuje se Bosiÿkoviñ Branislav, sudija

Åetvrtog opãtinskog suda.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Opaåiñ Anœelka,

sudija Åetvrtog opãtinskog suda.
Za ålana Komisije imenuje se Tejiñ Zoran, sudija Åetvrtog

opãtinskog suda.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Vasiÿkoviñ Aleksan-

dra, sudija Åetvrtog opãtinskog suda.
Za ålana Komisije imenuje se Saveÿiñ-Nikoliñ Dragica,

sudija Åetvrtog opãtinskog suda.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Nikoliñ Mladen,

sudija Åetvrtog opãtinskog suda.
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Izborna jedinica 4. Åukarica
1. Za predsednika Komisije imenuje se Svetislav Milo-

vanoviñ, sudija Okruænog suda.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Miråiñ Vuåko,

sudija Okruænog suda u Beogradu.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Mirjana Malenica, sek-

retar SO Åukarica.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Niko Vukoviñ,

v.d. sekretar SO Rakovica.
3. Za ålana Komisije imenuje se Zoran Tataloviñ, sudija

Okruænog suda.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Jovan Miloãev,

sudija Petog opãtinskog suda.
Za ålana Komisije imenuje se Radmila Diåiñ-Dragiñeviñ,

sudija Okruænog suda u Beogradu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Sneæana Jevtiñ,

sudija Drugog opãtinskog suda.
Za ålana Komisije imenuje se Beba Ãoãkiñ, sudija Opãtin-

skog suda Obrenovac.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Gordana Marjanoviñ,

sudija Opãtinskog suda Obrenovac.
Za ålana Komisije imenuje se Zoran Ñosiñ, sudija Opãtin-

skog suda Sopot.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Dragan Uroãeviñ,

sudija Opãtinskog suda Sopot.
Za ålana Komisije imenuje se Œorœe Æujoviñ, predsednik

Opãtinskog suda Lazarevac.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Miÿa Nekiñ, sudija

Opãtinskog suda Lazarevac.

Izborna jedinica 5. Subotica
1. Za predsednika Komisije imenuje se Babijanoviñ Geza,

predsednik Privrednog suda u Subotici.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Bogosavÿev

Ivan, sudija Opãtinskog suda u Subotici.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Rihter Ivan, diplomi-

rani pravnik, direktor sektora u Vojvoœanskoj banci u Subo-
tici.

Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Gariñ Petar,
diplomirani pravnik, direktor Sektora u Vojvoœanskoj banci u
Subotici.

3. Za ålana Komisije imenuje se Kosanoviñ Milutin, predsed-
nik Opãtinskog suda u Subotici.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Branko Petkoviñ,
Opãtinski javni tuæilac u Baåkoj Topoli.

Za ålana Komisije imenuje se Molnar Ferenc, zamenik
Okruænog javnog tuæioca u Subotici.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Stajiñ Ilona, sudija
Privrednog suda u Subotici.

Za ålana Komisije imenuje se Raãeta Œorœe, sudija
Okruænog suda u Subotici.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Krpiñ Biserka,
Okruæni javni tuæilac u Subotici.

Za ålana Komisije imenuje se Vukaãinoviñ Neven, sudija
Okruænog suda u Subotici.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Ãainkoviñ Gere
Eræebet, sudija Opãtinskog suda u Baåkoj Topoli.

Za ålana Komisije imenuje se Kosoviñ Radosav, predsednik
Opãtinskog suda u Baåkoj Topoli.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Milijana Aleksiñ,
Opãtinski javni tuæilac u Subotici.

Izborna jedinica 6. Zreçanin
1. Za predsednika Komisije imenuje se Skoko Dragan, sudija

Opãtinskog suda u Zreçaninu.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Spasiñ Radi-

voj, sudija Opãtinskog suda u Kikindi.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Gvero Anka, sekretar

Skupãtine opãtine Zreçanin.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Mrkãiñ Milan,

zamenik naåelnika Sredçobanatskog okruga u Zreçaninu.
3. Za ålana Komisije imenuje se Vioglavin Svetolik, sudija

Opãtinskog suda u Zreçaninu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Bukviñ Radmila,

predsednik Opãtinskog suda u Zreçaninu.
Za ålana Komisije imenuje se Jokiñ Stojan, sudija Okruænog

suda u Zreçaninu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Taãin Dragan, pred-
sednik Privrednog suda u Zreçaninu.

Za ålana Komisije imenuje se Davidoviñ Risto, Okruæni
javni tuæilac u Zreçaninu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Romiñ Dragan, sudija
Opãtinskog suda u Kikindi.

Za ålana Komisije imenuje se Popoviñ Mião, sudija
Okruænog suda u Zreçaninu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Kraÿ Dragan, sudija
Opãtinskog suda u Kikindi.

Za ålana Komisije imenuje se Martinoviñ Biÿana, sudija
Opãtinskog suda u Zreçaninu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Periz Miroslav,
sudija Opãtinskog suda u Kikindi.

Izborna jedinica 7. Panåevo
1. Za predsednika Komisije imenuje se Duãan Sivåev, pred-

sednik Opãtinskog suda u Panåevu.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Cveta Kajeviñ-

Grubiãiñ, sudija Opãtinskog suda u Vrãcu.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Œorœe Lukiñ, predsednik

Opãtinskog veña za prekrãaje u Panåevu.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Jovica Kneæeviñ,

sekretar Skupãtine opãtine Vrãac.
3. Za ålana Komisije imenuje se Persida Jovanoviñ, sudija

Okruænog suda u Panåevu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Ivan Mitrovski,

sudija Okruænog suda u Panåevu.
Za ålana Komisije imenuje se Gavrilo Peroviñ, sudija

Opãtinskog suda u Panåevu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Nada Moldovan,

sudija Opãtinskog suda u Panåevu.
Za ålana Komisije imenuje se Aleksandar Janåiñ, opãtinski

javni tuæilac u Panåevu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Nenad Milojkoviñ,

zamenik Opãtinskog javnog tuæioca u Panåevu.
Za ålana Komisije imenuje se Bakara Tomiñ, predsednik

Opãtinskog suda u Alibunaru.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Dragan Miloãeviñ,

predsednik Opãtinskog suda u Kovaåici.
Za ålana Komisije imenuje se Florina Bojoviñ, sudija

Opãtinskog suda u Kovinu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Nela Petruãeviñ,

sudija Opãtinskog suda u Panåevu.

Izborna jedinica 8. Sombor
1. Za predsednika Komisije imenuje se Milutin Kneæeviñ,

predsednik Okruænog suda u Somboru.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Miroslav

Sogiñ, Okruæni javni tuæilac u Somboru.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Petar Petroviñ, diplo-

mirani pravnik, sekretar Skupãtine opãtine Sombor.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Vesna Kovaå,

diplomirani pravnik, naåelnik za opãtu upravu Skupãtine
opãtine Sombor.

3. Za ålana Komisije imenuje se Milan Buloviñ, opãtinski
javni tuæilac u Somboru.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Duãan Nikåeviñ,
zamenik Okruænog javnog tuæioca u Somboru.

Za ålana Komisije imenuje se Ÿiÿana Vejinoviñ, sudija
Okruænog suda Sombor.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Æeÿko Gvojiñ,
zamenik Opãtinskog javnog tuæioca u Somboru.

Za ålana Komisije imenuje se Duãan Divjak, sudija Okruænog
suda u Somboru.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Verica Bukviñ, sudija
Opãtinskog suda u Somboru.

Za ålana Komisije imenuje se Spasoje Aletiñ, predsednik
Opãtinskog suda u Kuli.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Sava Obradoviñ,
sudija Opãtinskog suda u Apatinu.

Za ålana Komisije imenuje se Poliñ–Pavkoviñ Zorica,
sudija Opãtinskog suda u Kuli.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Dobrila Mrdak,
sudija Opãtinskog suda u Kuli.

Izborna jedinica 9. Novi Sad
1. Za predsednika Komisije imenuje se Åedomir Prostran,

sudija Vrhovnog suda Srbije.
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Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Duãan
Kneæeviñ, zamenik Okruænog javnog tuæioca u Novom Sadu.

2. Za sekretara Komisije imenuje se Aleksandar Bojkov, sek-
retar Gradske uprave u Novom Sadu.

Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Stanko Obra-
doviñ, zamenik Republiåkog javnog tuæioca.

3. Za ålana Komisije imenuje se Zoran Pavloviñ, zamenik
Opãtinskog javnog tuæioca u Novom Sadu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Joakim Hrubeça,
zamenik Opãtinskog javnog tuæioca u Novom Sadu.

Za ålana Komisije imenuje se Smiÿka Matkoviñ, sudija
Privrednog suda u Novom Sadu.

Za  zamenika ålana  Komisije imenuje se Mirjana Æeæeÿ–
-Jovanoviñ, sudija Okruænog suda u Novom Sadu.

Za ålana Komisije imenuje se Sava Œurœiñ, istraæni sudija
Okruænog suda u Novom Sadu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Jelena Borovac,
sudija Okruænog suda u Novom Sadu.

Za ålana Komisije imenuje se mr Mile Korañ, sudija
Opãtinskog suda u Novom Sadu;

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Duãan Ivkoviñ,
sudija Viãeg privrednog suda u Novom Sadu.

Za ålana Komisije imenuje se Œorœe Ãorœan, sudija
Okruænog suda u Novom Sadu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Ileã Dobo, sudija
Vrhovnog suda Srbije.

Izborna jedinica 10. Vrbas
1. Za predsednika Komisije imenuje se Zoran Drecun, pred-

sednik Opãtinskog suda u Vrbasu.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Marica Buriñ,

Opãtinski javni tuæilac u Beåeju.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Nikola Kozomora, sekre-

tar Opãtinskog veña Temerin.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Mirjana Andri-

jaãeviñ, sudija Opãtinskog suda Vrbas.
3. Za ålana Komisije imenuje se Vojislav Matiñ, zamenik

Opãtinskog javnog tuæioca u Baåkoj Palanci.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Taça Jakubec, sudija

Opãtinskog suda u Temerinu.
Za ålana Komisije imenuje se Zdravko Vasiliñ, sudija

Opãtinskog suda u Srbobranu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Savo Babiñ, sudija

Opãtinskog suda u Srbobranu.
Za ålana Komisije imenuje se Svetozar Ristiñ, predsednik

Opãtinskog suda u Beåeju.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Vesko Krstajiñ,

sudija Opãtinskog suda u Vrbasu.
Za ålana Komisije imenuje se Andrija Ãerfezi, sudija

Opãtinskog suda u Baåu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Slavko Manojloviñ,

sudija Opãtinskog suda Baåka Palanka.
Za ålana Komisije imenuje se Zora Milekiñ, sudija Opãtin-

skog suda Titel.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Valerija Plavãa,

sudija Opãtinskog suda Titel.

Izborna jedinica 11. Sremska Mitrovica
1. Za predsednika Komisije imenuje se Simiñ Duãan, pred-

sednik Opãtinskog suda Sremska Mitrovica.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Miloã Pejåiñ,

predsednik Opãtinskog suda u Rumi.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Simiñ Milenka, diplo-

mirani pravnik, sekretar Skupãtine opãtine Sremska Mitro-
vica.

Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Jova Rojliñ,
diplomirani pravnik, naåelnik za Opãtu upravu Skupãtine
opãtine Sremska Mitrovica.

3. Za ålana Komisije imenuje se Jasmina Daniloviñ, sudija
Privrednog suda Sremska Mitrovica.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Nikoliñ Marija,
sudija Opãtinskog suda u Rumi.

Za ålana Komisije imenuje se Borovac Slobodan, sudija
Opãtinskog suda Stara Pazova.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Cvejiñ Milica,
sudija Opãtinskog suda u Rumi.

Za ålana Komisije imenuje se Ãtatkiñ Momåilo, predsednik
Opãtinskog suda u Inœiji.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Miliåeviñ Jefta,
sudija Privrednog suda u Sremskoj Mitrovici.

Za ålana Komisije imenuje se Ñulibrk Nada, sudija Opãtin-
skog suda u Rumi.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Kneæeviñ Dejan,
sudija Opãtinskog suda u Ãidu.

Za ålana Komisije imenuje se Miÿanoviñ Sneæana, sudija
Opãtinskog suda u Ãidu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Prokuñ Ÿubica,
sudija Okruænog suda u Sremskoj Mitrovici.

Izborna jedinica 12. Vaÿevo
1. Za predsednika Komisije imenuje se Obradoviñ Miroÿub,

predsednik Okruænog suda u Vaÿevu.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Rankoviñ

Nikola, sudija Okruænog suda u Vaÿevu.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Vuletiñ Rada, zamenik

sekretara Opãtinske uprave u Vaÿevu.
Za zamenika sekretara imenuje se Meãteroviñ Ana, zamenik

Javnog pravobranioca u Vaÿevu.
3. Za ålana Komisije imenuje se Ñosiñ Slobodan, sudija

Okruænog suda u Vaÿevu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Radosavÿeviñ Gorica,

predsednik Opãtinskog suda u Ÿigu.
Za ålana Komisije imenuje se Õokoviñ Dragomir, sudija

Okruænog suda u Vaÿevu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Pajiñ Olivera, sudija

Opãtinskog suda u Ÿuboviji.
Za ålana Komisije imenuje se Milinkoviñ Tomislav, pred-

sednik Opãtinskog suda u Ubu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Pavloviñ Vera, pred-

sednik Opãtinskog suda u Oseåini.
Za ålana Komisije imenuje se Jakiñ Marina, sudija Opãtin-

skog suda u Vaÿevu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Æivkoviñ Duãan,

predsednik Opãtinskog suda u Lajkovcu.
Za ålana Komisije imenuje se Igiñ Jasmina, sudija Privred-

nog suda u Vaÿevu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Cvetinoviñ Miodrag,

v.d. predsednika Opãtinskog suda u Krupçu.

Izborna jedinica 13. Ãabac
1. Za predsednika Komisije imenuje se Popoviñ Branislav,

sudija Okruænog suda u Ãapcu.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Musiñ Milena,

sudija Okruænog suda u Ãapcu.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Brkiñ Zorica, sekretar

Skupãtine opãtine Ãabac.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Staniãiñ Mio-

drag, naåelnik Odeÿeça za opãtu upravu.
3. Za ålana Komisije imenuje se Velisavÿeviñ Slobodan,

zamenik Opãtinskog javnog tuæioca u Ãapcu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Vujaniñ Dragoÿub,

sudija Opãtinskog suda u Ãapcu.
Za ålana Komisije imenuje se Duãan Vladiñ, opãtinski

javni tuæilac u Loznici.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Raåiñ Radomir, sudija

Opãtinskog suda u Loznici.
Za ålana Komisije imenuje se Krsmanoviñ Jovan, predsednik

Opãtinskog suda u Loznici.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Periñ Biÿana, sudija

Opãtinskog suda u Loznici.
Za ålana Komisije imenuje se Zariñ Branko, sudija Opãtin-

skog suda u Bogatiñu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Cmiÿanoviñ Gordana,

predsednik Opãtinskog suda u Bogatiñu.
Za ålana Komisije imenuje se Pajtiñ Mirjana, sudija

Opãtinskog suda u Vladimircima.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Antoniñ Marina,

sudija Opãtinskog suda u Koceÿevu.

Izborna jedinica 14. Smederevo
1. Za predsednika Komisije imenuje se Markoviñ Milorad,

predsednik Okruænog suda u Smederevu.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Ãoãkiñ

Milan, sudija Okruænog suda u Smederevu.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Branislavka Brankoviñ,

sudija Opãtinskog suda u Smederevu.
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Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Dragan Roga-
noviñ, sudija Opãtinskog suda u Smederevu.

3. Za ålana Komisije imenuje se Predrag Lukiñ, sudija
Okruænog suda u Smederevu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Dragana Marinkoviñ,
sudija Okruænog suda u Smederevu.

Za ålana Komisije imenuje se Branka Œuriñ–Stanojeviñ,
sudija Opãtinskog suda u Smederevskoj Palanci.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Zorica Kostiñ,
zamenik Opãtinskog javnog tuæioca u Smederevskoj Palanci.

Za ålana Komisije imenuje se Radisav Jovanoviñ, sudija
Opãtinskog suda u Smederevskoj Palanci;

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Miodrag Bajkiñ,
sudija Opãtinskog suda u Smederevskoj Palanci.

Za ålana Komisije imenuje se Miroÿub Æivanoviñ, sudija
Opãtinskog suda u Velikoj Plani.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Dostana Davidoviñ,
sudija Opãtinskog suda u Velikoj Plani.

Za ålana Komisije imenuje se Æivan Æivuloviñ, sudija
Opãtinskog suda u Velikoj Plani.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Milorad Rajiñ,
Opãtinski javni tuæilac u Velikoj Plani.

Izborna jedinica 15. Poæarevac
1. Za predsednika Komisije imenuje se Stanojeviñ Jovan,

Okruæni javni tuæilac u Poæarevcu.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Milenkoviñ

Goran, predsednik Opãtinskog suda u Poæarevcu.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Æivkoviñ Bojan, diplo-

mirani pravnik iz Poæarevca.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Daåiñ Dejan,

sudija Opãtinskog suda u Poæarevcu.
3. Za ålana Komisije imenuje se Stankoviñ Slobodan, pred-

sednik Okruænog suda u Poæarevcu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Stanisavÿeviñ

Vukaãin, sudija Okruænog suda u Poæarevcu.
Za ålana Komisije imenuje se Vojvodiñ Branko, predsednik

Privrednog suda u Poæarevcu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Ãtrbac Joja, predsed-

nik Opãtinskog suda u Velikom Gradiãtu.
Za ålana Komisije imenuje se Mijatoviñ Branko, sudija

Privrednog suda u Poæarevcu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Petroviñ Dragan,

zamenik Okruænog javnog tuæioca u Poæarevcu.
Za ålana Komisije imenuje se Niåiñ Branislav, predsednik

Opãtinskog suda u Kuåevu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Mitiñ Gordana,

sudija Opãtinskog suda u Poæarevcu.
Za ålana Komisije imenuje se Mitroviñ Vesna, sudija

Opãtinskog suda u Poæarevcu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Œuriñ Dragoslav,

predsednik Opãtinskog suda u Æabarima.

Izborna jedinica 16. Kragujevac
1. Za predsednika Komisije imenuje se Dragiãa Krsmanoviñ,

Okruæni javni tuæilac u Kragujevcu.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Vladan Lukiñ,

sudija Okruænog suda iz Kragujevca.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Miodrag Nikoliñ,

diplomirani pravnik, direktor Filijale PIO u Kragujevcu.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Vukica

Dobrivojeviñ, diplomirani pravnik, pomoñnik sekretara
Skupãtine grada Kragujevca.

3. Za ålana Komisije imenuje se Mirko Vasiÿeviñ, predsed-
nik Privrednog suda u Kragujevcu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Dubravka Dam-
ÿanoviñ, predsednik Opãtinskog suda u Kniñu.

Za ålana Komisije imenuje se Slavoÿub Iliñ, predsednik
Opãtinskog suda u Batoåini.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Åedomir Œurkoviñ,
zamenik Okruænog javnog tuæioca iz Kragujevca.

Za ålana Komisije imenuje se Toplica Cvetanoviñ, zamenik
predsednika Privrednog suda u Kragujevcu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Æivanka Boæiñ,
sudija Opãtinskog suda u Aranœelovcu.

Za ålana Komisije imenuje se Milan Petkoviñ, opãtinski
javni tuæilac iz Aranœelovca.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Petar Bogiñeviñ,
sudija Opãtinskog suda u Aranœelovcu.

Za ålana Komisije imenuje se Nenad Ñosiñ, sudija Opãtin-
skog suda iz Kragujevca.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Vesna Iliñ, sudija
Opãtinskog suda iz Topole.

Izborna jedinica 17. Jagodina
1. Za predsednika Komisije imenuje se Radisav Jovanoviñ,

zamenik Okruænog javnog tuæioca.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Nikola

Stanojeviñ, zamenik Okruænog javnog tuæioca.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Petar Miloãeviñ, sek-

retar Skupãtine opãtine Jagodina.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Verica Stoja-

noviñ, opãtinski javni pravobranilac u Ñupriji.
3. Za ålana Komisije imenuje se Iliñ Zoran, opãtinski javni

tuæilac iz Svilajnca.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Duãica Æivkoviñ,

sudija Okruænog suda u Jagodini.
Za ålana Komisije imenuje se Kalajõiñ Jovan, sudija Opãtin-

skog suda u Parañinu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Gordana Simoviñ,

zamenik Opãtinskog javnog tuæioca u Jagodini.
Za ålana Komisije imenuje se Stajiñ Boæidar, sudija

Opãtinskog suda u Rekovcu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Dimitrije Goluboviñ,

sudija Okruænog suda u Jagodini.
Za ålana Komisije imenuje se Jasmina Stanojeviñ, sudija

Opãtinskog suda u Ñupriji.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Nikola Stanojeviñ,

sudija Okruænog suda u Jagodini.
Za ålana Komisije imenuje se Vera Milanoviñ, sudija

Opãtinskog suda u Jagodini.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Petroviñ Olivera,

sudija Opãtinskog suda u Jagodini.

Izborna jedinica 18. Zajeåar
1. Za predsednika Komisije imenuje se Nikoliñ Radojica,

predsednik Okruænog suda u Zajeåaru.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Grozdanoviñ

Slobodan, opãtinski javni tuæilac u Negotinu.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Popoviñ Dimitrije,

advokat iz Bora.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Stefanoviñ

Nenad, sekretar Skupãtine opãtine Zajeåar.
3. Za ålana Komisije imenuje se Veÿkoviñ Danilo, sudija

Okruænog suda u Zajeåaru.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Nikodijeviñ

Branislav, sudija Opãtinskog suda u Kçaæevcu.
Za ålana Komisije imenuje se Ñiriñ Sretko, predsednik

Opãtinskog suda u Majdanpeku.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Radivojeviñ

Vladimir, predsednik Opãtinskog suda u Kçaæevcu.
Za ålana Komisije imenuje se Rajkoviñ Dragan, predsednik

Opãtinskog suda u Boÿevcu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Marjanoviñ Dragan,

sudija Opãtinskog suda u Sokobaçi.
Za ålana Komisije imenuje se Majstoroviñ Krstomir,

Okruæni javni tuæilac u Negotinu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Œokiñ Dragan, sudija

Opãtinskog suda u Boru.
Za ålana Komisije imenuje se Stamenov-Baœiñ Sneæana,

sudija Opãtinskog suda u Kladovu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Dimitrijeviñ

Momåilo, Okruæni javni tuæilac u Boru.

Izborna jedinica 19. Uæice
1. Za predsednika Komisije imenuje se Œorœeviñ Duãan,

zamenik Okruænog javnog tuæioca Uæice.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Tanoviñ

Svetozar, predsednik Okruænog privrednog suda Uæice.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Bojoviñ Vera, sekretar

Skupãtine opãtine Uæice.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Petriñ Zoran,

sekretar Skupãtine opãtine Prijepoÿe.
3. Za ålana Komisije imenuje se Novakoviñ Slobodan,

istraæni sudija Okruænog suda Uæice.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Raduloviñ R. Ÿubiãa,

sudija Opãtinskog suda Åajetina.
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Za ålana Komisije imenuje se Dragaãeviñ Ÿubiãa, Opãtin-
ski javni tuæilac Nova Varoã.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Bjelanoviñ Bra-
tislav, sudija Okruænog privrednog suda Uæice.

Za ålana Komisije imenuje se Nestoroviñ Aleksandar,
Opãtinski javni tuæilac, Prijepoÿe.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Nikoliñ Milomir,
sudija Okruænog suda Uæice.

Za ålana Komisije imenuje se Jovanoviñ Vladan, sudija
Opãtinskog suda Uæice.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Kovaåeviñ Mira,
zamenik Opãtinskog javnog tuæioca Poæega.

Za ålana Komisije imenuje se Stiãoviñ Radosav, sudija
Opãtinskog suda u Uæicu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Jevœiñ Zoran, v.d.
predsednika Opãtinskog suda Ariÿe.

Izborna jedinica 20. Åaåak

1. Za predsednika Komisije imenuje se Raketiñ Veroÿub,
predsednik Okruænog suda u Åaåku.

Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Staniñ
Branislav, sudija Okruænog suda u Åaåku.

2. Za sekretara Komisije imenuje se Dostaniñ Kasija, ãef
Sluæbe Izvrãnog odbora.

Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Saviñ-Bradiñ
Gordana, referent za graœanska staça.

3. Za ålana Komisije imenuje se Radoçiñ Marija, sudija
Opãtinskog suda u Åaåku.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Œorœeviñ Vitomir,
sudija Opãtinskog suda u Åaåku.

Za ålana Komisije imenuje se Nenadiñ Mladen, zamenik
Opãtinskog javnog tuæioca u Åaåku.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Markoviñ Darko,
sudija Opãtinskog suda u Åaåku.

Za ålana Komisije imenuje se Cvetkoviñ Milisav, sudija
Opãtinskog suda u Gorçem Milanovcu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Bojiñ Nada, sudija
Opãtinskog suda u Gorçem Milanovcu.

Za ålana Komisije imenuje se Milutinoviñ Rade, sudija
Opãtinskog suda u Ivaçici.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Alempijeviñ Miro-
slav, sudija Opãtinskog suda u Åaåku.

Za ålana Komisije imenuje se Rajkoviñ Mila, sudija Opãtin-
skog suda u Guåi.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Kalaba Dragan, sudija
Opãtinskog suda u Guåi.

Izborna jedinica 21. Kraÿevo

1. Za predsednika Komisije imenuje se Lozaniñ Zora, pred-
sednik Opãtinskog suda u Kraÿevu.

Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Borisavÿeviñ
Maliãa, predsednik Okruænog privrednog suda u Kraÿevu.

2. Za sekretara Komisije imenuje se Baltiñ Duãan, diplomi-
rani pravnik, direktor SPK.

Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Sretoviñ
Sneæana, diplomirani pravnik “Elektrosrbija”, Kraÿevo.

3. Za ålana Komisije imenuje se Tomaãeviñ Radovan, sudija
Opãtinskog suda u Kraÿevu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Vujanac Zlata, sudija
Opãtinskog suda u Kraÿevu.

Za ålana Komisije imenuje se Mladenoviñ Smiÿka, predsed-
nik Opãtinskog suda u Raãkoj.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Topaloviñ Sreñko,
sudija Opãtinskog suda u Raãkoj.

Za ålana Komisije imenuje se Vujaåiñ Boæidar, predsednik
Opãtinskog suda u Vrçaåkoj Baçi.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Zdravkoviñ Œorœe,
sudija Opãtinskog suda u Vrçaåkoj Baçi.

Za ålana Komisije imenuje se Rafo Softiñ, sudija Opãtin-
skog suda u Tutinu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Joksimoviñ Vuksan,
sudija Opãtinskog suda u Tutinu.

Za ålana Komisije imenuje se Vujanac Mirjana, zamenik
Okruænog javnog tuæioca u Novom Pazaru.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Kariãik Salih,
Okruæni javni tuæilac u Novom Pazaru.

Izborna jedinica 22. Kruãevac
1. Za predsednika Komisije imenuje se Duãan Cekoviñ, pred-

sednik Okruænog suda u Kruãevcu.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Tomaãeviñ

Æivorad, zamenik Okruænog javnog tuæioca u Kruãevcu.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Arsiñ Mihajlo,

naåelnik za opãtu upravu Skupãtine opãtine Kruãevac.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Bogdanoviñ Je-

lena, zamenik Opãtinskog javnog pravobranioca u Kruãevcu.
3. Za ålana Komisije imenuje se Josif Œorœeviñ, sudija

Okruænog suda u Kruãevcu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Mitiñ Miroslav,

sudija Opãtinskog suda u Kruãevcu.
Za ålana Komisije imenuje se Vraçanac Petar, sudija

Opãtinskog suda u Kruãevcu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Maniñ Aleksandar,

sudija Okruænog suda u Kruãevcu.
Za ålana Komisije imenuje se Vujoviñ Radomir, sudija

Opãtinskog suda u Kruãevcu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Jeliñ Duãica,

zamenik Opãtinskog javnog tuæioca u Kruãevcu.
Za ålana Komisije imenuje se Radisavÿeviñ Miÿko, zamenik

Opãtinskog javnog tuæioca u Kruãevcu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Biñanin Ruæica,

sudija Opãtinskog suda u Kruãevcu.
Za ålana Komisije imenuje se Jovanoviñ Radmila, zamenik

Okruænog javnog tuæioca u Kruãevcu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Damçoviñ Radmila,

sudija Opãtinskog suda u Kruãevcu.

Izborna jedinica 23. Niã
1. Za predsednika Komisije imenuje se Miomir Mitroviñ,

predsednik Opãtinskog suda Niã.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Duãan Œuriñ,

sudija Okruænog suda Pirot.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Ÿubiãa Janiñ, diplomi-

rani pravnik, Gradska uprava grada Niãa.
Za zamenika sekretara imenuje se Srœan Jovanoviñ, diplomi-

rani pravnik, Gradska uprava grada Niãa.
3. Za ålana Komisije imenuje se Svetislav Ivanoviñ, pred-

sednik Privrednog suda Niã.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Zoran Stojanoviñ,

sudija Privrednog suda Niã.
Za ålana Komisije imenuje se Stojadin Jovanoviñ, sudija

Okruænog suda Niã.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Ruæica Stoilkoviñ,

sudija Opãtinskog suda Bela Palanka.
Za ålana Komisije imenuje se Vujica Arizanoviñ, sudija

Okruænog suda Niã.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Ranko Dikiñ, pred-

sednik Opãtinskog suda Svrÿig.
Za ålana Komisije imenuje se Milorad Pejåiñ, sudija

Opãtinskog suda Babuãnica.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Slobodan Stankoviñ,

sudija Privrednog suda u Niãu.
Za ålana Komisije imenuje se Tomislav Potiñ, sudija

Opãtinskog suda Pirot.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Suzana Œuriñ, sudija

Opãtinskog suda Niã.

Izborna jedinica 24. Prokupÿe
1. Za predsednika Komisije imenuje se Branislav Œ. Niketiñ,

predsednik Okruænog suda u Prokupÿu.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Mijat Bojoviñ,

sudija Okruænog suda u Prokupÿu.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Goran Janiñijeviñ, sek-

retar Skupãtine opãtine Prokupÿe.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Radivoje Jociñ,

sekretar IO SO Prokupÿe.
3. Za ålana Komisije imenuje se Rista Mihailoviñ, sudija

Okruænog suda u Prokupÿu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Svetozar Mihajloviñ,

sudija Okruænog suda u Prokupÿu.
Za ålana Komisije imenuje se Aleksandar Stojanoviñ, sudija

Okruænog suda u Prokupÿu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Miomir Budiñ, sudija

Okruænog suda u Prokupÿu.
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Za ålana Komisije imenuje se Duãko Isailoviñ, vd predsed-
nika Opãtinskog suda u Prokupÿu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Aleksandar Sta-
nimiroviñ, sudija Okruænog suda u Prokupÿu.

Za ålana Komisije imenuje se Radiãa Joviñ, predsednik
Opãtinskog suda u Kurãumliji.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Miroslav Bulatoviñ,
sudija Opãtinskog suda u Prokupÿu.

Za ålana Komisije imenuje se Dragoslav Iliñ, Opãtinski
javni tuæilac u Prokupÿu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Milorad Lapåeviñ,
sudija Opãtinskog suda u Blacu.

Izborna jedinica 25. Leskovac
1. Za predsednika Komisije imenuje se Milivoje Miloviñ,

sudija Okruænog suda u Leskovcu.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Zoran

Petruãiñ, sudija Okruænog suda u Leskovcu.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Miodrag Stanisavÿeviñ,

diplomirani pravnik, sekretar Skupãtine opãtine Leskovac.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Jovica Nikoliñ,

diplomirani pravnik, ãef Sluæbe opãtih poslova u
Jablaniåkom okrugu.

3. Za ålana Komisije imenuje se Slobodan Kociñ, sudija
Opãtinskog suda u Vlasotincu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Jordan Bogdanoviñ,
sudija Opãtinskog suda u Leskovcu.

Za ålana Komisije imenuje se Olgica Vukadinoviñ, sudija
Opãtinskog suda u Lebanu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Milivoje Nedeÿ-
koviñ, sudija Opãtinskog suda u Lebanu.

Za ålana Komisije imenuje se Slavko Trajkoviñ, sudija
Opãtinskog suda u Leskovcu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Nikola Peãiñ,
sudija Opãtinskog suda u Leskovcu.

Za ålana Komisije imenuje se Zoran Simiñ, sudija Privred-
nog suda u Leskovcu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Olga Stojiÿkoviñ,
sudija Okruænog suda u Leskovcu.

Za ålana Komisije imenuje se Slobodan Marinkoviñ, sudija
Opãtinskog suda u Leskovcu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Branimir Stankoviñ,
sudija Privrednog suda u Leskovcu.

Izborna jedinica 26. Vraçe
1. Za predsednika Komisije imenuje se Nedeÿkoviñ Åedomir,

predsednik Opãtinskog suda u Vraçu.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Œorœeviñ

Zoran, predsednik Opãtinskog suda u Vladiåinom Hanu.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Spasiñ Nebojãa, sekre-

tar Skupãtine opãtine Vraçe.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Trajkoviñ

Åaslav, diplomirani pravnik Zdravstvenog centra u Vraçu.
3. Za ålana Komisije imenuje se Simiñ Svetozar, sudija

Opãtinskog suda u Preãevu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Maniñ Vera, predsed-

nik Opãtinskog suda u Bujanovcu.
Za ålana Komisije imenuje se Nikoliñ Mladen, sudija

Okruænog suda u Gçilanu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Deniñ Slaœana, sudija

Opãtinskog suda u Vitini.
Za ålana Komisije imenuje se Stankoviñ Æivorad, sudija

Opãtinskog suda u Gçilanu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Ÿubiñ Slobodan,

sudija Okruænog suda u Vraçu.
Za ålana Komisije imenuje se Mitiñ Stana, zamenik

Okruænog javnog tuæioca u Vraçu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Diniñ Zare, zamenik

Opãtinskog javnog tuæioca u Vraçu.
Za ålana Komisije imenuje se Fuãtiñ Vladislav, sudija

Opãtinskog suda u Surdulici.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Cvetkoviñ Bata,

sudija Opãtinskog suda u Vladiåinom Hanu.

Izborna jedinica 27. Kosovska Mitrovica
1. Za predsednika Komisije imenuje se Peceÿ Risto,

Okruæni javni tuæilac u Kosovskoj Mitrovici.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Trboÿevac

Bojana, sudija Opãtinskog suda u Kosovskoj Mitrovici.

2. Za sekretara Komisije imenuje se Boæoviñ Mile, sekretar
Opãtinskog suda u Kosovskoj Mitrovici.

Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Jevœeviñ Biÿana,
diplomirani pravnik Tuæilaãtva u Kosovskoj Mitrovici.

3. Za ålana Komisije imenuje se Miletiñ Blagoje, sudija
Okruænog suda u Kosovskoj Mitrovici.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Draæeviñ Nenad,
zamenik opãtinskog tuæioca u Kosovskoj Mitrovici.

Za ålana Komisije imenuje se Bigoviñ Milan, zamenik
Okruænog tuæioca u Kosovskoj Mitrovici.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Semenov Branka,
sudija Opãtinskog suda u Kosovskoj Mitrovici.

Za ålana Komisije imenuje se Rakiñ Mirko, sudija Okruænog
suda u Kosovskoj Mitrovici.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Œorœeviñ Dragana,
sudija Opãtinskog suda u Kosovskoj Mitrovici.

Za ålana Komisije imenuje se Jovanoviñ Radun, sudija
Okruænog suda u Kosovskoj Mitrovici.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Krivokapiñ Jelena,
sudija Opãtinskog suda u Kosovskoj Mitrovici.

Za ålana Komisije imenuje se Paviñ Æivojin, predsednik
Opãtinskog suda u Leposaviñu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Staniãiñ Sneæana,
sudija Opãtinskog suda u Kosovskoj Mitrovici.

Izborna jedinica 28. Priãtina
1. Za predsednika Komisije imenuje se Momåilo Dediñ,

Opãtinski javni tuæilac u Priãtini.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Biÿana Lukiñ,

sudija Opãtinskog suda u Priãtini.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Veÿko Odaloviñ,

pomoñnik naåelnika Kosovskog okruga.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Sveto Miÿkoviñ,

potpredsednik IO SO Priãtina.
3. Za ålana Komisije imenuje se Jovica Jovanoviñ, zamenik

Okruænog javnog tuæioca u Priãtini.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Danica Markoviñ,

sudija Okruænog suda iz Priãtine.
Za ålana Komisije imenuje se Darko Œuroviñ zamenik

Opãtinskog javnog tuæioca u Priãtini.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Siniãa Mitiñ,

sudija Opãtinskog suda u Priãtini.
Za ålana Komisije imenuje se Aleksiñ Branimir, sudija

Okruænog suda u Priãtini.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Cucuroviñ Branimir,

sudija Opãtinskog suda u Priãtini.
Za ålana Komisije imenuje se Surliñ Miodrag, zamenik

Okruænog tuæioca u Priãtini.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Tomislav Petkoviñ,

predsednik Opãtinskog suda u Priãtini.
Za ålana Komisije imenuje se Saveliñ Zoran, sudija

Okruænog suda u Priãtini.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Branislav Jokiñ,

sudija Privrednog suda u Priãtini.

Izborna jedinica 29. Peñ
1. Za predsednika Komisije imenuje se Popoviñ Miladin,

Okruæni javni tuæilac u Peñi.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Manduãiñ

Siniãa, predsednik Opãtinskog suda u Prizrenu.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Lazareviñ Golub,

pravnik u Peñi.
Za zamenika sekretara Komisije imenuje se Matanoviñ

Borivoje, pravnik iz Istoka.
3. Za ålana Komisije imenuje se Vuksanoviñ Desimir, sudija

Opãtinskog suda u Peñi.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Tomoviñ Mileva,

predsednik Opãtinskog suda u Klini.
Za ålana Komisije imenuje se Mekiñ Hajrudin, sudija

Opãtinskog suda u Peñi.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Veÿoviñ Ilija, v.d.

predsednika Opãtinskog suda u Istoku.
Za ålana Komisije imenuje se Cvejiñ Æivo, predsednik

Okruænog suda u Peñi.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Andriñ Predrag,

opãtinski javni tuæilac u Œakovici.
Za ålana Komisije imenuje se Nikoliñ Slobodan, predsednik

Opãtinskog suda u Peñi.
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Za zamenika ålana Komisije imenuje se Haõiperiñ Nadica,
sudija Okruænog suda u Prizrenu.

Za ålana Komisije imenuje se Mitroviñ Jovica, sudija
Okruænog suda u Prizrenu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Murati Ismet, sudija
Okruænog suda u Prizrenu.

II

Izborna jedinica 1. Podgorica
1. Za predsednika Komisije imenuje se Miraã Radoviñ, sudija

Viãeg suda u Podgorici.
Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Åedomir

Dobroviñ, sudija Osnovnog suda u Podgorici.
2. Za sekretara Komisije imenuje se Branislav Raduloviñ,

pomoñnik ministra pravde.
3. Za ålana Komisije imenuje se Niko Nikåeviñ, sudija

Vrhovnog suda Republike Crne Gore.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Milo Stankoviñ,

sudija Vrhovnog suda Republike Crne Gore.
Za ålana Komisije imenuje se Borivoje Œukanoviñ, predsed-

nik Osnovnog suda u Podgorici.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Muãika Dujoviñ,

sudija Osnovnog suda u Podgorici.
Za ålana Komisije imenuje se Petar Stojanoviñ, sudija

Viãeg suda u Podgorici.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Zoran Æivkoviñ,

sudija Viãeg suda u Podgorici.
Za ålana Komisije imenuje se Boæidar Vukåeviñ, viãi

tuæilac u Podgorici.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Veselin Rackoviñ,

sudija Vrhovnog suda Republike Crne Gore.
Za ålana Komisije imenuje se Veÿko Raoniñ, predsednik

Republiåkog veña za prekrãaje.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Æeÿko Tomaãeviñ,

sudija Osnovnog suda u Podgorici.

Izborna jedinica 2. Nikãiñ

1. Za predsednika Komisije imenuje se Miomir Perunoviñ,
predsednik Osnovnog suda u Nikãiñu.

Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Ratko Ñupiñ,
predsednik Osnovnog suda u Danilovgradu.

2. Za sekretara Komisija imenuje Rade Periãiñ, javni pra-
vobranilac Opãtine Nikãiñ.

3. Za ålana Komisije imenuje se Andrija Bojoviñ, sudija
Osnovnog suda u Nikãiñu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Miÿana Pavliñeviñ,
sudija Osnovnog suda u Nikãiñu.

Za ålana Komisije imenuje se Æeÿko Raiåeviñ, sudija
Osnovnog suda u Davilovgradu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Radmila Mijuãkoviñ,
sudija Osnovnog suda u Danilovgradu.

Za ålana Komisije imenuje se Ÿubiãa Markoviñ, sudija
Osnovnog suda u Nikãiñu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Boæo Blagojeviñ,
sudija Osnovnog suda u Nikãiñu.

Za ålana Komisije imenuje se Milenka Æiæiñ, sudija
Osnovnog suda u Nikãiñu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Ÿiÿana Karaõiñ,
sudija Osnovnog suda u Nikãiñu.

Za ålana Komisije imenuje se Radovan Mandiñ, sudija
Osnovnog suda u Nikãiñu.

Za zamenika Komisije imenuje se Vukota Jovoviñ, sudija
Osnovnog suda u Nikãiñu.

Izborna jedinica 3. Budva

1. Za predsednika Komisije imenuje se Spomenka Jovanoviñ,
osnovni tuæilac Bar.

Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Œuro Œuroviñ,
sudija Osnovnog suda u Baru.

2. Za sekretara Komisije imenuje se Mirjana Maroviñ, diplo-
mirani pravnik, naåelnik organa lokalne uprave za opãte i
pravne poslove Opãtine Budva.

3. Za ålana Komisije imenuje se Miroslav Baãoviñ, sudija
Osnovnog suda u Baru.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Dragan Œuroviñ,
sudija Osnovnog suda u Baru.

Za ålana Komisije imenuje se Dragoje Joviñ, sudija Osnovnog
suda u Ulciçu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Milorija Œukiñ,
sudija Osnovnog suda u Baru.

Za ålana Komisije imenuje se Ilijaz Kroma, sudija Osnovnog
suda u Ulciçu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Darko Hajdukoviñ,
osnovni tuæilac iz Ulciça.

Za ålana Komisije imenuje se Miodrag Joãanoviñ, sudija
Osnovog suda u Baru.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Milica Popoviñ,
sudija Osnovnog suda u Baru.

Za ålana Komisije imenuje se Dragan Radinoviñ, predsednik
Podruånog organa za prekrãaje Budva.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Milanka Œekiñ,
sudija podruånog organa za prekrãaje Budva.

Izborna jedinica 4. Herceg Novi

1. Za predsednika Komisije imenuje se Branko Vuåkoviñ,
predsednik Osnovnog suda u Kotoru.

Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Vukaãin Ãim-
rak, predsednik Osnovnog suda u Herceg Novom.

2. Za sekretara Komisije imenuje se Borisav Klisura, diplo-
mirani pravnik, naåelnik organa lokalne uprave za opãte i
pravne poslove Opãtine Herceg Novi.

3. Za ålana Komisije imenuje se Vesna Pavloviñ, sudija
Osnovnog suda u Kotoru.

Za zamenika ålana Komisije  imenuje  se Suzana Todoroviñ-
-Åelanoviñ, sudija Osnovnog suda u Kotoru.

Za ålana Komisije imenuje se Mladen Ivanoviñ, sudija
Osnovnog suda u Herceg Novom.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Miodrag Bajkoviñ,
predsednik podruånog organa za prekrãaje u Herceg Novom.

Za ålana Komisije imenuje se Boris Saviñ, sudija Osnovnog
suda u Kotoru.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Dragana Bujkoviñ,
sudija Osnovnog suda u Kotoru.

Za ålana Komisije imenuje se Nenad Otaãeviñ, sudija
Osnovnog suda u Cetiçu.

Za zamenika ålana Komisije imenuje se Vlado Vukåeviñ,
predsednik podruånog organa za prekrãaje u Cetiçu.

Za ålana Komisije imenuje se Nebojãa Markoviñ, sudija
Osnovnog suda u Cetiçu.

Za zamenika Komisije imenuje se Goran Vrbica, sudija
Osnovnog suda u Cetiçu.

Izborna jedinica 5. Bijelo Poÿe

1. Za predsednika Komisije imenuje se Milan Radoviñ, viãi
tuæilac u Bijelom Poÿu.

Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Vidomir
Boãkoviñ, sudija Osnovnog suda u Bijelom Poÿu.

2. Za sekretara Komisije imenuje se Radivoje Ãukoviñ.
3. Za ålana Komisije imenuje se Radoslav Konatar, sudija

Viãeg suda u Bijelom Poÿu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Branimir Femiñ,

sudija Viãeg suda.
Za ålana Komisije imenuje se Ramo Strikoviñ, sudija

Osnovnog suda.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Drago Konatar, sudija

Osnovnog suda.
Za ålana Komisije imenuje se Taça Æiæiñ, zamenik Viãeg

tuæioca.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Dragan Vojinoviñ,

sudija Osnovnog suda.
Za ålana Komisije imenuje se Radivoje Zekoviñ, sudija

Osnovnog suda Bijelo Poÿe.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Zoran Aãanin, sudija

Privrednog suda.
Za ålana Komisije imenuje se Velizarka Simonoviñ-Bula-

toviñ, Osnovni tuæilac u Kolaãinu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Dragiãa Rakoåeviñ,

sudija Osnovnog suda u Kolaãinu.

Izborna jedinica 6. Pÿevÿa

1. Za predsednika Komisije imenuje se Miodrag Goluboviñ,
predsednik Osnovnog suda u Pÿevÿima.

Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Veÿko
Œuroviñ, zamenik Osnovnog tuæioca u Pÿevÿima.
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2. Za sekretara Komisije imenuje se Milivoje Tomåiñ. 
3. Za ålana Komisije imenuje se Miroÿub Banoviñ, sudija

Osnovnog suda u Pÿevÿima.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Boæidarka Gaåeviñ,

zamenik osnovnog tuæioca u Pÿevÿima.
Za ålana Komisije imenuje se Ÿiÿana Popoviñ, sudija

Osnovnog suda u Pÿevÿima.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Duãanka Boroviñ,

sudija Osnovnog suda u Pÿevÿima.
Za ålana Komisije imenuje se Radoje Kandiñ, sudija Osnovnog

suda u Pÿevÿima.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Radinka Gaåeviñ,

sudija Osnovnog suda u Pÿevÿima.
Za ålana Komisije imenuje se Radoman Kneæeviñ, sudija

podruånog organa za prekrãaje u Pÿevÿima.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Radojka Marjanoviñ,

sudija Osnovnog suda u Pÿevÿima.
Za ålana Komisije imenuje se Rajko Ãibaliñ, sudija

Osnovnog suda u Æabÿaku.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Milutin Boæoviñ,

sudija podruånog organa za prekrãaje u Æabÿaku.

Izborna jedinica 7. Berane

1. Za predsednika Komisije imenuje se Veselin Lekiñ, pred-
sednik Osnovnog suda u Beranama.

Za zamenika predsednika Komisije imenuje se Vojislav Sto-
janoviñ, sudija Osnovnog suda u Beranama.

2. Za sekretara Komisije imenuje se Dubravka Jovanåeviñ, 
3. Za ålana Komisije imenuje se Miodrag Premoviñ, sudija

Viãeg suda u Bijelom Poÿu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Ajãa Meœedoviñ,

sudija Osnovnog suda u Beranama.
Za ålana Komisije imenuje se Jadranka Œulafiñ, sudija

Viãeg suda u Bijelom Poÿu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Gorica Goluboviñ,

predsednik podruånog organa za prekrãaje u Beranama.
Za ålana Komisije imenuje se Atif Adroviñ, sudija Viãeg

suda u Bijelom Poÿu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Slavica Bulatoviñ,

sudija Osnovnog suda u Roæajama.
Za ålana Komisije imenuje se Zahit Camiñ, predsednik

Osnovnog suda u Roæajama.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Milisav Zekiñ,

sudija Osnovnog suda u Roæajama.
Za ålana Komisije imenuje se Etem Omeragiñ, predsednik

Osnovnog suda u Plavu.
Za zamenika ålana Komisije imenuje se Radenko Radeviñ,

sudija Osnovnog suda u Plavu.

Savezna skupãtina 

AS br. 452
27. septembra 1996. godine
Beograd

Potpredsednik Predsednik
Veña republika, Veña graœana,

Radmilo Bogdanoviñ, s.r. prof. dr Radoman Boæoviñ, s.r.

581.
Na osnovu ålana 99. taåka 1. Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, Savezna vlada donosi

O D L U K U
O OTVARAÇU KONZULATA SAVEZNE REPUBLIKE 

JUGOSLAVIJE U TEL AVIVU, IZRAEL

1. Otvara se konzulat Savezne Republike Jugoslavije s poåas-
nim konzulom na åelu, sa sediãtem u Tel Avivu, sa konzularnim
podruåjem koje obuhvata celokupnu teritoriju Izraela.

2. Savezno ministarstvo za inostrane poslove preduzeñe
potrebne mere za sprovoœeçe ove odluke.

3. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 322 Predsednik,
2. oktobra 1996. godine dr Radoje Kontiñ,. s. r.
Beograd

582.
Na osnovu ålana 99. taåka 1. Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, Savezna vlada donosi

O D L U K U
O NASTAVŸAÇU RADA AMBASADE SAVEZNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U HEÃEMITSKOJ 

KRAŸEVINI JORDAN

1. Ambasada Savezne Republike Jugoslavije u Haãemitskoj
Kraÿevini Jordan, sa sediãtem u Amanu, koja je privremeno
prestala da radi, nastaviñe sa radom.

2. Savezno ministarstvo za inostrane poslove preduzeñe
potrebne mere za izvrãeçe ove odluke.

3. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 326 Predsednik,
2. oktobra 1996. godine dr Radoje Kontiñ, s. r.
Beograd

583.
Na osnovu ålana 10. Uredbe o obrazovaçu Muzeja istorije

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 43/96), savezni ministar
pravde donosi

U P U T S T V O
O NAÅINU PREUZIMAÇA POSLOVA, ZAPOSLENIH, 

SREDSTAVA, ARHIVA, EKSPONATA I 
DOKUMENTACIJE MUZEJA REVOLUCIJE NARODA I 

NARODNOSTI JUGOSLAVIJE I MEMORIJALNOG 
CENTRA “JOSIP BROZ TITO”

1. Muzej istorije Jugoslavije, saglasno utvrœenom delokrugu,
preuzima poslove od Muzeja revolucije naroda i narodnosti
Jugoslavije i Memorijalnog centra “Josip Broz Tito”, osim
poslova koji se odnose na “Arhiv Josipa Broza Tita”, koje preu-
zima Arhiv Jugoslavije.

2. Muzej istorije Jugoslavije i Arhiv Jugoslavije, istovre-
meno sa preuzimaçem poslova, preuzimaju i odreœeni broj zapos-
lenih koji su neposredno radili na poslovima koje preuzimaju.

3. Sredstva, arhivu, eksponate i dokumentaciju Muzeja re-
volucije naroda i narodnosti Jugoslavije i Memorijalnog cen-
tra “Josip Broz Tito”, zapisniåki preuzimaju Muzej istorije
Jugoslavije i Arhiv Jugoslavije.

4. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

017/1-1996-01 Savezni ministar pravde,
26. septembra 1996. godine prof. dr Vladimir Krivokapiñ, s. r.
Beograd

584.
Na osnovu ålana 77. taå. 1. do 3. i taåka 5. Zakona o raåuno-

vodstvu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 18/93, 12/95 i 28/96), Savezni
zavod za statistiku utvrœuje

K O E F I C I J E N T E
RASTA CENA U SAVEZNOJ REPUBLICI JUGOSLAVIJI

1. Meseåni koeficijent rasta cena na malo u septembru 1996.
godine u odnosu na avgust 1996. godine je 0,012.

2. Koeficijent rasta cena na malo od poåetka godine do kraja
septembra je 0,472.

3. Koeficijent proseånog meseånog rasta cena na malo od
poåetka godine do kraja septembra je 0,044.
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4. Koeficijent rasta cena na malo u septembru 1996. godine u
odnosu na isti mesec prethodne godine je 0,838.

Br. 001–1852/1 Direktor
2. oktobra 1996. godine Saveznog zavoda za statistiku,
Beograd mr Milovan Æivkoviñ, s. r.
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